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4-002-000

PRESIDE: ALEJO VIDAL-QUADRAS
Vicepresidente

1. Apertura de la sesion

4-004-000

(Se abre la sesion a las 9.05 horas)
2. Presentacion de documentos: véase el Acta

3. Situacidén en Egipto y Siria, en particular de las comunidades cristianas (propuestas
de resolucion presentadas): véase el Acta

4. Situacidén actual en Ucrania (propuestas de resolucién presentadas): véase el Acta
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5. Informe anual 2010 del Defensor del Pueblo Europeo (debate)

4-009-000

El Presidente. - Nuestro primer punto es el informe de Iliana Malinova Iotova, en nombre
de la Comision de Peticiones, sobre el Informe anual relativo a las actividades del Defensor
del Pueblo en 2010 [2011/2106(INI)] (A7-0285/2011).

4-010-000

Unusna Manunosa VotoBa,  dornaduur . — Cyxbata Ha EBpomeiickus om6yacMan e
ch3naneHa ¢ [loropopa or MaacTpuxr KaTo elHa OT XapaKTepUCTUKMTE Ha IPaXIaHCTBOTO Ha
Espomeitckus cpto3. Unen 24 ot [loroopa 3a ¢yHKLMOHMPaHeTO Ha EBponeiickus cbio3 ypexna
TPABOTO Ha MofjaBaHe Ha xkanba no Espomnerickist oMOyncMaH.

Ha 27 cenrempy 2010 r. ce Hapbpiumxa 15 TOnMHM OT Ch3HABAHETO HAa MHCTUTYLMATA Ha
OwmOyncmaHa u T4 Gellte 0TONsI3aHA € IIPENCTABSIHE HA CTpATerys 3a pasBuTHeTo it 10 2014 .
3aIyTaTa Ha eBpOINeCKIUTe IPakIaHM ce IPOMEHM IIpe3 mocnenHuTe 15 ronuuy Onaronaperne
Ha He3aBUcUMOCTTa Ha OMOyIcMaHa 1 Ha IeMOKPAaTUYHMSL KOHTPOI BbPXY IPO3PAYHOCTTA Ha
HEroBaTa IEeitHOCT OT cTpaHa Ha Epponerickns napnameHt. OmuTeT OT Te3u 1 5 TonyHm o3sorssa
Ha OmOyncMaHa 11a BNV OCHOBHUTE IMpOONeMy B JIOLIOTO aIMUHUCTPUPAHE, CTPYKTYpHUTE
c11aboCTV B OTHOLIEHMSTa MEXITY MHCTUTYLIMNTE, KAKTO M MEXIY MHCTUTYLIMNTE M IPAKIaHUTe.

C aktuHocTTa cu miper 2010 r. r-H [InaMaHIypoc JeMOHCTPUpA aHTaXKMPAHOCT B TOTOOpsiBaHe
MHPOPMMPAHOCTTA Ha IpaxkIaHunTe Ha EBporeiickmst Chio3 3a TeXHUTE IpaBa M Kak Te MOTaT [1a
Obaar ammTenn. Crasa yma Hail-Beye 3a IPaBOTO Ha JOOPa AIMMHMUCTPALIVSL, IPABOTO HA IOCTHIT
II0 IOKYMeHTH Ha EBpOmeickyis Cbro3, KOUTO IIOHAKOIA Ce 0TKA3Ba IOPY Ha HAC, €BPONEIyTAaTHTE,
IIPaBOTO [1a Ce YYaCTBA B IMAIIOT C MHCTUTYLMuTE Ha EBPOTEiCKusI ChEO3 M IIPaBOTO 1A ce 0OOBbPHAT
kbM OMOymICcMaHa.

KareropnuHo 0Ka3aTencTso 3a TOBa € Ch3IaBaHETO Ha MHTEPAKTUBHIS [IOPTA U Ha yeOcaitTa Ha
OwmOyncmaHa, ypes KOiTo rpa uaHuTe ce MHGOPMIUPAT KbM KOTO U 32 KAKBO MOTAT [ [I0fIaBaT
Kanb6u. [leBeTHaiceT XMISAAM AYLIM Ca Ce BB3IMOM3BANIM OT Ta3y YCIIyra pe3 MUHAJIATa TOIMHA.
Briaronapenue Ha to3u nopran, xkanoute koM OMOyncMana npe3 2010 r. ca Hamanesm ¢ 400
Opost B cpaBHEHME € PEMIIHATA TOIMHA.

Bbrpekyu Bcuuko, obOaue, M Ta3y TOAMHA HAi-MHOTO Xanby ca IOHAleHM BbB BPb3Ka C
TIPO3PaYHOCTTA 1 JOCTHIA J0 MHPopMaryst. Ham 30% ot xanburte ca B Ta3u nocoxa.

B TpynHuTE MKOHOMMYECKM YCIIOBMS, B KOUTO Ce Hamypa EBporia B MOMEHTa, eBPOCKENTULIM3MBT
HapacTBa B IOBEYETO IbPKABYU-WICHKU. B yCIoBMsATa Ha Kpy3a Bce TOBeYe JbPXKABU THPCST
HAuMHM U TPaXJIAHM MMAT KeNaHue Na M3KaXaT IPaXKIAHCKUTE CU MO3ULMM UM [a U3Pa3sT
HEIIOBOJICTBO, KOTATO IIpaBaTa ca MM HapyuieHu. Te M3npamar xanoure cu 10 napiaaMeHTapHaTa
KOMMCHSI 10 IIETULIMM, KOSITO OHSIKOTa 3a0aBsl Te3V XKaiOy 1 MeTULNN ¢ 3-4 TOIMHM U I IIPaBU
Hee)eKTVBHIL.

CwmstaM, ye I-H J{MaMaHmypoc che CBOsTAa paboTa MOHOOpsiBa KaueCTBOTO Ha MPO3PAYHOCT 1
MHPOPMIPAHOCT Ha eBPOTEIILINTE, HO KAKTO TOI CAMUSIT BEIIHBXK 3asIBI: ,A3 CbM €IIVH, a BUE CTe
noeye ot 700“. 3aToBa 3a Ta3M Kay3a ca HEOOXOIMMM YCUITMSATA Ha BCUUKM. B Tasu Bpb3ka Oux
uckana na otbenmexa 1 ma Omaromapst Ha OmOymcmana 3a JOOpPOTO CHTPYIHMYECTBO C
naprameHTapHaTa KOMMCHS 11O IETULIVIN.

EBpomneiickusiT oMOyncMaH paboTy B TSCHO CBTPYIHMYECTBO M CBHC CBOUTE KOJETM OT
ITbp2KaBUTe-UIIEHKY B TaKa HapeueHata Mpexka Ha omOyncmanute. [Tpe3 2010 1. 10 977 ciydast
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Xanbure ca 61y IpeHacoYeHN KbM WieHOBe Ha EBponerickata Mpexa Ha omOyncmanmte. [1pes
2010 r. OM6ynCMaHBT IPOIb/IKABA 1A YIIPAXKHSIBA CBOMTE IPABOMOLLINS 10 AKTVBEH U OallaHCHpaH
HAuMH, 33 KOETO CBUJIETENICTBA OPOST Ha MpeNIpueTUTe IPOBEPKM Bb3 OCHOBA Ha NONAJIeHNTe
XaybM Ipe3 MMHaraTa ro1Ha - 323, KaTo 0-ToJIsIMaTa YacT OT IPOBepKuTe 3acsirat EBporeiickara
Komucus. M 3atoBa HacTosiBaMe KOMMCAPST, KOWTO OTTOBApsl 32 MEXKIyMHCTUTYLIMOHAITHNUTE
OTHOLIEHMS, [1a B3eMe MEPKM B TOBA OTHOLIEHHE.

Tpumep 3a e¢ukacHocTTa Ha OMOyICMaHa e U TOBa, Ye MPUHYHYM ATEHIMSTA 10 JIeKapcTBa 3a
n0-100BP IOCTBI O HEHUTE apXuBM, 1O HeitHute HOKyMeHTH. C BIIM3aHETO B CMJIa Ha
Tucabonckust morosop mpe3 2009 r. B mpaBomomimsita Ha EBporneiickust oMOyIcMaH ce BKITIOUM
¥ Bb3MOKHOCTTA 3 IIPOBEPKa Ha JIOLIO aIMVHUCTPUPAHE B pAMKHTe Ha 0011[aTa BhHIIHA IOJIUTHKA
VI TIOJIMTMKATA 33 CUTYPHOCT, KAKTO M Bb3MOXKHOCTTA 1a NPEICTaBs Hpell INapraMeHTapHaTa
KOMMCYS TIO IETULMM CIIEUMATTHY JOKIIay, KOraTo0 MHCTUTYLMNTE He [1aBaT 3aJOBOIMTEIHN
OTTOBOPY Ha OTIIPaBEHMTE MM OIUTaKBAHMSL.

B 3akmrouenne Oux mckana Ha M3pass oule BEIHBX MOAKpelara ¢ M CbM CUTYpHA, Y€ HAMA
6'b]13 €OMHCTBEHA B Ta3M 3aJjia 3a I/IH(l)OpM&HI/IOHHaT& KaMIlaHMA, KOATO I'-H HI/I&M&HHYPOC nma
HaM€peHMe a MHULINNMpPA BbB BPb3Ka C IOMYIISAPUMPAHETO Ha XapTaTa Ha YOBCLIKNTE I1paBa,
KaTO C€ HasBaM, 4e T4 11e 6'b]1€ HEpas3enHa 4acT OT €MHO 6T>HCHIO 3aKOHOIATEIICTBO.

4-011-000

Nikiforos Diamandouros, Ombudsman . — Mr President, honourable Members, thank
you for this opportunity to address you. I wish to thank the Committee on Petitions and
especially the Chair, Ms Mazzoni, and the rapporteur, Ms lotova. They have offered me
valuable support and advice in the report before you today, and [ am deeply grateful for
that.

Parliament and the Ombudsman both work to ensure that citizens and residents of the EU
can enjoy their rights to the full, but do so in different ways. The Ombudsman’s mandate
is more limited. I can only conduct inquiries into complaints against EU institutions, whilst
you can examine what Member States are doing as well. Furthermore, Parliament, as a
sovereign political body, can deal with petitions that request changes in the law or new
laws. In contrast, my role is more specific: it is to help uncover maladministration and
attempt to put it right.

Maladministration encompasses all kinds of poor or improper administrative behaviour,
from discrimination or other violations of fundamental rights to late payments, and from
publishing misleading information to failure to reply to correspondence. Unlike court
rulings, my decisions are not legally binding. However, I use the power of persuasion to
achieve friendly solutions with which both sides —that is, the complainant and the European
bodies concerned —can be satisfied. The outcome can thus be more flexible and often faster
than the courts.

After my intervention, institutions and bodies have very often settled bills, paid interest,
released documents, remedied injustices and put an end to discrimination. I make efforts
to help every complainant who turns to the Ombudsman, even in cases when the complaint
is not within my mandate.

In January 2009, as just mentioned by Ms lotova, I launched an interactive guide on my
website, which is accessible in all 23 official languages. This guide aims to direct
complainants to the body best placed to help them. The number of inadmissible complaints
submitted to me has since shown a significant decline. I attribute this decline, at least in
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part, to the fact that, by using the interactive guide, more citizens are finding the right
address to turn to the first time around. [ note that since its launch more than 60 000
people have received advice through the guide.

Reducing the number of inadmissible complaints has been a long-standing demand of
Parliament, and [ wish to register my response to that. We should not underestimate how
important it is for citizens to be guided to the most appropriate complaint-handling body
from the outset and to be spared the frustrations and delays associated with having to
identify the right institution on their own. In contrast to the reduction of the complaints
outside my mandate, the numbers of inquiries opened and closed in 2010 — that is, 335
and 326 respectively — remained roughly stable compared to 2009. This trend confirms
that more of the people turning to the European Ombudsman are doing so for the right
reasons.

[am pleased to note also that, in 2010, 55% of all investigations were either settled by the
institution or resulted in a friendly solution. In the other cases I issued a recommendation
that was accepted by the institution, thereby satisfying the complainant, or I did not find
an instance of maladministration. Only in 33 cases did I issue a critical remark or, in one
case, a special report submitted to this august body. The number of critical remarks issued
by my office has shown a sustained reduction in recent years. This suggests that the EU
institutions are taking a more proactive role in resolving complaints and enabling win-win
situations. This is obviously always preferable for the complainant and the institution
concerned.

In 2010 the most common allegation examined by the Ombudsman was lack of
transparency in the EU administration. This allegation arose in 33% of all closed inquiries
and included refusal of information and access to documents. I note with concern that the
number of transparency cases has remained depressingly and consistently high over the
past few years. Although Regulation (EC) No 1049/2001 has been in force for ten years
now, it is still puzzling to observe some institutions struggling with the principle enshrined
in the regulation: that openness is the basic rule in the EU legal order and secrecy the
exception.

For my part, I will continue to insist on the fundamental right of access to documents and
[ will continue to endeavour to raise awareness of the right to address the Ombudsman
and to petition Parliament so that citizens can best seek redress. Furthermore, I believe that
the EU institutions should not only react properly and in the spirit of Regulation (EC) No
1049/2001 when receiving requests for access to documents, but that institutions should
act proactively — I repeat, proactively — in putting documents into the public domain.

[ have also taken additional measures to enhance transparency with respect to the
Ombudsman’s own operations. From the beginning of this year I have started publishing
information on my website about all new enquiries into complaints that [ open, as opposed
to those that I close. There are many other ways in which the institutions and bodies of
the EU can become more citizen-friendly. In order consistently to deliver good
administration — the key component of being citizen-friendly — institutions and bodies
need to nurture a culture of service to citizens. A body that seeks to promote such a culture
of service will encourage the members of its staff not only to respect good administration
asalegal right butalso to be polite, helpful and cooperative in dealing with citizens, willing
to explain their activities and the reasoning behind the decisions taken, and ready to accept
public scrutiny of their conduct.
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A concise statement of these and other public service principles would, I believe, help
promote citizens’ trust in the European civil service and the EU institutions. [ have therefore
set myself the task of drafting such a statement of public service principles which the
conduct of EU officials should reflect.

In order to take account of the best practices which exist in the Member States, [ asked my
national colleagues for information and their views. Once that process was completed I
launched a public consultation on the draft statement of public service principles earlier
this year, to which I have received numerous valuable contributions. Next month I shall
publish a report on the consultation and its outcome. Much more still needs to be done.
A recent Eurobarometer survey commissioned by the Ombudsman and the Parliament
reveals that one major challenge we face is that most European citizens are not aware of
their rights. For example, more than 70% of the 27 000 respondents did not feel sufficiently
informed about the Charter of Fundamental Rights. A further 13% had never even heard
of the Charter. In addition, many citizens do not know where to turn if they encounter
problems either with the application of EU law in general or in the exercise of their rights,
whether at regional, national or European level.

To conclude, although it is clear to me that much has been achieved to date, it is equally
clear to me that there is much more work ahead for all of us — Ombudsmen, Parliament,
the other institutions and the European network of Ombudsmen — in order to enhance
citizens’ trust in the EU and to consolidate a culture of service in the institutions. Closer
cooperation between all of us, engaging in systematic dialogue, learning from best practices
whenever and wherever they can be found, allocating more resources to responding to
citizens’ enquiries and complaint handling are all key aspects of building trust, of serving
citizens and of helping them enjoy their rights more fully.

[am certain that in the years to come we will achieve much more in that direction and, in
so doing, we shall make our modest contribution to the deepening of the rule of law and
to the enhancement of the quality of democracy. Honourable Members, I look forward to
your remarks, and I welcome the presence of Commissioner Kroes.

4-012-000

Neelie Kroes, Vice-President of the Commission . — Mr President, what a great start to the
day: firstly to replace my dear colleague Maro$ Sef¢ovi¢; secondly, to sit next to the
Ombudsman, and thirdly, to be involved in a discussion about a very important issue. I
would like to congratulate the honourable Member, Ms Iotova, on her report, which is one
of those base elements where we can start the discussion.

[ welcome this report. As the Ombudsman’s report it represents a good start, one which
is closer to the European citizen. Especially with regard to Ms lotova’s report, it offers a
clear and exhaustive overview of the activities of the Ombudsman — not only for the past
year —and is also a very useful tool for the other institutions.

Let me also take the opportunity to thank the Ombudsman personally for his report, which
reflects the constructive relations our institutions have built together and which show the
outside world that we are working in close cooperation. This does not mean that we always
agree 100% on everything but, if that were the case, it would be less challenging.

Relations between the Commission and the Ombudsman are very fruitful and very positive.
There are some outstanding issues on which both parties are committed to making every
effort to reach mutual understanding. Since the Commission is the main Union institution
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that takes decisions which have a direct impact on citizens, [ believe there is nothing unusual
in it being the principal object of inquiries. So there is nothing new here and we should
not be surprised.

As regards cases with critical and further remarks, these are specially registered and closely
followed by the Ombudsman, who publishes a study every year on each institution’s
follow-up to his critical and further remarks. Of course we need to be aware that your
attention is not confined to the one moment when you make a remark and that the
follow-up is also closely monitored.

Last year the Commission was able to follow up 31% of the critical remarks issued by the
Ombudsman., which represents a considerable proportion. It is worth noting that the
number of critical remarks addressed to the Commission continues to decrease, representing
12% of the inquiries closed in 2010. If you compare this with 14% in 2009 and 16% in
2008, 12% is not a bad score. It reflects the fruitful efforts by the Commission to improve
its administration and to develop further the principles of a genuine culture of service.

[ am aware that one of the Ombudsman’s most frequent concerns relates to the alleged
lack of transparency of the Commission, including the refusal to provide information. I
am committed to further tackling such cases. However, I would like to note that in this
field the Commission thoroughly examines all the inquiries addressed to it by the
Ombudsman. The Ombudsman often closes his inquiries with critical and further remarks
because the Commission has not respected deadlines during the procedures. That is clear
and follows the complaints request for access to a file. The Ombudsman points out that a
third of the complaints deal with requests for information or for public access to documents.

In 2010 he closed 23 inquiries and opened 22 new ones. However, the number of
complaints must be seen in perspective. In 2010 the Commission handled more than 6
000 requests for access to documents and 5 000 requests were granted. Everything is
relative, but please take into account that 5 000 requests were granted. The Commission
took 122 decisions on confirmatory applications, of which 22 led to a complaint to the
Ombudsman. These figures show that the Commission duly respects citizens’ fundamental
right of access to documents.

Regarding the recast of the regulation, the Commission submitted a proposal in 2008
which is still at first reading in Parliament. No comment, only a note: with a view to
complying with the Lisbon Treaty, the Commission submitted a second proposal in March
this year, and, as I can tell by his body language, the Ombudsman welcomes this move to
achieve rapid compliance with the Treaty by extending the right of access to all institutions,
bodies, offices and agencies of the EU.

As regards the Ombudsman’s special report sent to the Parliament in 2010 and regarding
a complaint on access to Commission documents — the ‘Porsche’ affair — I regret that this
special report was sent shortly after the Commission had taken a final decision on the case.
We are collegial and we are open to each other, so I imagine that from our side we are
allowed to make that kind of remark. Nevertheless, I acknowledge that the time taken to
reach that decision was excessive, even if it was due to the failure of the third party to
respond to the Commission’s proposal. The picture tends to be clearer when we have all
the facts than when we do not.

I'would like to stress that the Commission is fully committed to sincerely cooperating with
the Ombudsman and that it does not have any intention of obstructing the Ombudsman’s
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work in any way. I would not dare to say anything different. This is Maro§’s text and [ am
also completely committed to it.

Finally, the Commission — like the Iotova report — also encourages the Ombudsman to
continue to promote the European Network of Ombudsmen, with a view to developing a
comprehensive database and better informing EU citizens about the apportioning of
responsibilities between the European Ombudsman, the national ombudsmen and
Parliament’s Committee on Petitions. The Commission looks forward to the Ombudsman’s
statement of public service principles, which was recently the subject of a public
consultation open to national ombudsmen, colleagues and other interested parties. The
Commission contributed to this public consultation by stressing that public service
principles are well settled in staff regulations and in different Commission codes, such as
the Commission’s Code of Good Administrative Behaviour.

The Commission will always be willing to further reinforce its culture of service and ensure
the coherence of its actions in those fields which are most widely covered by the
Ombudsman’s inquiries.

4-013-000

Mapus HenmerrueBa, om umemo Ha zpynama PPE . — Hait-Hanpe O1x mckarna f1a no3Ipasst
nokraguyka Jorosa 3a oOpist M M3uepraTeneH JOKIIaL.

I-1 [Inamanzypoc, Bamata ¢pyHKIMS e OT IbPBOCTENEHHA BasKHOCT 32 3aCHIIBAHETO Ha IOBEPMETO
Ha rpax/IaHuTe B HALLMTE MHCTUTYLIAM, 3ALOTO BCUYKM HYe HUKOTa He TPsI0Ba a ryOyM OT morren
NPMHIMIA Ha JoOpaTa aIMMHVCTPALIVS Y HUKOTA He TPsi0Ba 11 IIpyeMame yCIeXuTe 3a 1aeHOCT
¥ [1a crivpame fia ce 60pyM, Ja paboTyM Bce Mo-Io0pe 3a HalMTe rPakIaHu.

VIMeHHO 3aTOBa TOKJIanyTe OTHOCHO TOMMIIHATA HeiiHOCT Ha EBpomeiickus oMOyncMaH ca oT
TOJIKOBA TOJISIMO 3HAaUeHE 33 IONOOPSIBAHETO Ha paboTaTa Ha HAIMTE MHCTUTYLMY B I0J13a Ha
eBpoIeiicKuTe rpaxnany. bux uckana na Bu 06bpHa BHMMaHMe Ha HSKOJIKO TOYKM.

Hait-nanpen 2010 r. e Gensizana ¢ mpensOupanero Ha r-H [{uamanmypoc 3a EBpormericku
omOyrncmaH, ¢ 1 5-rogMIHNHATa Ha MHCTUTYLIMATA, C HOBATA BU3MSI HA TOIMIIHYS IOKITaM, C HOBA
cTpaTerysi. Bcuuko ToBa CBMIETENICTBA 32 MHOTO HATPYTIaH OINT U 3a JKeJlaHM [1a Ce BbpBU HAIIpel.
Bux mckana ia oTueTa HamassiBaHeTo Ha Opost Ha Kanbure B cpaBHerue ¢ To3u oT 2009 1., HO 1
3aI1a3BaHETO Ha TEHIEHIMSATA TOJIIMA YacT OT 2KaytOMTe 1a Ce OTHACAT O PO3PAYHOCTTA M IOCTHIIA
Ha MHPOPMALIVSL.

Heka He 3a0paBsiMe 3HaY€HVETO Ha IPO3payHOCTTA. [IpaBUIIOTO € PO3PavHOCT, a U3KITFOUEHUETO
- KOHUACHIMAIHOCT. JIMcabOHCKMAT JOTOBOP Maje M APYT BaXeH MHCTPYMEHT B pbleTe Ha
EBponerickust omOyncMaH - XapTaTa Ha OCHOBHMTE IIpaBa Ha EBpONeicKus Chr03 CTaHa PaBHO
00Bbp3Bala B MOBEYETO CTPAHM HUIIEHKM UM IPABOTO Ha 10Opa amMMHMCTpAUMsi HpumoOu
ropummyecka croitHocT. Heka EBporieiickusiT oMOYICMaH ce Bb3MONI3Ba MAKCUMAITHO OT Ta3y HOBA
COMMIIHA FopyIMyecKa 0a3a, 3a 1a BbPILIY YCIELHO CBOsITa paboTa.

ITo6poTo chTpynHMUecTBO ¢ HOBaTa EBporiericka ciyzk6a 3a BbHIIHA IeiHOCT 1 ¢ EBponerickust
CBBET € CBIIIO TOJIKOBA BaXHO. BaxHo e EBpomneiickysT oMOyncMaH 1a POIBIKY 1a OOKperis
meitHocTTa Ha EBporeiickara Mpexa Ha OMOyICMaHWTe, 1a IPOIBIKUM CbC Ch3IABAHETO HA
BceoOxBaTHa 0a3a [aHHM, 3a Ja ObIAT eBPONEHCKUTE TPaxkigaHy MO-IoOpe OCBETOMEHM 3a
paslpenesieHNeTo HAa OTTOBOpPHOCTUTE MexXxdy EBpomeiickuss oMOyncMaH, HauVOHAJIHUTE
OM6y11CMaHI/[ J HalllaTa KOMUCHUA 110 IETULINY, 3alIOTO BCUYKYM HME 3alllITaBaME UHTEPECUTE Ha
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eBpOHeﬁCKI/ITC IpaxnaHu U HOCMM OTTOBOPHOCT 3a 3aCMJIBaHE Ha MOBEPUETO B CBpOHﬂﬁCKI/ITC
VMHCTUTYLNN.

4-014-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, w imieniu grupy S&D . — Panie Przewodniczacy!
27 wrzesnia 2010 roku obchodzilismy 15. rocznice istnienia instytucji Europejskiego
Rzecznika Praw Obywatelskich. Przez péltorej dekady Ombudsman przeprowadzit ponad
3 800 dochodzen dotyczacych niewlasciwego administrowania oraz udzielit odpowiedzi
na ponad 36 000 skarg indywidualnych obywateli oraz firm Unii Europejskiej czujacych
si¢ ofiarami bledéw lub zaniedban ze strony instytucji lub agencji europejskich. Pragnac
podkresli¢, jak wazng role sprawuje urzad rzecznika warto wspomnie¢, ze jedynie w
ubieglym roku zarejestrowanych zostalo 2667 skarg. Na szczegélng pochwale zastuguje
inicjatywa Ombudsmana polegajgca na cyklicznym publikowaniu analiz badajacych
dziatania podjete przez instytucje unijne w nastepstwie zgtoszonych przez niego skarg.

Urzad rzecznika corocznie zdobywa coraz wigksze zaufanie obywateli, w swoim dziataniu
jest tez im coraz bardziej przyjazny. Promocja i ulepszenia procedury sktadania wnioskow
sprawily, iz prawie 58% skarg otrzymanych w ubiegtym roku wplynelo za posrednictwem
internetu, co przyczynilo si¢ do szybszego ich rozpatrzenia, zas $redni czas trwania
postepowan skrocit si¢ do niespelna 9 miesigcy, co niestety jest dalej zbyt dlugo dla
obywatela.

Wielu skarg mozna byloby uniknaé, gdyby obywatele mieli latwiejszy dostep do
dokumentéw instytucji unijnych. Przejrzystos¢ w dziedzinie procesu podejmowania
decyzji oraz odpowiedzialnos¢ instytucji Unii powinny by¢ podstawa w kontaktach z
obywatelami. Niestety ze sprawozdania wynika wyraZnie, ze kwestie te dotyczyly az 33%
wszystkich postepowan w 2010 r. Z niecierpliwoscia czekam zatem na konkretne dzialania
zmierzajgce do poprawy takze tej sytuacji. Przy okazji pragne podkresli¢ stalg i bardzo
dobrg wspélprace pomiedzy Europejskim Rzecznikiem Praw Obywatelskich i
parlamentarng Komisjg Petycji, w ktorej pracuje juz drugg kadencje.

Majac nadziejg, ze instytucja Europejskiego Rzecznika Praw Obywatelskich nie ustanie w
usprawnianiu swych dzialan na rzecz gwarancji pewnego wykorzystania przez obywateli
Unii Europejskiej przystugujacych im praw, zycze kolejnych sukcesow Ombudsmanowi,
ktorego funkcje od 2003 r. z powodzeniem piastuje profesor Nikiforos Diamandouros,
ktorego pracg osobiscie bardzo doceniam. Konczac, pragng pogratulowal takze
sprawozdawczyni, pani lotovej, $wietnie wykonanej pracy.

4-015-000

Edward McMillan-Scott, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, I would like to
join other colleagues in thanking Ms lotova for an excellent report into what appears to
be an admirable year for the Ombudsman. It is a pleasure to serve on the Committee on
Petitions once again. I first served on it 27 years ago for a period. At that time there was
no Ombudsman and no effective procedure for complaints into maladministration by the
EU institutions, but today we can reflect not only on the fact that the Ombudsman’s office
is there, is fully staffed, has a budget and has a mandate, but that its mandate has been
increased by the Lisbon Treaty to include foreign and defence policy and the new External
Action Service. This new scope will be a challenge for the Ombudsman, but I am sure he
will meet it, as he always does, with the full cooperation of the European Parliament, and
especially its Committee on Petitions.
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It is important that when maladministration is alleged there is a framework within which
this can be decided. [ am pleased to see that the Ombudsman is promulgating a statement
of public service principles which our civil servants in Parliament, the Commission and
elsewhere within the EU can read and understand and follow. It is good to see, too, that
the Ombudsman is using very frequently a process of conciliation before a formal procedure
is begun. This is all extremely encouraging and, from my group’s point of view, we would
like Mr Diamandouros to continue his excellent work and to endorse fully the report by
Ms Iotova, which we adopted in committee on 13 June. We would like to thank you all
for your work.

4-016-000

Marek Henryk Migalski, wimieniugrupy ECR.—Panie Przewodniczgcy! Panie Rzeczniku!
Pani Komisarz! RzeczywiScie pani sprawozdawczyni lotova powiedziala, ze najwigcej
skarg kierowanych do rzecznika dotyczy prac Komisji Europejskiej. Jest to klasyczny
przyklad, kiedy jedna komisja czy organ unijny rozwiazuje problemy innego organu
unijnego. Jest to niestety klasyczny przyktad rozrostu biurokracji, ktory — wedtug pewnych
praw socjologicznych —jest nieuchronny. Pan McMillan-Scott powiedziat stusznie, Ze pan
rzecznik ma odpowiednich urzednikéw. Jest ich juz niestety 64. Budzet Pana instytucji to
jest prawie 10 mln euro. Pytanie brzmi: czy stuszna praca, ktéra Pan wykonuje, musi by¢
rzeczywiscie wykonywana przy takim budzecie i przy udziale tylu oséb. Z powodu tych
watpliwosci moja grupa wstrzyma si¢ od gltosu nad sprawozdaniem pani Iotovej.

4-017-000

Margrete Auken, for Verts/ ALE-Gruppen . — Hr. formand! EU-borgernes billede af EU er
et stort og utilgaengeligt bureaukrati, og det er sveert at fa det billede vack. Nar vi taler om,
at vii 2013 skal have "The Year of the Citizens”, er der en fair chance for, at vi bliver til
grin! Vi har ellers gjort store fremskridt for at muliggere borgernes deltagelse forst og
fremmest med vores ombudsmand, hvis arsberetning vi takker for, og vi behandler i dag
fru Iotovas glimrende betaeenkning. Tak til hende og kollegerne for, at vi faktisk kan vare
meget stolte af denne betenkning.

Tankegangen i lovandringerne til administrationen er jo klar: EU’s forvaltning skal veere
til for borgernes skyld. Det er dem, der skal have tillid til systemet, og de skal opleve, at det
virker. Vi har sat kravene om god forvaltningsskik ind i charteret, hvor det er forpligtende
for EU-institutionerne, og vi har forbedret retsgrundlaget for aktindsigt, sd den i forvejen
glimrende forordning 1047 kan blive endnu bedre. Problemet er bare, at vigtige dele af
Kommissionen og af Radet ikke onsker at lege med. For dem er det stadigvaek forvaltningens
opgave at beskytte magten mod borgerne. Vi har i 2008 set en ulyksalig modstand mod
forbedringerne af 1041, og det bliver sandsynligvis en krig at fd Kommissionen til at foresla
den lovgivning, vi har brug for, om god forvaltningsskik. Hvis den skal veere sikker, skal
vi have lovgivning herom. Det fremgdr ogsd af punkt 29 i beteenkningen.

Det er ikke betryggende, at de fleste klager hos ombudsmanden drejer sig om
Kommissionen. Og det er ikke betryggende - det bliver jeg nedt til at sige til fru
kommissaren - at antallet er stigende. Kommissionen er jo centrum i EU. Det er den, der
skal serge for, at EU udvikler sig i overensstemmelse med de europziske vaerdier, og det
er Kommissionen, der har eneretten til at fremsztte lovforslag. P4 den baggrund er det
alarmerende, at fremtraedende embedsmand faktisk mener, at Kommissionen stadigvack
skal beskytte sig mod borgerne. Jeg har hert en fremtraedende embedsmand fra DG-Miljg,
som ikke engang ville give adgang til overtraedelsesprocedurerne, nar sagen var lukket,
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fordi han mente, det kunne skade tilliden inden for systemet. Nej! Det er borgerne, der skal
have tillid til os, ikke omvendt! Det er den made, systemet skal virke pa. Det her er ikke et
sporgsmdl om kulturer. Der er ikke en nordisk kultur for dbenhed og en sydlig kultur for
korruption. Md jeg vaere her? Kultur for benhed skal vi have overalt! Vores ombudsmand
er graeker, og vi kan ikke sige, at de syd pa ikke gar ind for dbenhed.

Lad mig til sidst bede ombudsmanden vare opmarksom pa én ting i budgettet, som vi
taler om. Hvad koster det, at ombudsmanden bor i Strasbourg - langt vaek fra sit arbejde -
i stedet for at bo der, hvor han arbejder? Jeg vil gerne bede ombudsmanden om at levere
os klare tal, sd vi kan se, hvad vi kan spare, hvis vi flyttede ombudsmanden hen i naerheden
af sit arbejde.

4-018-000

NikoAaog Xovvrig, €€ ovoparog ¢ opadac GUE/NGL . — Kipie [Ipoedpe, oupgove kat
otpilw v ékdeon e ouvadélgou, kuplag lotova, yia Tov amoloylopo Tou €pyou Tou
Eupomnaiov Awapesolafnt yia to 2010. Exe dwafacet Tov anoloyiopd Tou mapiotapevou
Awapesolafrth, Kupiou Alapavtoupou, £X6 TPOCWTIKN YVOLI Yo TO £pYO0 Tou Kat Vopile oTt
EYEL TENEDEL £pYO YL TO OTO10 AEILEL VL TOV GUYXAPOUIE.

[Tioteto Ot 1) kpion mou paotiel v Eupwnaikn Eveon, kat idiaitepa opiopéves ympes, kadog
Kat o dnpokpatikd ENNelppa to omoio avéavertat, eivat dedopEvo OTL 0dnyel o8 TEPLOCOTEPES
napaflaoeig Tov JepeMndmv SIKAOUATOY TOV EUPOTAIOY TOAMTGV. AUTO amOdEIKVUETAL, KATA
TNV Anowr| 1ov, anod To yeyovog 0Tt auEnunkav ot mpoo@uyég katd g Enttporc. Aev givat
1ovo o polog mou €yet 1 Emitpont| oto deopikd owodopnua, eivar ott teheutaia ONO Kat
MEPLOOOTEPO AMO TO OPYAVO AUTO ATOPPEOUV TOMTIKEG — Kat €@ eivar éva POPANLa — Onwg
QaiveTaL Kat anod TG avapopEs mou aneudlvovtal 6Tov KUpLo Atlapavtoupo, yia Tig onoieg dev
YVoPiloupe £av TPOKELTAL Y10 YAVOLEVE KAKOOIOIKTONG 1] Y10 QUIVOEVA GUVELDNTIG TOALTIKTG
mou MATTouY actkd SikatopaTa TV TONTOV.

Nopilw 0Tt moA\EG Qopég mpoOKertat yia to deutepo. [t autd oL mpooQuyES Exouv auéndel anévavtt
oty Enttpont| mou eknpocwnel AUTEG TIG GUVTIPITIKEG KA, €V TENEL AVTIONILOKPATIKEG TONITIKE,
KoL pmop® va avagepe molanha napadelypata en’ autou.

EE aMou, to 0Tt £ ouv pelwdel 0t IPOOPUYES GUYKPLTIKG L€ TO TPOT]YOUHEVO £TOG TPOG TOV
Eupomnaio AtapiecohaPnt, dev onpaivel 0Tt 0 kUpLog Atapavtoupog dev kavet kala T douletd
TOU. ZMHaiVeL, Kata T yvoun pou, ot kat tov Eupenaio Atapecohafnt ayyiler pia kpion
afromotiag, 0nwg 0Aoug toug deopovs e Eupwnaikic Evaone, dnladr) anoyonteupévog o
eupwmaiog moANG dev Jewpel okomipo va aneuduvdel, £0tw, otov Eupenaio diapiesolafnm
OTaV KATAVOEL OTL UTAPYXEL £va TPOPANLaL

Té\og, vopile OTL mpéneL va oTnpicoupie mepLocoTepo To ¢pyo Tou Eupwmaiou Awapiecolafnt,
Wiaitepa O, va EeKivijoeL e eVIHEPWOT] Y1 TO PONO TOU Kat TIG dUVATOTTES TOU £XEL O
eupwaiog moNtng otav npocelyel otov Eupwnaio Atapesolafn), yiati and ) yewypagikn
KOTAVOLLT] TGV QVaPOPAY QAIVETAL OTL APKETEG XOPES EYOUV HIKPT] AVANOYIQ TIPOGPUYGV.

4-019-000

NikoAaog TalaPpakog, €& ovopatog e opddac EFD . — Kupie Tpoedpe, Da fdeha kat eyod
L€ TN GEWPA HOU va oYoAacw JeTikd Tov anoloyiopo tou Eupenaiou Atapecolafnt yia o
eEatpeTiko £pyo To omoio £kave yia o 2010 kat Tavtdxpova Ty Ekdeon s Kupiag lotova 1
OTIO10L TIEPIENEL EMAPKI] OTOLYELC.
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v apyaia Popn unrpxe évag pritopag o omnotog ékeye: «Carthago delenda est». ' Hdehe mavta
vaL TEAELOVEL TOUG AOYOUG Tou pie auth) T @paot). Karn Kapyndova éneoe kat kateotpagrn. Ilowa
etvat 1) oUyypovn Kapyndova; H oUyxpovn Kapyndova eivai n) oupmepipopa g dioiknong xwpig
ogfaopo mpog toug moliteg kat 1) dragdopd. Kot wg mpog pev ) dragdopd dev pmopeite eoeig,
kUpte Awapavtoupo, va emépfete deopukd. ‘Opwg, yia v epnédwon Tou mvetpatog oefacpov
TV TOMTGY, 01 dtoiknorn pnopeite va enepfete oe peydlo fadpo.

To 2010, OnwG TPOKUTTEL AMO TAL OTATIOTIKA GTOLYEL TG EKJEOT|G MOU KpiveTar orjuepa, Aafate
2.667 katayyeNieg amd MONITEG, £TAIPIES KA1 EVOOELS KA [11] KUBEPVITIKEG OPYAVOCELS, KATOIKOUG
1) €dpetovieg ato ywpo s Eupwnaikng Evwong. [apa t peiworn mou napatnpridnke oe obykpion
pe to 2009, npocwnikd Jewpm 0Tt 0 Jeopog €yl epnedwiel 0T OUVEIdTON TOV EUpLTIAILY
MOALTGV, 01 omoiot Opwg dev €youv mpoodiopicel, am’ 0,1t avuhapfavopal, To €Upog TG
dikatodooiag Tou AtapecolaPnTr) KaL KATAPEUYOUV GE AUTOV Yo UTIOVECELG EKTOG OplwV TNG
apHOdLOTITAG TOU.

Befaing avtlapfavopiat 6T unapyouv TEPIMTOCELS TOU OLTONITES Sev mOpOUV vaL 0pLodeTiicouy
TNV EWOLAL TNG APXTIG TNG EMKOUPIKOTITAG 1] OTIO1 SLAKATEXEL TAL VOLLIKG OTOLY el TG Aertoupyiag
G Evwong. AkOpn OReG Kat OTIG TEPITTAOGELS TOU aneudUvovtal pog To AtapiecolafnTr ektog
TOV TAALGIOV, JE0p® OTL YIVETAL 6aQEG OTL avayvepilouv o auTtov éva Jeopo, éva Kataguylo
avadrtong dikatoouvng. Kat autd eivat o onuavtikoTepo.

'Etot, kpte AtapavtoUpo, ano Tig mo mave avapopEs, ano 0,Tt eida OTATIOTIKA, [1OVO T 27%,
dn\adn ot 744 nepimtooeig evemmtay 0TI appodlotnTeg oag. Opng o avénpevo mocooto 6 3%
TOV ATOHWY TOU TPOCEPUYAV OF E0AG, AUTO lvat mou oag dtvel Tr peyahutepn euduvn. Olot
anofAénouv oto Jeopo. Kat dewpd 0T1, 0mwg Aertoupyeite To Jeopo Ja QEPETe O TEPAG TNV
AMOKATAOTAON TG EUMOTOOUVNG TV TOATGY TG Eupamnc, oe éva povteho kat og pa Eupomaikn
'Evwon, g onoiag n aflomotia ofpepa, AOy® TNG OIKOVOLIKNG Kpiong, dnptoupyel TepaoTia
avaoaleta.

4-020-000

Angelika Werthmann (NI).- Herr Prasident, sehr geehrte Frau Kommissarin, sehr geehrter
Herr Diamandouros, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der Jahresbericht 2010 wurde uns
vorgelegt und zeigt sehr klar, dass die Beschwerden tiber Verwaltungsmissstinde und
-schwichen in den EU-Institutionen gegeniiber dem Jahr 2009 weniger wurden —sie gingen
von 3098 auf 2 667 zuriick. Festzuhalten ist, dass Sie, Herr Diamandouros, Untersuchungen
abschlieflen konnten, aber auch initiierten.

Das héufigste Problem war im vergangen Jahr der Zugang der Offentlichkeit zu Dokumenten
—der Informationszugang ist an sich schon im AEUV in Artikel 15 Absatz 3 und in Artikel
42 der Grundrechtecharta geregelt. Die Anzahl der Beschwerden zeigt unmissverstandlich
auf, dass der entsprechende Rechtsrahmen kontinuierlich gepriift und tiberarbeitet werden
muss. Gleichzeitig mochte ich aber auch von den Institutionen Eigenverantwortung im
Sinne der Transparenzinitiative, der sie sich verpflichtet haben, einfordern.

Abschlielend mochte ich mich bei Thnen, Herr Diamandouros, fiir ein weiteres Jahr, in
dem Sie erneut beachtliche Arbeit geleistet haben, bedanken. Fiir die kommenden Jahre
hoffe ich auf eine weiterhin gute Zusammenarbeit mit Thnen.

4-021-000

Erminia Mazzoni (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'ufficio del Mediatore
svolge un’importantissima funzione sociopolitica, anche se mi rendo conto che questo
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non lo esonera dal rispondere alle legittime domande dei colleghi sullimponenza del
bilancio ma, anzi, sottolinea ancor di piti la produttivita del suo impegno.

L'ufficio del Mediatore, insieme a SOLVIT e alla commissione per le petizioni, costituisce
larete europea di tutela del diritto di cittadinanza. In realta, attraverso le diverse procedure,
spiegate in maniera molto positiva all'interno della risoluzione, il Mediatore cerca di dare
pienezza a quel principio fondamentale di democrazia che ¢ la rappresentanza, colmando
le lacune nella comunicazione, sbiadendo le opacita e rendendo piu trasparente il sistema.
In questa relazione relativa all’anno 2010 osserviamo, come hanno sottolineato i colleghi,
una diminuzione complessiva del numero delle domande —il che non avvilisce il senso di
partecipazione civica dei cittadini — ma nel contempo un aumento delle denunce fatte
contro la Commissione esecutiva.

Sono contenta dell'approccio positivo del Commissario Kroes e dei contenuti del suo
intervento, perché ritengo che la Commissione debba trarre, da questo dibattito di oggi e
dal lavoro che la rete di tutela dei cittadini svolge, delle indicazioni di percorso. Sono
convinta della buona fede, dell'impegno e della buona volonta dimostrati dal Commissario
Kroes e vorrei quindi che da questo si traesse un messaggio chiaro: la Commissione eccede
in strumenti di burocrazia ed eccede in sovrastrutture: forse qualcuno confonde
l'autorevolezza della funzione con l'autoritarismo cio compromette il sano rapporto con
i cittadini. Ringrazio quindi il Mediatore per il lavoro svolto, il Commissario e la relatrice
lotova per l'eccezionale lavoro svolto.

4-022-000

Monika Flasikova Befiova (S&D).- Vizeny pan Diamandouros, vy ste boli Eurépskym
parlamentom na plendrnej schodzi 20. janudra 2010 znovuzvoleny, ¢o je samotnym
faktom, ktory sved¢i o tom, Ze ddvera vo vasu pracu, aj vo vas trad v Eurépskom parlamente
je a Ze si svoju pracu zastavate dobre. S radostou mozeme skonstatovat, Ze vasa kvalitnd
praca pokracovala aj po rozsireni visho mandatu ombudsmana Lisabonskou zmluvou a
svojich novych dloh ste sa zhostili vybornym sposobom. Chcela by som na tomto mieste
spomentt vasu definiciu nespravneho tiradného postupu, ktorti schvélil Eur6psky parlament
a neskor aj Eurdpska komisia. Znie takto: ,K nespravnemu tradnému postupu dochadza
vtedy, ked verejnopravna instittcia nekond v stlade s pravidlom alebo zdsadou, ktorad je
pre fiu zavazna“. Pre nase instittcie to znamena dodrziavat zasady pravneho $tatu, dobrej
spravy veciverejnych a zakladné prava. Takisto charta zakladnych prav v ¢lanku 41 zahina
pravo na dobrti spravu ako zdkladné pravo obZanov Eurépskej tnie a je zavazna pre kazda
administrativnu institiciu Eurépskej tnie.

V roku 2010 bol nespravny uradny postup odhaleny v 12 % uzavretych pripadov.
Stazovatelovi alebo stazovatelom zabezpecili pozitivny vysledok v siedmich pripadoch
tym, Ze navrhol odporiacania, ktoré boli akceptované. V roku 2010 ste tiez vydali Sestndst
novych navrhov odporacani. Vo vyrocnej sprave sa osobitnd pozornost venuje stratégii
na aktudlne funkéné obdobie. Jednd sa v nej predovsetkym o rozsirenie a prehibenie
kontaktov s institticiami Eurépskej tnie a obcianskou spolo¢nostou. Toto je z hladiska
budiicnosti Eurépskej inie jedna z klta¢ovych tlloh, a preto vim budeme, pin ombudsman,
drzat palce. Pre mnohych obcanov je prave vas drad (a vy osobne) akdsi poslednd nadej v
tom, Ze ich pripady budi vyriesené. Mohli by sme vam to zavidiet, ale my vam to dprimne
prajeme a difame, Ze ob¢anom ¢lenskych statov Eurdpskej tinie budete aj v budtcnosti
svojou kvalitnou pracou poméhat.
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4-023-000

Jacek Olgierd Kurski (ECR). - Panie Przewodniczgcy! Na wstepie chciatbym serdecznie
pogratulowaé panu Nikiforosowi oraz calemu zespotowi tworzacemu Biuro Rzecznika
Praw Obywatelskich udanego roku 2010. Statystyki méwig same za siebie: coraz wigcej
rozpoznanych spraw, coraz mniej uwag krytycznych i krétszy czas wydawania decyzji —
9 miesigcy zamiast 13, czyli skrocenie o prawie V4. Sukces ten winien by¢ drogowskazem
dla unijnej administracji. Czas wydawania decyzji oraz odpowiedzi na realne wyzwania
jest zbyt dhugi, co powoduje zwigkszenie kosztow oraz ostabia konkurencyjnosé. W czasach
kryzysu nie mozemy sobie pozwoli¢ na takie dziatania, dlatego musimy przejs¢ do pewnej
informatyzacji unijnej administracji. Potrzeby jej wprowadzenia postulowal jeszcze Jacob
Soderman, pelnigcy funkcje rzecznika do 2003 roku.

Postuluj¢ rowniez rozszerzenie kompetencji Rzecznika m.in. o wolnos¢ prasy i mediow
w Europie lub stworzenie w ramach jego biura osobnej, specjalnej komorki, ktéra
zajmowalaby si¢ wylacznie t3 kwestia. Wiem, ze podobny projekt zostal kiedys
przedstawiony przez kolegéw z ALDE. Dzi$ po dos§wiadczeniach w Polsce, gdzie aktualny
rzad prébuje ograniczac wolno$¢ prawicowych mediow, w pelni go popieram.

4-024-000

Tatjana Zdanoka (Verts/ALE).- Mr President, [ have some remarks to make, in my one
minute, to the Ombudsman and the Commissioner.

First, in 2010 most of the complaints to the Ombudsman referred to the lack of
transparency in the EU administration. [ want to urge the Council, which is absent today,
and the Commission to use secrecy as an exception and not as a rule. Very often, after
reading documents in the so-called ‘secret room’ of the European Parliament, as a Member
of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs, I pose myself the rhetorical
question of what the need is for confidentiality for one document or another.

Second, we also know that the biggest proportion of enquiries in 2010 related to the
European Commission and share completely the Ombudsman’s concerns about the high
number of unsatisfactory replies by the Commission to his critical remarks. Our own
experience in the Committee on Petitions, when dealing with certain unsatisfactory replies
from the Commission, shows that his enquiries are not poorly reasoned.

We hope that the further work by the Ombudsman will impact positively on the Union’s
administrative culture. Finally, I too would like to thank Ms lotova for her report.

4-025-000

Cornelis de Jong (GUE/NGL). - Voorzitter, graag wil ik de heer Diamandouros
complimenteren met zijn voortreffelijke werk. Transparantie is helaas nog steeds een
belangrijke grond voor klachten. Als Europees Parlement kunnen we daarover meepraten.
Samen met gelijkgezinde Europarlementariérs uit alle grote fracties heb ik een intensieve
dialoog met de Commissie gevoerd over de ondoorzichtigheid van de samenstelling en
werkwijze van haar deskundigengroepen. Noch tijdens een plenair debat, noch per brief
kregen we antwoord op onze vragen. Uiteindelijk hebben we gisteren de betreffende
begrotingspost moeten blokkeren totdat de Commissie tegemoetkomt aan onze wensen.

Toegang tot documenten is een vergelijkbaar geval. We stuiten op een muur van verzet.
De Commissie houdt vast aan haar voorstellen om in feite minder toegang tot documenten
te geven dan wat de bestaande regels vastleggen. Het is dan ook geen verrassing dat de
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ombudsman vorig jaar een speciaal verslag over juist dit onderwerp aan het Parlement
stuurde. Aanleiding was een klacht over de weigering van de Commissie om inzage te
geven in brieven van Porsche aan voormalig commissaris Verheugen over CO,-emissies
van auto’s. Een terechte vraag, omdat die brieven konden laten zien in hoeverre er sprake
was van belangenverstrengeling tussen de commissaris en de auto-industrie.

Het is buitengewoon kwalijk dat de Commissie in dit geval op geen enkele manier
tegemoetkwam aan de legitieme eisen van de ombudsman. Door koudwatervrees als het
gaat om openbaarheid, creéert de Commissie ruimte voor argwaan bjj dit Parlement en de
burger. Ik wens de ombudsman veel moed en doorzettingsvermogen toe bjj zijn verdere
werkzaamheden.

4-026-000

Andrew Henry William Brons (NI). - Mr President, there is much to praise in the clear
and easily comprehensible report of the Ombudsman. The different categories of alleged
maladministration were defined precisely and the criteria for admissibility were explained
clearly. However, Greek ombudsmen should beware eurosceptics bearing compliments.

The word ‘ombudsman’, lam reliably told, means ‘grievance man’. [ am afraid it is the only
Swedish word I know. There are many grievances about the European Union among British
nationals, but they have little to do with time limits, incorrect applications of procedural
rules, requests for information or even that most heinous of all offences, discrimination.
They concern loss of sovereignty, net contributions to the budget, embrace of globalism,
prescriptive social liberalism and the absence of referendums. I am sure that these would
all fail the admissibility criteria, but they are real grievances nevertheless.

4-027-000

Philippe Boulland (PPE). - Monsieur le Président, le Médiateur européen procede avec
brio a des enquétes sur des plaintes dirigées contre les institutions et organes de 'Union
européenne. Cet instrument est a la fois nécessaire, pour faciliter la libre circulation, celle
de nos entreprises et de nos citoyens, mais il est également une garantie formidable,
notamment face aux détracteurs de 'Union, qui disent trop souvent qu’elle nest qu'une
machine bureaucratique sans controle. C'est clairement un non-sens. L'Europe fait un vrai
travail sur elle-méme grace au Médiateur européen, notamment.

Je voudrais néanmoins relayer un constat, que je regrette fortement, dans lequel la
Commission est sous le feu des critiques. Il y a d’abord les chiffres: la proportion des enquétes
ouvertes par le Médiateur concernant la Commission européenne est de 65 % et non de
12 %.

Il'y a aussi les acteurs: de nombreuses entreprises viennent nous voir pour expliquer leur
incompréhension face a une Commission européenne qui reste sourde a leurs demandes,
notamment pour 'accés aux documents ou pour la transparence dans la prise de décision.
Peu de monde s’y retrouve.

Je ferai part enfin de mon expérience personnelle: je vous avoue que j'ai parfois été choqué
parles réactions de certains services de la Commission européenne présents en commission
des pétitions. Vous le savez, la Commission nous donne sa position sur les pétitions,
position que nous prenons toujours en compte et qui est nécessaire. Mais il arrive
occasionnellement de voir des représentants de la Commission qui refusent de répondre
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aux questions d’'un député ou qui se réfugient derriere une langue de bois, presque aussi
bien que des politiciens, et ce devant des citoyens plaidant leur cause.

Je voulais donc vous rappeler que I'Europe doit avoir un visage humain, que derriére les
problemes administratifs que releve et résout le Médiateur se trouvent des Européens
soulagés d’étre écoutés mais décus par ces comportements, des citoyens marqués
négativement par leur affrontement avec les institutions, ce qui risque de créer un sentiment
de révolte, d'incompréhension et a terme, peut-étre, d’euroscepticisme.

Je souhaite de tout coeur que ces critiques et celles du Médiateur contre les institutions en
général soient entendues.

4-028-000

Merun Kazak (ALDE). - Bux nckarn u a3 ma nosmpass r-xa Jotosa 3a 3ambn6ouenara pabota
110 T031 JOKIaz. Toit pocefsBa NeffHOCTTa Ha I-H [IMamaHyIypoc cref npen30MpaHeTo My npe3
2010 r. n ocobeHo cref BM3aHeTo B cuiia Ha [JoroBopa ot JTicaOoH, KOiTo pa3mmpy MaHaTa
Ha EBporterickist oMOymcMaH.

Or pgokiana cTaBa SICHO, ue eBPOINEIICKIUTe IPaXIaHy Bce NOBeYe OCh3HABAT TAXHOTO OCHOBHO
npaBo Ha 100pa amMMHVCTpALs, TApaHTMPAaHO B XapTaTa Ha OCHOBHWUTE IpaBa. A3 CHLIO
npenopbyax Ha EBpomerickusi omOyncMaH no nmosop 15-TONMUIHMHATA OT Ch3[ABAHETO HA
VHCTUTYLIMSTA [1a 3a1I04He HoBa cTpateryist 10 2014 ., KosiTo [1a ce GoKycmpa BbpXy HaChpyaBaHe
Ha KYJTypaTa Ha 00CITy>XBaHe B aIMMHMUCTPALIMATA.

PamBaM ce 1a oTOenexa, ue HOBUTE CTPaHM YICHKY ca M3MekIy IrbpBuTe 10 momary xanbu mpe3
2010 r., bbrapus e Ha CeIMO MSICTO, KOETO SICHO TOBOPH, 4e OBITapcKuUTe IPaxIaHu ThPCST
3allMTa Ha YOBEWKUTe cu npasa. CMsTaM, ye EBpomneiickusT omOyncmaH TpsiOBa 1a OOKpers
HALMOHATIHNTE OMOYICMaH! OT HOBOIIPMETHTE CTPAHM WIEHKY 3a 3aCHJIBAHE HA TEXHYIS KAIlauuTeT.
Paz0mpa ce u mpoONeMbT 3a IOCTBII 10 MHPOPMALIMS € OCHOBEH U KITIOYOB U eBPOIEICKUTE
VIHCTUTYLIMM, Y Hali-Bede KomyicusrTa, crieiBa 1a puiaraT pUHIMINTE Ha JOOPO yIpaBIieHue.

4-029-000

Oldfich Vlasdk (ECR). - Vazeny pane pfedsedo, pane ombudsmane, kdyz jsem si cetl
svij lofisky projev na toto téma, ifkal jsem si, Ze mé slova jsou stale aktualni. U¢elem vaseho
organu je levnéji a pro obcany piistupnéjsi formou fesit piipady bezpravi ¢inéné evropskou
byrokracii. Pfipady, které by bylo mozno fesit i fidnymi opravnymi prostiedky nebo
soudnim pfezkumem. Vase feseni problému stéZovatele by proto mélo byt zasadné levnéjsi,
rychlejsi a pruznéjsi nez feseni soudni.

Ve vasi zpravé za rok 2010 jsem se docetl, Ze jste loni mél rozpocet ve vysi 9,3 milionu
EUR s tim, Ze jste registroval 2 667 ptipadd. To ¢ini v praméru 3 500 EUR na piipad. Pro
srovnani, Evropsky soud pro lidska prava loni registroval 61 300 pfipadi, pficemz mél
rozpocet 58,4 milionu EUR. To v pfepoctu ¢ini 953 EUR na piipad. Vim, Ze kazdé
porovnani je zjednodusujici. Nicméné bych vés chtél pozadat o zamysleni a vysvétleni,
proc¢ jste o tolik drazsi, nez soudni instituce.

4-030-000

Agnes Hankiss (PPE).- Vilsigokkal kiizd viligunkban aligha lehet eléggé hangstlyozni
—ahogy ezt itt mar sokan megtettitk ma —az atlathat6sag fontossagat. Nyilvan nem véletlen,
hogy az ombudsmani jelentésnek és Jotova asszony jelentésének is kozponti eleme az
atlathatosag kérdése, amely oromteli és tidvozlend§ az dllampolgdroknak. Ahhoz, hogy
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megbirkézzanak a vélsaggal, nagyon fontos, hogy értsék, hogy koriilottitk mi miért torténik,
és hogy az intézményi dontések hatterében milyen gondolatok allnak.

Ugy hiszem, hogy az ombudsmani kiildetés egyik legfontosabb eleme az, hogy soha ne
legyen egyoldald, mds széval hogy egyensulyt teremtsen az atlathatésighoz fiz6d6
allampolgari igény, és ugyanakkor mds esetekben a titkositashoz ftiz6d8 kozosségi érdek
kozott.

Miért mondom ezt? Azért, mert bizonyos szempontbol Gj helyzetet teremt, hogy a Kiiliigyi
Szolgalat megalakuldsaval az eurdpai biztonsag- és védelempolitika kérdései is bekeriiltek
az ombudsman latokorébe, és ez az a teriilet, ahol ugye nagyon sok esetben az
informaciokhoz valé hozziférés jogos igényei mellett el6fordulnak olyan akciok is,
amelyeket én inkdbb a politikai marketing korébe sorolnék, és amelyek adott esetben
veszélyezthetik biztonsdgunkat.

Eppen ezért rendkiviil fontos, hogy a titkositdsnak megalkossuk végre a viligos normiit,
ezt az emberek felé nyilvanvalovd tegyiik, mert azt hiszem, hogy az ombudsman is akkor
tud kell6 hatdrozottsaggal és erkolcsi sullyal adott esetben allast foglalni a titkositds mellett
—ahogy erre volt mar példa —, hogyha a normak vilagosak.

Engedjék meg, hogy megemlitsem azt is, hogy az dllampolgarok kozé besorolhatjuk
magunkat képviselSket is. Jomagam példaul biztonsagpolitikai munkdm soran nemegyszer
itkozom olyan helyzetekbe, hogy nagyon fontos tandcsi dokumentumokat titkossa
mindsitenek, és nem tudom elolvasni. Nagyon jo volna viligosan latni ennek az okait, erre
szeretném buzditani ombudsman urat.

Engedjék meg, hogy a jelentésbdl vett mondattal fejezzem be, amely igy hangzik: ,A
nyitottsag a cél, és a titkositds a kivétel.”

4-031-000

Nessa Childers (S&D).- Mr President, I should also like to thank the rapporteur. Scrutiny,
transparency and freedom of speech are all central tenets of our democratic process.
However, freedom of speech is only effective if somebody is there to listen. The European
Ombudsman exists to ensure that our citizens are listened to and last year performed that
job competently, receiving 2 667 complaints from across Europe.

It is vital that this process be built upon and that it continues. There is, though, much still
to be done in the field of transparency in the EU. Lobbying in the European institutions
and indeed in many Member States can still sometimes resemble the Wild West. Members
should firstly be aware of this anomaly and secondly should work to improve the
transparency of our workplace in order to provide an example to other democratic
institutions across the EU.

4-032-000

Lena Kolarska-Bobiniska (PPE). - Panie Przewodniczgcy! Panie Rzeczniku! To bardzo
przyjemnie styszec tyle pochwal. Mysle, ze sa one zastuzone, Panie Rzeczniku. Chcialabym
tylko przedstawi¢ 2-3 uwagi do samej pracy. Wydaje sig, ze skoro liczba skarg zaczyna
w tej chwili spadad, to moze warto po$wigcic wigcej czasu na tworzenie samych procedur,
samego systemu komunikacji, przeptywu informacji, dostgpu obywateli do dokumentéw.
Warto tez zastanowic sig, skad bierze sig ten spadek liczby skarg, czy z tego, Ze instytucje
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unijne coraz lepiej pracuja, czy moze ludzie ze swojej strony majg poczucie braku
reaktywnosci instytucji.

Glosowalam na Pana, popieralam Pana. Mysle, Ze byt to bardzo dobry wybér. Pomyslmy
jednak, co w tej chwili mozna jeszcze zrobic, zeby stworzy¢ lepszy przeplyw informacji,
lepszy kontakt. Nie tylko rozwigzujmy skargi, ale budujmy lepszy system. Wiem, ze Pan
juzto robiijest to wazne. Kolega z ECR, pan Migalski, powiedzial, Ze jego grupa wstrzyma
si¢ od glosu w glosowaniu nad Pana sprawozdaniem, bo taki ma Pan budzet, tyle oséb,
itd. Mysle, ze trzeba Pana poprzed, ale jednoczesnie oczekiwac takich dziatan, ktére nie
tylko rozwigzywalyby sprawy indywidualne, ale ustanawialy pewne bardziej systemowe.

4-033-000

Anneli Jaitteenmiki (ALDE).- Arvoisa puhemies, paitoksenteon ja hallinnon avoimuus
ovat yksi kansanvallan perusedellytyksid. Huono ja valinpitimaton hallinto heikentavat
kansalaisten uskoa koko Euroopan unioniin.

Euroopan oikeusasiamiehen tehtdvi on osoittautunut kuluneiden 16 vuoden aikana erittdin
tarpeelliseksi. Mahdollisuus valittaa varastd hallintopadtoksestd tai vaikkapa virkamiehen
ylimielisestd tai vdardstd kohtelusta on my0ds ennaltaehkiisevdd ja sen on tirkeda.
Valitettavasti Euroopan unioni ei ole vield saanut aikaan hyvin hallinnon lakia, siind asiassa
taytyy kiirehtia.

Haluaisin kiittdd Euroopan oikeusasiamiesta siitd, ettd valitusten ksittelyaika on lyhentynyt,
tdassd ovat tehneet paljon ty6td oikeusasiamies seké koko hdnen erinomainen toimistonsa.
Haluan myos kiitt44 siitd, ettd oikeusasiamies on toiminut sen eteen, etti Euroopan unionissa
avoimuus lisddntyisi. Tassd asiassa meilld on paljon tehtdvdd, Euroopan unioni etenee
etanan lailla.

4-034-000

Phil Prendergast (S&D). - Mr President, [ welcome the continued efforts made by the
Ombudsman to improve transparency and access to information within the European
institutions. The reduction in critical remarks delivered in the Ombudsman’s report from
55 in 2007 to 33 in 2010 can be interpreted as an enhancement of transparency within
the European institutions.

Secondly, we need to establish a web portal for the European Parliament’s Committee on
Petitions, similar to that of the European Ombudsman’s Office. Such a web portal is of the
utmost importance to the committee if we are to increase the amount of admissible
applications by our citizens. This would enhance Parliament’s responsiveness to citizens’
complaints with regard to maladministration, as well as their trust in the laws that we make
and in their proper implementation.

4-035-000

Elena Basescu (PPE). - Incep si eu prin a saluta redactarea acestui raport dupa 15 ani de
la crearea institutiei Ombudsmanului European.

Prin contactul permanent cu petitionarii s-a adaptat cerintelor actuale - amintesc aici
scaderea timpului necesar solutiondrii unei plangeri, precum si posibilitatea sesizarii din
oficiu a Ombudsmanului.
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Consider cd acest mecanism a imbundtatit gradul de transparentd al functiondrii Uniunii
Europene. Astfel, cetdtenii pot contesta acum problemele existente in administratie la nivel
european. Din pdcate, birocratia a avut un impact negativ in unele situatii. Doresc sa
amintesc aici refuzul Comisiei Europene de a furniza informatii complete in cadrul
procedurilor administrative desfasurate de Ombudsman. Chiar eu am fost raportor din
umbrd pe un asemenea caz. Regulamentul 1049 din 2001 privind accesul la documente
nu este intotdeauna respectat de citre institutii. In acest mod se agraveazd deficitul
democratic de care sufera.

De aceea, consider cd trebuie incurajatd cooperarea Ombudsmanului cu intregul sistem
institutional european, inclusiv cu agentiile specializate. Scaderea numarului de plangeri
adresate Ombudsmanuluiin 2010 indicd necesitatea popularizarii mai intense a functiondrii
sale in randul cetdtenilor. De aceea, sustin prezentarea raportului de activitate anual intr-un
cadru extins, cu implicarea celorlalte institutii europene, dar si a publicului.

4-036-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D). - Transparenta, accesul la informatii si respectarea
drepturilor cetadtenilor europeni sunt esentiale pentru increderea intre cetdteni si institutii.
Atunci cand Ombudsmanul isi prezintd raportul anual in fata Comisiei pentru petitii, ar
trebui invitati si reprezentanti ai Comisiei, ai administratiei, ai Parlamentului European, ai
Consiliului si ai altor institutii, pentru a participa la discutii.

Reclamatiile primite de Ombudsman in 2010 se impart in sapte categorii: transparenta -
107 plangeri, rolul Comisiei de gardian al tratatelor - 51, elemente institutionale - 46,
regulamentele privind personalul siadministratia - 39, proceduri de selectie a personalului
- 39, executia contractelor - 24, acordarea de granturi si licitatii - 20. Cele mai multe plangeri
au venit din Spania, Germania si Polonia. 65 % dintre anchetele deschise de Ombudsman
in 2010 au vizat Comisia Europeand si 10 % au vizat Oficiul pentru Selectia Personalului.
O atentie deosebitd trebuie acordatd EPSO, deoarece la aceste competitii participd zeci de
mii de candidati.

Solicitdim Comisiei si celorlalte institutii responsabile sd amelioreze situatia actuald in cel
mai scurt timp.

4-037-000

Heinz K. Becker (PPE). - Herr Prisident, schr geehrter Herr Biirgerbeauftragter
Diamandouros, sehr geehrte Frau Kommissarin, sehr geehrte Mitglieder des
Petitionsausschusses des Europdischen Parlaments! Danke fiir diesen informativen Bericht
der fuir die Biirger Europas eingerichteten Institution. Die Bilanz der Sachverhalte zu den
Missstanden bei der Tatigkeit der Organe der EU ist in Zahlen ein Beweis, wie wichtig die
Arbeit des Biirgerbeauftragten ist.

Die im Bericht angefihrten Analysen, durch die mehr Transparenz, Verbesserungen,
Beschleunigungen und auch eine Anderung des oft autorititsbewussten Verhaltens in
vielen Teilen der Verwaltung der Kommission gefordert werden, sprechen fiir sich.

Ich will aber auf einen Aspekt des Berichts eingehen, der prinzipiellere Bedeutung hat als
es auf den ersten Blick zu sehen ist. Es ist der Riickgang der Beschwerden um fast 15 % von
2009 auf 2010 — eine positive Zahl, die aber die berechtigte Frage aufwirft, ob unsere
nationalen Regierungen und Institutionen alles getan haben und tun, damit unsere Biirger
in ganz Europa tiber diese Institution und auch iber den direkten Weg zum
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Petitionsausschuss iiberhaupt ausreichend Bescheid wissen. Ich melde hier Zweifel am
Willen unserer Mitgliedstaaten an.

4-038-000

Vilija Blinkeviciiité (S&D). - Dékoju praneséjai 1. Iotovai ir Ombudsmenui uz metinj
pranesimg ir atlikta darba informuojant Europos Sajungos piliecius apie jiems prieinamas
galimybes teikti skundus dél netinkamo Europos Sajungos administravimo ir skatinti
pilie¢ius naudotis savo teisémis. Europos Ombudsmeno metiniame prane$ime itin daug
démesio skiriama naujajai strategijai, kurig Ombudsmenas parengé savo 2009-2014 m.
kadencijai. Ypa¢ vertinu Ombudsmeno pastangas supaprastinti ir palengvinti procedras,
kad bty galima kuo greiciau i$nagrinéti skundus, taip pat glaudziau bendradarbiauti ir
laiku teikti suinteresuotiems subjektams ir visuomenei naudingg informacija bei gerinti
institucijy administravimo praktikg. Kaip matau i$ ataskaitos, 2010 metais daugeliy skundy
atvejais pavyko draugiskai susitarti ir tai dar karta parodo Ombudsmeno veiksminguma
ir tinkama bendradarbiavima su kitomis institucijomis. Pritariu tam, kad siekdamas
informuoti visuomeng ir uztikrinti, jog institucijos pasimokyty i§ savo klaidy Ombudsmenas
kiekvienais metais savo interneto svetainéje skelbia tyrimg apie tolesnius veiksmus, kuriy
émési institucijos, reaguodamos j jo pateiktas pastabas.

4-039-000

Tomasz Piotr Poreba (ECR).- Panie Przewodniczacy! W zeszlym roku obecny Rzecznik
Praw Obywatelskich zostal wybrany na kolejna kadencjg i bedzie piastowal swoja funkcje
do 2014 roku. Niedlugo po wyborze zaprezentowal nowq strategie dziatania na najblizsze
lata, w ktérej migdzy innymi postulowal wzmocnienie dialogu z organizacjami spolecznymi
oraz z osobami skladajacymi skargi, polepszenie kultury funkcjonowania unijnej
administracji oraz blizsze kontakty z rzecznikami praw obywatelskich z panstw
cztonkowskich Unii Europejskiej. Wszystkie trzy cele, ktére pan Diamandouros sobie
postawil, zastuguja na uznanie i pokazuja, ze podchodzi on powaznie do swoich
obowigzkéw. Podobnie nalezy oceni¢ nowy system komunikacji z obywatelami, migdzy
innymi interaktywny internetowy przewodnik po mechanizmach ochrony podstawowych
praw obywateli Unii Europejskiej. Jest on dostepny w 23 jezykach urzgdowych. W 2010
roku skorzystalo z niego z powodzeniem juz ponad 20 tysigcy osob.

Najlepszym dowodem na skutecznos¢ tego rozwiazania jest spadek liczby skarg, ktore
wplynely do rzecznika w zesztym roku, w poréwnaniu z 2009 rokiem. W potocznym
mniemaniu unijna administracja kojarzy si¢ obywatelom z zagmatwana, skomplikowana
i biurokratyczng maching, pelna niezrozumialych procedur i zamknigta na obywateli.
Cieszg sig, ze dzigki pracy Rzecznika Praw Obywatelskich cz¢s$¢ z nich moze si¢ przekonad,
ze wcale tak nie musi by¢.

(Mowca zgodzit sig odpowiedziec na pytanie zadane zgodnie z regulq niebieskiej kartki na mocy art.
149 ust. 8 Regulaminu)

4-040-000

Lena Kolarska-Bobifiska (PPE). - Mam pytanie do pana Poreby. Skoro tak dobrze Pan
ocenit pracg Rzecznika Praw Obywatelskich, z czym si¢ bardzo zgadzam, to chcg si¢
dowiedzie¢, dlaczego kolega Migalski z ECR, pana partii, powiedziat, ze ECR wstrzyma si¢
w glosowaniu nad sprawozdaniem, Ze jest za duzo pienigdzy, za duzo ludzi i w sumie, jak
rozumiem, nie ocenia tak pozytywnie dzisiejszego wystapienia?
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4-041-000

Tomasz Piotr Porgba (ECR). - Chciatlbym odpowiedzie¢ pani posel, ze w grupie ECR
jest w tej sprawie pewna roznica pogladéw. Zapewniam pania, ze ta réznica pogladéw
znajdzie wyraz dzisiaj w glosowaniu finalnym na sesji plenarne;.

4-042-000

Bogustaw Sonik (PPE). - Panie Przewodniczacy! Dolaczam si¢ do gratulacji dla
Europejskiego Rzecznika Praw Obywatelskich i jego wspdtpracownikéw. Dane z 2009 .
wskazujg spadek liczby skarg, a ponadto 58% — jak juz tu bylo méwione — zostalo
ztozonych za posrednictwem internetu, co jest optymistyczne. Jest to odzwierciedlenie
sukcesu komunikacyjnego tej instytucji. Interaktywny przewodnik, o ktérym tez tutaj
mowiono, zamieszczony na stronie internetowej, powinien zainspirowa¢ Komisje Petycji
Parlamentu Europejskiego do stworzenia podobnego narzedzia. Niepokojace sg jednak
dane méwiace, Ze az 6 5% wszystkich skarg ztozonych zostalo na Komisj¢ Europejskg oraz
ze 33% wszczetych postegpowan dotyczy naruszenia zasady przejrzystosci, zwlaszcza
dostepu do dokumentéw.

Ta stosunkowo mloda instytucja Rzecznika Praw Obywatelskich w sposob konstruktywny
czerpie ze swojego doswiadczenia i przyczynia si¢ do promowania dobrych praktyk
administracyjnych na poziomie europejskim.

4-043-000

Sean Kelly (PPE).- Mr President, we all benefit from having somebody looking over our
shoulder and making sure we perform appropriately. In this regard, the Ombudsman is
doing a very good job in holding the Commission and the other institutions to account,
particularly when citizens have complaints.

When you consider that there are 500 million citizens in the European Union, the number
of complaints are few. Whether this is because they have nothing to complain about or
are not aware of their rights is a very debatable point. However, the Ombudsman does
seem to be doing a good job with those that discover his office, and his desire to create a
culture of service is entirely appropriate.

[ want to conclude by asking one question. He had to make a special report to Parliament
regarding the failure of the Commission to respond to findings; it took them 15 months,
when the time limit was three months. Is he aware of anybody within the Commission
being held to account for this and of penalties being imposed as a result?

4-044-000

Mairead McGuinness (PPE).- Mr President, I welcome the Ombudsman’s presence here;
we have had good exchanges in the past and, while I do not serve on the Petitions Committee
now, I keep an eye on his work. Mr Diamandouros, I think it is important to say — because
itis in the report — that while only 27% of complaints were appropriate to your office, you
did actually deal with all of the complaints. You did not leave people without some form
of redress, but redirected them where it was more appropriate.

[ think that is important; it is also true to say that I suspect it is only the best informed and
best motivated who actually go to the Ombudsman with their complaint. There are many
others who, when they fail to get a response from the Commission, do nothing at all.
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You will be dealing with a complaint from an Irish constituent of mine in your 2011 report.
In that case you found that the Commission had failed to respond; you acted very swiftly,
and we have had a response. I wonder, when there is alleged maladministration, is it the
case that the Commission just ignores emails and hopes that people will go away? If so, it
is entirely wrong.

4-045-000

Jaroslav Paska (EFD).- Chcel by som vo svojom vystipeni ocenit pracu tiradu eurépskeho
ombudsmana. Skuto¢nost, Ze sa na irad ombudsmana obratilo so staznostou vroku 2010
viac ako 2 500 obcanov, spolo¢nosti, zdruzeni, sved¢i o tom, Ze obcania a organizacie si
zvykli tato eurépsku institticiu vyuzivat. Samozrejme, Ze nie vSetky podania, s ktorymi sa
obcania obracaj na eurpskeho ombudsmana, patria do kompetencie jeho tiradu. Napriek
tomu predloZend sprava potvrdzuje opodstatnenost tejto instittcie, najma vo vztahu ku
korektnému a profesiondlnemu posudzovaniu staznosti ob¢anov na konanie prislusnych
eurépskych institicii. Zrychlenie konania pri posudzovani staznosti oproti
predchddzajacemu roku sved¢i o zlep$eni a zefektivneni prace tradu, a to je, myslim si,
potvrdenim dobrého riadenia tohto tradu. Do budtcnosti by bolo mozné byt este aj
konstruktivnejsi v tom, Ze by trad ombudsmana vypracival odportcania pre eurdpske
institacie, ktoré by im pomohli vyhntt sa ¢asto opakovanym pochybeniam pri praci.

4-046-000

Roza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE).- Panie Przewodniczgcy! Panie Rzeczniku!
Obserwowalam Pana dzialalno$¢ w poprzedniej kadencji. Juz wtedy darzylam Pana
ogromnym szacunkiem, widzgc Pana w akcji réwniez w niezwykle trudnych sytuacjach.
Obserwuijg teraz z radoscig, Ze coraz wigcej obywateli rozpoznaje i urzad, i osobg. Oznacza
to, ze komunikacja z obywatelami systematycznie si¢ poprawia. Oby tak dalej byto. Oby
coraz wigcej europejskich obywateli zdawato sobie sprawe, do kogo moze si¢ udac ze
swoim problemem. Nie zgadzam si¢ kompletnie z pomystami obcinania w jakikolwiek
sposob finansowania urzgdu Rzecznika Praw Obywatelskich, poniewaz zatrudnia on
najlepszych fachowcéw. Zesp6t ten nie jest za duzy, ale za maly. Mogloby by¢ zatatwionych
jeszcze wigcej spraw, gdyby na tym poziomie bylo jeszcze wigcej fachowcéw u Rzecznika
Praw Obywatelskich. Poza tym dzigki wysokiemu poziomowi zalatwiania spraw, dzigki
Pana pracy poziom §wiadomosci praw w stosunku do funkcjonowania instytucji i kultura
prawna w Unii Europejskiej osiagaja coraz wyzszy poziom. Dzigkuje i gratuluj¢ Panu!

4-047-000

Neelie Kroes, Vice-President of the Commission . — Mr President, I really appreciate all the
interventions. I would like to ask you a favour, Mr President. Could you pass to two Members
of this Parliament my answers, as they have left the room? One is Mr Chountis, who
mentioned that the Commission has an old-fashioned view on democracy. I do not buy
that, and I think that the opposite is true. Certainly, talking about my colleague Maro$
Sefcovic, he is very active and he is in close cooperation with the Ombudsman, so no
old-fashioned views at all.

[ am not saying that we cannot just do more, but that is at stake. I really agree with Ms
Mazzoni, who made a statement that is closer to reality, talking about good faith and
goodwill. The other issue that is quite interesting: Mr Migalski made a remark about freedom
of the media, and I have good news for him. Just ten days ago I set up a high-level group
for the freedom of the media and pluralism and asked them to produce a report within a
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year, and I am certain that we will be back in Parliament with that report. By the way,
‘high-level in this context really means high-level. The Chair is taken by Ms Vike-Freiberga,
the former President of Latvia, and the group includes Ms Herta Daubler, the former Justice
Minister of Germany; Professor Maduro, the former Advocate-General of the European
Court of Justice; and Ben Hammersley, a very famous journalist. So I am looking forward
to that result, and I am certain that the honourable Member and his colleagues will also be
interested.

Just a couple of remarks about the lack of transparency of the Commission which a couple
of your honourable Members have touched on. I got that message; I do not agree. The
Commission thoroughly examines all the inquiries addressed to it by the Ombudsman:
there can be no doubt about that. The Commission grants requests for access to documents
in more than 80% of cases. In only 2% of cases the applicant makes a confirmatory
application, and these applications (which is quite remarkable) are generally made by law
firms. Speaking about my former life, my experience of law firms is that they are very
constructive and also very active, and this is a diplomatic way of saying what is at stake.
NGOs and lobbyists are also quite active in that field.

The main reason — and I would like you to pay attention to this — for refusing access to
documents is to protect ongoing investigations and the commercial interests of economic
operators. These are legitimate interests which may prevent disclosure of documents. So
this is not a lack of transparency; it reflects the need to strike the right balance between
countervailing interests.

On the subject of the deadlines laid down in Regulation (EC) No 1049/2001, a significant
number of requests — particularly those made by law firms (to mention them again: after
all, this is their bread and butter) and NGOs — concern large volumes of documents or
complete files of tens of thousands of pages, and I have experience with that. These are
truckloads of documents, so to say. All those documents must be assessed before a decision
on disclosure can be taken, and it is quite obvious that such an analysis cannot be completed
within the timeframes of the regulation I mentioned before.

4-048-000

Nikiforos Diamandouros, Ombudsman . — Mr President, let me first say three things. I
wish to thank all the Members of Parliament for their very positive, warm appraisal and
approval of my report. I am deeply grateful for the very broad positive response that I have
received. | am deeply grateful for the response that I have received concerning my efforts
to promote a culture of service and for the work that [ am trying to do to promote public
service principles. So I am very much in your debt for that, and I also want to thank Ms
McGuinness for her specific report and reflection on my own work.

The second thing that I wish to emphasise is to try and rectify what appears to be a
misunderstanding, and I take responsibility for what must be a misunderstanding. Many
members of this body are under the assumption that the decline that has been registered
in my complaints is an indication of some kind of deterioration. Let me just be very clear.
Over the years this Parliament has been insisting that the Ombudsman should try to reduce
the number of inadmissible complaints that come to him. We have now reduced that
number by 25%. The decline is therefore a success, due to the interactive guide introduced
in 2009 which has helped 20 000 citizens to avoid going to the wrong place in the first
instance and to be helped with where to go. So may I please insist that the decline is in fact
not a failure but a success, and I am perfectly happy to explain that.
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Concerning the budget, let me just point out that both in 2009 and 2011 I asked for no
budget increase and no increase in my staff, precisely because I am trying to be in line with
austerity. If we look at figures in terms of the budget, then I ask that we also take into
account the 10 000 (more or less) requests for information and the 20 000 people who
have used the interactive guide, to take into account the kind of work that the Ombudsman
is doing that goes way beyond the individual complaints that are being handled. This having
been said, let me also thank Ms Kroes for her own remarks, and let me just try and respond
to two things.

First of all, the Ombudsman needs to be —and should be —fair, and fairness means allocating
responsibility where appropriate. It is indeed the case that the Commission, being the
largest institution of the Union, will necessarily receive the largest number of complaints.
This is not an indication of failed administration at that level by the Commission. This
notwithstanding, of course there are problems, and in fact [ wish to confirm that.

This having been said, Commissioner, let me just clarify the point concerning the special
report last year. The special report came to you not because of the substance of the case
but because of the failure of the Commission to cooperate with me in good faith and
sincerely. This was the very first time in 15 years  had had to do it, and it regrettably had
to do with the Commissioner, who at that time had left. Because of the substance, yes, but
[did not submit it after it had been closed, because I was addressing the procedural problem
of 15 months’ delay. I want to be clear about that.

Finally I want to thank you for your references to the principles of public service. I can tell
this body that I will be issuing a leaflet in the next month that will be addressed to every
single member of the staff of the European institutions. This is a guide to help them with
how to deal with complaints and, therefore, how to help citizens. I am moving forward
with this, it is ready and is in fact being distributed.

Ms Auken, thank you for your question, I will look into the matter and I will provide you
with figures. I have to look into that.

The question about public media was addressed by the Commissioner. Let me say to her
that, if her expert group is in need of further information, I remain at her disposal.

A final point: complicated but succinct. There are 500 million citizens in the European
Union: that is correct. But how many of them need to have contact with the European
institutions is really the critical question. I suggest that the vast majority of citizens of the
European Union do not need to have contact with the European institutions and therefore
to have complaints that will come to me, primarily because the bread and butter issues
that have to do with the Ombudsman are at national level, involving the welfare state. We
do not have issues about health, education, prisons, police, social security or retirement,
therefore the vast majority of the 500 million — mercifully — do not need to come to me.
For that very reason I would like to at least inject this corrective into the deliberations of

this body.

Finally, let me reiterate that I am enormously grateful for the support that this body has
given me over the years and for its continuing support to me for resources and for my
budget. I shall continue to do my very best to help Parliament to help me apply and promote
good administration. I look forward to working with it and working with the other
institutions, including the Commission.
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4-049-000

Umnsna Mamnaosa Motosa, 0okiaduur . - Vickam [a 3ali0uHa ¢ eIHa OrpOMHA HITaroIapHoCT
KbM BCUYKM KOJIETH, KOMTO Ce BKITIOUNXa B IHEIIHAaTa Oorara ucKycus. BebliHoct, ToBa e Moxke
OM emMHCTBEHMST 0K B EBpomesickust maprnameHT, KOiTO IMPEKTHO € HacoueH kpM 500
MMWJIVOHA eBPOIENICKY IPaKIaHMU.

ToBa OKa3Ba He CaMO 3aBUILICHNSI MHTEPeC KbM HefiHOCTTa Ha OMOyIcMaHa, HO ¥ Ch3HaHMETO 3a
BaXXHOCTTA Ha Ta3y MIEHHOCT M OTTOBOPHOCTHUTE, KOUTO TOi HOCH. CaMuAT $akr, ye HAKOIKO
KOJIEry [OMCKaxa yBeNmyeHne Ha mpasoMoysita Ha OMOymcMaHa, BKITFOUMTENTHO 1 cBoOOHaTa
Ha MeIIMNTE, € SICHO TOKA3aTeNICTBO B T3y [IOCOKA V1 a3 MHOTO Ce HaJlsiBaM, e 3ae[IHO ¢ paboTHATa
IpyIa, KosaTo Komucap Kroes 00581 Ipery Manko, Hye lie MMame Bb3MOXKHOCTY 11a OCTUTHEM
HELIO MOBeYe B a3 [I0COKA, Thil KaTo TeUIUMTHT Ha MenuitHa cBoOona B EBpora HavcTyHa B3ema
3aCTPALIUTEIIHY Pa3MepH.

VImMa KaKkBo 1a ce Halpasy 10 OTHOLIEHNUE Ha IyOnyyHaTa neMokpatys B Eporna. Buxnare, ue
JIOpY M IIPeKPacHaTa MHMULIMATYBA, 3aIMcaHa B JIncaboOHCKMs JOTOBOP, MHMIIMATIBATA OT CTPaHa
Ha IPaXJIaHUTE 33 HOBO eBPOIIEIiCKO 3aKOHOIATENICTBO, OYKCyBa 1 Beue BTOpa TO[MHA He MOXe
na Oblie peany3upaHa. 3aTosa Tasu neitHoctT Ha OMOyICMaHa e M3KITIOUMTENTHO BaXHa, KaKTO 1
TeJIHOCTTA Ha [TapJIaMEHTapHATa KOMVICYISI 11O IIETULIMM U KON,

ChbXarsBaM HaUCTUHA, ue Komucap SefEovi mHec He e TYK, 3all10TO TOii MOKellle [l 4ye MHOTO
KOHKPETHY M BaXHM NPEIVIOKEHNS OT CTpaHa Ha eBporelickure uenytati. Hamssam ce r-xo
Komcap, ue Bue we My mpenamere BCHuKy Haim mpeuioxeHus u 3abenexxku. XKenast ycrex
KakTo Ha Komucusita, Taka 1 B OraroponHata geitHocT Ha r-H OMOyncmaHa.

4-050-000
El Presidente. — Se cierra el debate.
La votacion tendra lugar hoy, a las 12.30 horas.

Declaraciones por escrito (articulo 149 del Reglamento)

4-050-500

Zuzana Brzobohatd (S&D), pisemné. — Zprava hodnoti ¢innost Evropského vefejného
ochrdnce prav v roce 2010, pfi¢emz jako nedulezitéjsi cast této zpravy lze podtrhnout
novou strategii ufadu uvefejnénou u piilezitosti vyroci 15 let jeho vzniku. V roce 2010
zaznamenal vefejny ochrdnce prav 2 667 stiznosti od obcant, podnikd, sdruZeni,
nevlddnich organizaci a regiondlnich kanceldfi (3 098 v roce 2009) a zpracoval celkem 2
727 stiznosti. 65 % Setfeni zahdjenych vefejnym ochrancem prav v roce 2010 se tykalo
Evropské komise (219 Setfeni), coZ pfedstavuje ndrast v porovndni s 56 % v roce 2009
(191 3etfeni), kdy tento trend nepovazuji za spravny. Souhlasim s vefejnym ochrdncem,
Zeje tieba trvat na zdkladni zdsadé poskytovani informaci a dokumentti v EU, kdy otevieno
je pravidlem a utajeni vyjimkou. Osobné souhlasim s n_azorem vefejného ochrance prav,
Ze jesté stale zbyva vykonat mnoho prace, aby se podafilo presvédcit dfedniky o tom, ze
obranny postoj k vefejnému ochranci prav predstavuje pro jejich organy promarnénou
piilezitost a hrozi, Ze poskodi obraz Unie jako celku. 33 % vsech uzavienych Setfeni a
zahrnovala odmitnuti poskytnout informace a odmitnuti pfistupu k dokumentim EU,
coZ osobné povazuji za vysoké Cislo a je tfeba do budoucna pozadovat vétsi miru
transparentnosti a otevienosti.
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4-050-750

(Se suspende la sesion durante unos instantes.)

4-051-000

PRZEWODNICZY: JERZY BUZEK
Przewodniczgcy

6. Konkluzje z posiedzenia Rady Europejskiej (23 pazdziernika 2011 r.) (debata)

4-053-000

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dziennego sa o$wiadczenia Rady
Europejskiej i Komisji Europejskiej dotyczace konkluzji z posiedzenia Rady Europejskiej
(23 pazdziernika 2011 r.).

Prosz¢ Paristwa, mamy $wiadomos(, ze jestesmy $wiadkami przelomowych wydarzen w
Unii Europejskiej. ChcielibySmy, aby podjete decyzje byly rzeczywiscie decyzjami na
przyszto$¢ i aby zmienily sytuacje w strefie euro, w calej Unii Europejskiej, a takze w
gospodarce $wiatowej. Dlatego z wielkg uwaga wysluchamy sprawozdania pana
przewodniczacego Rady Europejskiej Hermana van Rompuya i przewodniczacego Komisji
Europejskiej Jose Manuela Barroso.

Welcome to both of you, dear Presidents — President Van Rompuy and President Barroso.
Thank you for coming only six hours after the last conclusions of the Euro Summit.

4-055-000

Herman Van Rompuy, President of the European Council . — Mr President, dear colleagues,
good morning, as [ said to the journalist only a few hours ago.

All the Union’s institutions and governments have been expending significant political
capital on dealing with the debt crisis. From a series of national debt crises, the situation
was evolving into a systemic concern, threatening the stability of the eurozone as whole,
and this threat had to be contained. This is what we have done.

Last night was a crucial political step which still requires, as after any such meeting, technical
and legal follow-up. Sometimes I hear complaints that markets do not give democracies
the time we need to get things approved. There is some truth in this. But I am deeply
convinced the markets will give us the time we need when they see a clear direction and a
clear determination.

We therefore took — yesterday and on Sunday — important decisions on the five fronts
where action is needed. The first front: a sustainable solution for the Greek debt. We want
to put Greece on track so that, by 2020, it will have reduced its public debt to 120% of
GDP. Since July, market conditions have worsened. The new programme includes an extra
effort by the official sector. A new EU IMF programme of up to 100 billion will be put in
place by the end of the year. It also includes a voluntary contribution by private creditors
who had lent to Greece. It was agreed by them last night and amounts to a nominal discount
of 50% of the Greek national debt.

The second front: a sufficient firewall against contagion, thanks to an agreement to multiply
up to five-fold the firepower of the European Financial Stability Facility rescue fund. The
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leverage could be around one trillion euros, under certain assumptions about market
conditions, the set-up and investors’ responsiveness in view of economic policies.

We have identified two approaches for the EFSE. The first one aims at giving credit
enhancement to sovereign bonds issued by Member States. Under the second approach,
the Fund could set up one or several special purpose vehicles to finance its operations.
Each option could lead to leverage of up to four or five times. They can be used
simultaneously, so as to increase the robustness of the financing strategy.

The third front: we foster confidence in the European banking sector. We approved a
coordinated scheme to recapitalise banks across Europe. The ratio of highest quality capital
will be increased to 9%. This will enable the banks to withstand shocks, which is important
in the current exceptional circumstances. State guarantees to improve the longer-term
funding will safeguard the flow of credit to the real economy. This is essential for the
prospects for growth.

The fourth front: further fiscal consolidation by those Member States which need more
sustainable public finances and more structural reforms. In this context, the Euro Summit
welcomes the clear commitment of Italy to achieve these objectives and to abide by the
timetable it set itself. This ambitious package — in particular the measures to increase
competiveness and to liberalise the economy — now needs implementation. We also
commend Italy’s commitment to achieve a balanced budget by 2013, and we take note of
the plan to increase the retirement age to 67 years by 2026. The way to achieve this should
be defined by the end of this year.

Finally, there is a raft of measures taken at Union level to stimulate growth, about which
[ will say more later.

[ have worked hard with all the European Council members —and in particular the President
of the European Commission — to achieve this result. Together, the five elements constitute
a comprehensive package and are all interrelated. For instance, the banking problems and
the sovereign debt tensions were feeding each other; and we should consider the fact that
achieving growth is the best way to reduce public debt. Everything is in everything and
vice versa.

Let me take one step back. I should like to underline that the decisions taken by the four
summit meetings since Sunday are part of a process which has lasted for more than a year.
All along we had a double duty: dealing with the current crisis and preventing a new one
from arising; taking emergency actions, like setting up rescue funds, while also putting
together, step-by-step, a new economic governance to help avoid future problems.

You too have participated in that process, for instance through the legislation on the
supervision of the financial sector and, more recently, the ‘six pack’ on economic
governance. Your debates and the work of your committees have also furnished many of
the ideas that have shaped this process and, in some cases, decisively improved the outcome.

Why the acceleration over these past months? Before the summer, monetary union was
alsoin a difficult situation. That is why I convened a Euro Summit on 21 July, which decided
on a significant package to reduce the debt burden for Greece and to stop the risk of
contagion, thanks to more flexible use of the EFSF rescue fund. The immediate political
reaction to the July package was positive. However, during the summer, some doubts crept
in about the package’s implementation. Although these proved unfounded in the end —all
17 parliaments duly approved it within three months —the harm was done. Market volatility
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began to grow, and this during the very days when brinkmanship in the US Congress about
their potential default was adding to the flames. Market speculation can sometimes become

a self-fulfilling prophecy.

On top of this, we have had to work since July in a different economic climate. Global
economic growth is slowing dramatically, not only in Europe but also in the United States
and some emerging countries. It became necessary to take further measures, both for
Greece and to stop contagion, as well as to address weaknesses in the banking system.

I should also like to underline that stimulating growth is an essential part of the package.
Sunday’s European Council discussed this extensively and adopted measures to stimulate
growth and create jobs. Beyond the immediate crisis, we have all along kept sight of the
broader picture. In the end only sustained economic growth can bring back confidence,
create jobs and absorb deficits.

Let me come to some remarks of a general and institutional nature regarding all the
economic measures. First of all, the European Union is putting in place a multi-faceted
reform of economic governance. People who only focus on one or other aspect, and rush
to denounce them as insufficient, miss the overall picture and the interactions between
the various elements. It is the overall combination of institutional pressure, peer pressure
and market pressure that will help us to avoid getting into such difficulties again.

All three forms of pressure have been enhanced: institutional pressure above all, thanks
to the financial sector supervision and the six-pack legislation strengthening fiscal and
macro-economic surveillance. I am very happy about this achievement and your
improvements to it. We took a further step last night in agreeing that, for euro area Member
States in an excessive deficit procedure, the Commission and the Council will be able to
examine national budgets and adopt an opinion on them before their adoption by the
relevant national parliament.

Peer pressure has also become more effective, not just because of the new instruments,
such as the European Semester, but also as a result of events. Today, no government can
afford to underestimate the possible impact of public debts or bubbles in another eurozone
country on its own economy; they would be punished by the voters. If one compares this
situation with that of ten years ago, the pressure which leaders put on each other has
become much more intense, as we have seen in recent days.

Thirdly, market pressure has also increased. Markets will never again treat all sovereign
debt in the eurozone as equal. They were asleep in the euro’s first decade and, even if they
are currently overreacting, the markets will not go back to sleep again.

Let me stress that these three types of pressure to induce responsible behaviour reinforce
each other. In fact, there is already a powerful interplay at work. To be even more explicit
(knowing some of your fears), political pressure within the European Council or the Council
does not undo the institutional or market pressure; no, it strengthens their impact. The
President of the Commission and I both have this experience. We all work in the same
direction: sound budgets, lower debts, sustainable growth. That is the result the citizens
expect.

My second institutional remark concerns the eurozone summits. Some have expressed the
fear that these will lead to divisions between Member States. My reasoning is simple. It is
perfectly natural that those who share a common currency take some decisions together.
In fact, one of the origins of the current crisis is that almost everybody had underestimated
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the extent to which the economies of the eurozone are linked, and we are now remedying
that. Moreover, monetary policy is at the heart of economic policy, and the 17 have a
common monetary policy. Yet we need a policy mix. Monetary policy alone is not enough
to deal with the situation. We cannot have a common currency and a common monetary
policy and leave everything else to the states involved. That is why the 17 will have to go
further.

Let me be clear: the eurozone is not a derogation from the European Union, it is part of it.
The Treaty is quite clear: it is the Member States which have not joined the euro which are
referred to as ‘Member States with a derogation’. And, of course, most of them will in due
course join the euro.

However, it is vitally important to safeguard the integrity of the single market among the
27.1t gives the Union cohesion and is the very basis of our prosperity. So we must keep
the two configurations as close as possible, in a spirit of trust.

I will personally do my utmost to avoid divisions between the 17 and the 27. Not only is
it my intention to organise Euro Summits, if possible, immediately following a European
Council meeting, but it is also the case that the Commission and Parliament will continue
to play their roles.

A third and final institutional remark: the Euro Summit decided to reflect on a further
strengthening of economic convergence within the euro area and on improving fiscal
discipline and deepening economic union, including exploring the possibility, should this
prove necessary, of limited treaty changes. The full European Council will revert to this
issue in December on the basis of a report by myself, in close collaboration with Presidents
Barroso and Juncker. Of course, any proposal for a treaty revision would also be a matter
for your Parliament to consider, as indeed are other possible measures.

My intention is that we discuss first the ‘what’ before we discuss the how’. First we should
examine the goals and only afterwards the legal instruments required to get there. Treaty
changes are difficult. Improvements are possible, and it can be useful to give the public
and the markets a sense of our medium-term direction. But a treaty change is not the right
way to deal with an immediate financial crisis. So we have to get the different time
perspectives right.

This brings me to my concluding remark, on our use of time. The European Union is often
charged with coming up with too little too late. The markets have the luxury of moving at
the speed of a click of a mouse. Political processes, even if they are working at their most
rapid, cannot deliver so speedily. Approval of the July package by the 17 national
parliaments in two-and-a-half months is impressive by political standards, even if it is slow
by market standards.

As a Parliament yourself, having been in a position to use several months to bring the
six-pack negotiations to a favourable conclusion, you will appreciate the importance of
sound parliamentary scrutiny and negotiation. Moreover, at some point the request to
always be faster is just not credible. In politics one needs time to bring everybody on board
and tie diverse interests together in a solid package. Time is the politician’s cement.

Yet it is crucial that we put in place rules and procedures that will anticipate problems in
the future and prevent them from arising. And it is also crucial that we develop emergency
procedures enabling a more speedy and flexible reaction. Improving Europe’s capacity to
act is the best sign of mutual trust we can give to the public, the markets and ourselves.
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(Applause)

4-056-000

José Manuel Barroso , President of the Commission. — Mr President, President of the European
Council, honourable Members, following a long but constructive meeting that was
concluded just a few hours ago, Iam pleased to stand before you this morning and confirm
that, today, Europe is closer to resolving its economic and financial crisis and getting back
on the path to growth. The Euro Summit took solid and substantial steps that should enable
Europe to turn a corner.

Ahead of this European Council, the Commission demanded a comprehensive approach.
We insisted that the different aspects of the crisis should be tackled together and not in a
piecemeal, purely reactive fashion. We set this out in the Roadmap to Stability and Growth
which I presented to you on 12 October and also sent to Heads of State and Government
at the same time. This Roadmap was very largely supported by this Parliament, for which
[ thank you; I am pleased to inform you that its five elements have been comprehensively
addressed at this European Council.

We know that agreements are not an end point. They mean the beginning of a long path
of hard work. But today we have a more ambitious platform on which to build Europe’s
future growth. Let me take the five elements — briefly — one by one.

First, on Greece, the solution found this morning includes a credible and appropriate degree
of private-sector involvement. This will ease market pressure on Greece and allow the
country to continue its programmes of reforms. We are determined to conclude work on
a second financial assistance programme by the end of this year.

Second, the agreement on the leveraging of the EFSF means that we have also maximised
the potential of our backstops. The mix of providing credit enhancement and maximised
funding arrangements will increase the EFSF’s leverage effect up to four or five times. The
European Commission had concretely proposed, since January of this year, that the EFSF
should be reinforced and provided with more firepower. Increasing the credibility of our
firewalls is the single most crucial element of our crisis resolution efforts: the element that
underpins the credibility of all our other actions.

Third, on banks: the decisions taken yesterday by Member States will pave the way for a
restoration of confidence in the European banking sector. We are working to design an
approach for medium- and long-term funding of banks, while also requiring banks to hold
a significantly higher capital ratio after taking account of sovereign debt exposures.

The Commission will continue to work hand-in-hand with the European Banking Authority,
the ECB and the EIB to implement these measures through a fully coordinated approach
at European Union level.

Iam also pleased that Italy has given strong commitments to undertake further structural
reforms. This is confirmed not only in a letter that the President of the Council of Ministers
of Italy sent to President van Rompuy and myself, but also in the very clear conclusions
endorsed by all the Heads of State and Government of the euro area. It is now imperative
that Italy implement these commitments fully, and according to a clear and coherent
timetable. The Commission was specifically entrusted with the responsibility of monitoring
these efforts.
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This is where we stand on the most urgent issues. The Summit decisions give us a solid
platform from which to continue our work. Iam also particularly pleased that the Summit
conclusions highlighted the role of the Community method and of the Commission in
economic governance. In effect, Heads of State and Government have pledged to build on
the measures of the ‘six pack’ and the European Semester by strengthening the Commission’s
role in assessing, monitoring and coordinating national economic policies and budgets.

But we will now go beyond the legislation recently adopted by this Parliament. The
Commission is committed to a true economic Union through increased convergence.
Today I can announce to you that, next month, we will present a comprehensive package
on further deepening European Union and euro area economic governance. This will
include: a codecision regulation linking surveillance with EFSF and ESM assistance on the
basis of Article 136 of the Treaty; a further codecision regulation on deeper fiscal
surveillance, also based on Article 136 of the Treaty — which means it is up to the European
Parliament to decide, with the Council, on the basis of our proposals; a communication
on the external representation of the euro on the basis of Article 138 of the Treaty, and a
Green Paper on euro stability bonds, as announced in my State of the Union speech. We
will also anticipate, in this package, the Annual Growth Survey, to give even more coherence
and focus to the preparation of next year’s economic policies.

This package will give direction to the moves towards integration and convergence. It will
give energy to our joint efforts — the efforts of all the institutions — and it will do so while
upholding the principle of prioritising the Community method. In this context, the
independent and objective authority of the Commission is even more important — a view
often expressed by this Parliament.

Today, I can announce to you that I intend to entrust Olli Rehn with a reinforced status
and additional working instruments. He is to become Commission Vice-President for
economic and monetary affairs and the euro. This is the best way to guarantee independence,
objectivity and efficiency in the exercise of the Commission’s responsibility of coordination,
surveillance and enforcement in the area of the economic governance of the Union and of
the euro area in particular.

[ think it is also important and relevant, not only from a substantive but also from a symbolic
point of view — and symbols are important — that by having a Commissioner especially
dedicated to the euro we assert that we want euro governance to take place within the
Community method, and with the Community institutions.

(Applause)

At the same time I believe that it is also important to ensure the credibility —and further
reinforce the independence and objectivity — of all our technical work, not only in terms
of economic preparations, but also in terms of the independent collection of statistical
data. I will therefore entrust responsibility for Eurostat to the Commissioner responsible
for audit, Algirdas Semeta. These decisions will be transmitted to this House before the
November plenary session, and both Olli Rehn and Algirdas Semeta are ready to appear
before the relevant parliamentary committee.

Financial stability, economic governance: all this is of paramount importance, but we
should never forget that our goal is to promote inclusive and sustainable growth and
employment. On Sunday the European Council devoted a great part of its work to this,
and I am pleased to have presented my vision — the vision of the European Commission —
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to all the Heads of State and Government. I am happy to say that most of these proposals
are now reflected in the conclusions of the European Council.

The Commission is now working on the proposals I presented in my State of the Union
address and in my announcement to this House of the Commission’s Roadmap to Stability
and Growth. They include: getting agreement on the Single Market Act by the end of 2012;
fully implementing the Services Directive, and rapidly adopting our proposals to temporarily
increase co-financing rates in countries under adjustment programmes. [ am happy that
the Council has now reached this agreement, which is so important for the more vulnerable
countries. I take this opportunity to urge the Council, once again, to reach agreement on
the programme for food aid for the most deprived persons.

(Applause)

I think it is unacceptable that a time of social crisis, such as we have now in so many areas
of Europe, is precisely the moment when, because of lack of decision on this matter, we
put some of the most vulnerable people in our societies at risk.

For its part, the Commission has also pledged to fast-track a number of proposals. For
instance, on 30 November we will put forward a proposal on facilitating access to venture
capital as part of the Single Market Act. On 13 December we will propose the modernisation
of the recognition of professional qualifications. Before the end of this year the Commission
will propose a Youth Opportunities Initiative to boost youth employment, also building
on the resources of the European Social Fund (ESF). So fast-tracking these measures — we
are, for instance, very committed to speeding up everything regarding our digital agenda
—is not just about recovering the growth we have lost over the last three years. It is about
giving millions of Europeans hope in their future. It is about restoring their trust and
confidence in our social market economy.

Working in close cooperation with the President of the European Council, Herman Van
Rompuy, and the President of the Eurogroup, Jean-Claude Juncker, I will contribute to a
report that will also include some options for Treaty change. I will consult widely with this
House on the issue. I will meet the Committee on Foreign Affairs and take part in other
debates, as discussed earlier this morning by your Conference of Presidents. The European
Parliament has to be fully involved in such major changes.

The Commission has argued for many months that, to complete our monetary union with
an economic union, we need stronger governance in the euro area. We need more
integration, more discipline, more convergence. I have always stated that any possible
Treaty change should not be seen as the immediate solution to the current crisis. But it is
true that, by working to embed stricter discipline and stronger governance into the euro
area in particular, we may help to prevent a future crisis.

While deeper integration of the euro area is essential, it must be done in a way that keeps
the entire European Union strong. We do not want artificial divisions between the Member
States of the euro area and all the other Member States of the European Union. The euro
should remain open to all Member States who may join in the future.

The reinforcement of the governance of the euro area must be done in a way that ensures
the integrity of the Single Market and the whole Community acquis. This coherence and
compatibility can only be achieved through the Community institutions, because they are
the ones mandated to act in the interests of all our Member States and our citizens in a
rule-based — indeed Treaty-based — way.
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Iam particularly pleased that the role of the Commission in ensuring coherence between
the euro area and the 27 Member States was clearly recognised in the European Council
conclusions, particularly as regards the need to maintain a level playing field in the internal
market.

The bold decisions taken over the last days, and indeed over the last weeks and months,
allow us to take a message to our partners at the G20 summit in Cannes of a Europe that
is determined, that is responsible, that is united. Europe will push, at the G20, for an
ambitious action plan that can address the challenges and imbalances that are still hindering
growth at the global level. Europe strives to lead the global crisis response at the G20 but,
of course, we will not have the credibility to lead if we can not show — as we have shown
— that we are able to move towards a real solution for our own problems.

By the end of this year, the Commission will have presented all its proposals on overhauling
the banking system, in line with our G20 commitments. That means over 30 pieces of
legislation, all of which aim to make the sector more responsible and to restore its position
as a service to the real economy. I know how much this Parliament is committed to this
agenda, and I thank you for your constant support.

Europe is also the first constituency in the G20 to have proposed a financial transaction
tax, which we shall present at the G20 summit in Cannes. I believe that the protest
movements we have witnessed in recent weeks, from Madrid to Manhattan, show that this
is the kind of action people expect from their leaders to ensure that the financial sector
contributes to society.

(Applause)

This type of response is of course most effective on a global scale, where it can be used to
address global challenges such as the fight against poverty. This is a message I will push
strongly for in Cannes.

To close, I would like to say that today the European Union is showing that we can unite
in the most challenging of times. We will demonstrate our unity, our solidarity and our
determination for a European renewal. It is clear that growth and prosperity will not be
restored in a day. As I said in this Parliament in my State of the Union address, this is a
marathon, not a sprint. But today we are witnessing a level of determination that should
give hope and confidence to us all.

The Commission will continue to make proposals for a Community way out of this crisis.
[ know I can count on your continued support and I thank you for the support you have
already shown.

(Applause)

4-057-000

Joseph Daul, au nom du groupe PPE . — Monsieur le Président du Conseil, cher Herman
Van Rompuy, Monsieur le Président de la Commission, cher José Manuel, pour commencer
je voudrais rappeler que, dans la vie, on peut voir le verre a moitié plein et le verre a moitié
vide. Moi, je vois plutdt le verre a moitié plein. Je voudrais vous remercier pour le travail
que vous avez accompli ces dernieres 48 heures, parce que je sais, en tant que paysan, que
ce n'est pas toujours le bon cheval qui regoit 'avoine, et moi, je voudrais vous la donner
ce matin et vous dire ...
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(Rires et applaudissements)

S'il maime pas l'avoine, il peut la distribuer aux commissaires, il n’y a pas de probleme, il
y en a quelques-uns qui aiment.

Les éléments que j'ai retenus tout de suite de ton discours, et que je veux répéter ici, cest
quon s'occupe des banques, qu'on ne s'occupe pas assez des riches, vous comprenez dans
quel sens je I'entends, mais surtout, et je te remercie de I'avoir dit, il faut s'occuper des plus
pauvres. Il serait scandaleux que nous n’arrivions pas a trouver la solution concernant le
PEAD avant les mois d’hiver.

(Applaudissements)

Certains pensaient que lundi tout serait réglé. Je pense qu'ici, dans cette salle, personne ne
l'envisageait puisque nous sommes des femmes et des hommes responsables. Mais nous
avons malgré tout eu peur également et hier soir, tard dans la nuit, jai regardé les
informations pour savoir si nous aurions effectivement ce matin une crise encore plus
profonde ou si, comme je I'ai dit souvent, le début d’'une sortie de crise qui commencerait
a se dessiner et a se mettre en place. Je crois, et je vous en félicite tous les deux —je sais que
ce n’est pas facile —, que ce Conseil a au moins accouché du début d’'une sortie de crise. Cela
ne va pas assez loin, c’est certain, mais j'y reviendrai.

Je veux aussi souligner les avancées qui ont été faites par les dix-sept de la zone euro. Nous
avons vu, ces dernieres semaines, que les dix-sept de la zone euro se font critiquer par ceux
qui n’en font pas partie. Je voudrais ici, dans ce Parlement, rappeler que nous sommes tous
des Européens, que nous soyons a l'intérieur ou a l'extérieur de la zone euro. Cependant,
nous avons des devoirs et des droits, et ceux qui étaient malgré tout le plus sur le devant
de la scéne, c’était les dix-sept. Et 1a aussi, je crois que nous avons fait des avancées.

En ce qui concerne la solidarité avec la Grece, apres le déblocage par la troika d'une nouvelle
tranche de préts, I'accord annoncé hier soir avec les banques consacre un abandon de 50 %
dela dette. Cest une bonne avancée. L'augmentation de la force de frappe du Fonds européen
de stabilité financiere, c’est un progres et, chacun le sait, 'un des aspects les plus délicats
de la négociation. L'accord des dix-sept sur ce point est absolument fondamental. En faisant
en sorte que ce fonds constitue une assurance crédit aux investisseurs qui achétent des
titres d’emprunt a des pays jugés vulnérables, les moyens du Fonds de stabilité seront
démultipliés. Troisieme avancée: recapitalisation des banques. Je crois que la aussi, nous
l'avons déja dit.”

Le Conseil européen et la zone euro ont donc tenu leurs promesses pour le court terme et
une partie, je dis bien une petite partie, du moyen terme. Mon groupe vous encourage a
avancer encore plus rapidement et je pense que vous n’étes pas en vacances. Demain matin,
il faudra continuer a aller de I'avant.

L'essentiel, c’est d’adopter un nouveau modele de gouvernance économique sans lequel
l'euro ne peut durablement fonctionner. On se répéte tous les jours ici, mais on voit bien
qua force de se répéter, certaines choses commencent a étre mises en ceuvre. Cette
intégration et cette politique européenne sont une nécessité absolue. Je constate que les
pays qui sont les premiers a demander a la zone euro de prendre des mesures fortes ont,
pendant des années, des décennies méme, rejeté vigoureusement toute proposition
d’harmonisation fiscale. Is ne sont tout simplement pas conséquents.
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Mesdames et Messieurs, le projet européen, ce n'est pas d'imposer quoi que ce soit a qui
que ce soit. Le projet européen, ce n’est pas de mettre quiconque sous tutelle ni de gouverner
sans respect des pouvoirs et des contrepouvoirs démocratiques. Mais il faut que le respect
des regles soit appliqué, mon cher José Manuel et il faut controler que les mesures qui sont
acceptées, signées sur papier, soient appliquées dans les faits.

Le projet européen aussi, la stratégie pour 'Europe, c’est une ambition: celle de faire vivre
dignement les 500 millions d’habitants. Le PPE ne veut pas que nous dépendions a 'avenir
des investissements chinois ou brésiliens, mais que nous nous appuyions sur notre propre
travail et de notre propre savoir-faire. Ce que le PPE veut, c’est tracer le chemin qui mene
a ces résultats. Et ce chemin passe par une souveraineté européenne partagée entre tous
ceux qui le veulent.

Cher Président Van Rompuy, hier vous avez pris de bonnes décisions, des décisions difficiles
et courageuses. Ces mesures, pourtant, ne représentent pas I'aboutissement d’'un plan de
sortie de crise, elles n’en sont que le début. Jappelle les Etats membres, j'appelle les députés,
nationaux et européens, et j'appelle aussi nos concitoyens a accepter d’aller plus loin dans
l'intégration politique.

Jappelle ce Parlement et, cher José Manuel, la Commission européenne a continuer de
défendre le modele communautaire, qui est un modele d’inclusion et non d’exclusion. Et
jespere que, la semaine prochaine, le G20 respectera les décisions qui ont été prises par
I'Europe. Mais ils doivent pour cela pouvoir étre siirs que nous ne nous arréterons pas au
milieu du gué. Il faut plus d’intégration fiscale et sociale, méme si ce n’est pas écrit dans le
traité. Il faut avancer dans ce domaine. Nous n’avons pas le temps d’attendre dix ans,
d’attendre que nous ayons modifié le traité. Nous devons adopter un reglement intérieur
si le traité ne peut pas étre mis en place rapidement.

Je crois que nous sommes en train de prouver que nous pouvons, dans des moments
difficiles de gestion de crise, avancer sans respecter a la lettre le traité. Et cela nous a fait un
petit peu mal au Parlement européen. On avait un peu l'impression qu’on nous avait oubliés.
Mais je pense quand méme, José Manuel, tu I'as rappelé ce matin, que vous étes en train
d’appliquer ce que nous avons voté ici.

4-058-000

Martin Schulz, im Namen der S§D-Fraktion .- Herr Prisident, meine Damen und Herren!
Was sind die Realitdten? Die Realitdten sind drei Beschliisse, die keine endgiiltigen Beschliisse
sind, sondern die noch der Umsetzung harren. Dieser Gipfel war ein Fortschritt, aber er
hat noch nicht die Losungen gebracht.

Beschlossen wurde die Rekapitalisierung von Banken bis Juni 2012, um sie beim
Schuldenschnitt zu stabilisieren. 50 %iger Schuldenschnitt —allerdings miissen die Banken
noch zustimmen. Also keine Losung. Die Hebelwirkung des EFSF — zwei Optionen in der
Diskussion, die gemafl Ziffer 19 der Schlussfolgerungen bis November durch die
Euro-Gruppe in ihren Modalititen zu erarbeiten sind. Das sind die drei wesentlichen
Beschliisse, die am Ende dieser Nacht herausgekommen sind. Das sind drei wesentliche
Fortschritte.

Nun sagt uns der Herr Ratsvorsitzende hier: Ein Prozess ist zu Ende gekommen, der linger
als ein Jahr gedauert hat. Ja, das stimmt. Wenn Sie, Herr Van Rompuy und 17
Regierungschefs des Euro-Wahrungsraums, die Mafinahmen vor einem Jahr ergriffen
hitten, dann wiren wir heute nicht da, wo wir sind! Das ist das Problem in diesem Europa.
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(Beifall)

Das soziale Ungleichgewicht, das wir in Europa haben, wird fortgeschrieben. Ich lese hier
in der Ziffer 5 der Schlussfolgerungen: Es ist von grundlegender Bedeutung, dass die
Haushaltsanpassungen wie geplant unnachgiebig durchgefiihrt werden. Okay. Ich hatte
mir gewiinscht, dass da auch drinstiinde, die Steuerflucht in Europa wird unnachgiebig
bekdampft, und die Finanztransaktionssteuer wird unnachgiebig eingefiihrt.

(Beifall)

Wir werden Europa nicht auf der Grundlage eines sozialen Ungleichgewichts bauen. Weil
dieser Gipfel ein Zwischenschritt ist, lautet mein Appell: Die gleichen Staats- und
Regierungschefs, die jetzt ganz kurzfristig unter dem Druck der tatsichlichen Verhaltnisse
wieder enorme Milliardensummen beschlossen haben —hunderte Milliarden —, um Banken
zu stabilisieren, kriegen die Krise, wenn wir im EU-Haushalt eine leichte Erhohung des
Sozial- oder Globalisierungsfonds verlangen. Das sind die Signale, die die Biirger in Europa
tief verunsichern.

(Beifall)

Sie, Herr Barroso, haben von der Zusammenarbeit mit dem Parlament gesprochen. Sie
haben von der Gemeinschaftsmethode gesprochen. Ich habe den Ratsprasidenten
beobachten konnen, wihrend Sie das gesagt haben: Das entlockte ihm ein mildes Lacheln.
Ich glaube, dass das auch die innere Haltung ist, die im Rat herrscht. Artikel 3 des
EU-Vertrags sagt: ,Die Union errichtet eine Wirtschafts- und Wihrungsunion, deren
Wiahrung der Euroist.“ Zwei Staaten haben dabei ein Opt-out: Danemark und das Vereinigte
Konigreich. Alle anderen Staaten haben sich verpflichtet, den Euro einzufiithren. Was hat
es dann fiir einen Sinn, 17 zu schaffen, aber die anderen, die sich alle den Regeln der 17
unterwerfen miissen, konnen nicht an der Willensbildung teilnehmen? Das ergibt iiberhaupt
keinen Sinn! Deshalb verstehe ich die CDU in Deutschland, die in ihrem Papier sagt: Legt
die Positionen von Barroso und Van Rompuy zusammen, dann habt ihr dieses Problem
gelost!

Wir haben es mit einer institutionellen Krise zu tun. Sie haben drei institutionelle
Bemerkungen gemacht, Herr Ratsvorsitzender Van Rompuy. Die erste ist: Kooperation
von Kommission und Eurogruppen-Chef —also Ihnen selbst —, um bei exzessiven Defiziten,
wie z. B. in Italien, in die Budgethoheit der nationalen Parlamente einzugreifen. Zweite
institutionelle Bemerkung: Die 17 miissen weiter gehen als die anderen, aber ich werde
das Mogliche tun, um eine Spaltung zu verhindern. Dritte institutionelle Bemerkung:
Vertragsinderung. In allen drei Uberlegungen, von denen wir ja zwei jetzt von Thnen
konkret gehdrt haben, und in der Uberlegung zur Veridnderung des Vertrags sind massive
exekutive Rechte enthalten oder vorgesehen, die nationale Souveranitétsrechte beenden.
Eine Institution kommt bei Thren Uberlegungen allerdings nicht vor: das Europdische
Parlament, die Plattform der europdischen Demokratie. Und jetzt sage ich Thnen eines, das
sage ich Thnen nicht nur im Namen meiner Fraktion, sondern ich glaube, im Namen der
meisten Mitglieder dieses Hauses: Was auch immer Sie vertragsrechtlich, was auch immer
Sie exekutiv in Europa tun wollen, Sie brauchen dazu das Europdische Parlament! Und
weil es ein Zwischengipfel ist, nehmen Sie in IThre Beratungen den Prisidenten des
Europdischen Parlaments mit, nehmen Sie ihn ernst! Ohne dieses Parlament gibt es keine
Vertragsanderungen!

(Beifall)
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Meine Damen und Herren! Ich will keinen Konflikt mit den Institutionen. Wir brauchen
die Komplementaritit der Institutionen. Die Institutionen in Europa miissen
zusammenarbeiten. Das Parlament mit dem Rat, der Rat mit der Kommission, die
Kommission mit dem Parlament. Aber wenn das so ist, dann frage ich Sie: Warum kommt
in den Schlussfolgerungen des Europdischen Rates der Begriff , Europdisches Parlament*
nicht einmal vor? Wir sind zur Zusammenarbeit mit lhnen bereit. Ich hoffe, Sie sind zur
Zusammenarbeit mit uns bereit. Wenn das nicht der Fall ist, werden Sie lernen miissen,
dass das Europaparlament auf der Grundlage des Lissabon-Vertrags seine Rechte extensiv
ausnutzen wird!

(Anhaltender Beifall)

4-059-000

Guy Verhofstadt, onbehalfofthe ALDE Group .—Mr President, let me, as always, be blunt.
Iam relieved this morning, because it might be a totally different debate here in Parliament
without the decisions that were taken at 4 o’clock this morning. Iam relieved for one simple
reason: finally we are starting to put in place a global approach to stabilise the euro, and I
am relieved because finally —and it has to be repeated — we are now abandoning our hesitant
approach of the last 20 months. Let us also be very blunt about that: this crisis, and the
reason for this mess, has been prolonged and worsened by the way this has been handled
from the beginning, with contradictions, hesitations and half measures. We have done our
job, with the pressure we have put on the Council and on the Commission to ensure that
this way of handling this crisis finally comes to an end.

But we also have to be realistic about it. A few good days on the markets do not mean that
we have already reached our goal and that the euro is still stable, and again stable, and again
strengthened. Our goal is to strengthen and stabilise the euro in the mid term and the long
term, not for one day or one week, and two things are crucial in achieving this in the coming
days and weeks. The first is that the new firepower of the rescue fund has to be real firepower
in the sense that the markets are convinced by it.

Let us be honest: one trillion — that is what it is in English, not one thousand million — is
an impressive figure. It is big, but there are doubts about whether that firepower can be
achieved in the long term if you offer, for example, a guarantee of 20% when, on the other
hand, we agree on a haircut for Greece of 50%. How credible, then, is this firepower?
Perhaps Mr Van Rompuy can confirm that no figure was mentioned in the Council
conclusions; it is stated in the Council conclusions that there is a guarantee or a possibility
that it is one of the options, but I have not seen a figure, a concrete percentage showing
what this guarantee might be. It is this guarantee — the percentage of this guarantee — that
makes the system credible and sustainable and ensures that the firepower is sizeable and
can be used on the markets.

My second, equally important point is that we have to use the coming weeks and months
to lay the foundations for a real economic and fiscal union for the eurozone. Let us be very
clear: it is not over. Markets are waiting to see that we, by the end of the year, are establishing
areal economic and fiscal union besides and in parallel with monetary union. That means
in fact that we have to do two things. First of all I urge you, Mr Barroso, to come forward
as fast as possible — before the end of the year, as you have announced — and put on the
table the Green Paper on euro securities, the so-called stability bonds. Because in the end
it is only a Eurobond market that can end the tensions within the market and avoid a
repetition of last year’s mess.
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The second and most important thing is that we now need to establish real economic
government in the eurozone. Again, I have nothing against the idea, which we can also
see in the conclusions of the Council, that you will share two Euro Summits every year,
maybe more if required and necessary; this already happens. But that is not the economic
governance we need. An economic government is more than two meetings a year. [ was
Prime Minister for nine years and we met twice a week and, if necessary, twice a day, but
not twice a year.

So we need something else, which I think is in the conclusions. What we need is to use
Article 28 of the conclusions of yesterday. I am very pleased that Olli Rehn has been
appointed Vice-President of the Commission in charge of the euro. What we need now,
Mr Barroso, is for him to be able to create an inner cabinet in the Commission where he
chairs all the portfolios of the Commissioners related to the euro, so that you make it
sustainable and markets see that there is a government, an inner cabinet, in the Commission
dealing with these problems.

Secondly, I will repeat my proposal. We also have to ensure that this Commissioner
Vice-President chairs the meetings of the Ministers of Finance of the euro, the Euro Group.
Let us make the system consistent and not have two personalities again who chair and are
responsible for that. My request is that you come forward now, Mr Barroso, with a legislative
proposal, as fast as possible, in order to provide a solution to that problem.

Finally, there is huge criticism, let us be honest. I had the opportunity this morning to hear
yesterday’s debate in the House of Commons in London, Britain, where Mr Cameron said
‘hah, they have problems there but it is OK, we are not there, there is no problem for us’,
and he was criticising Ed Miliband yesterday in the House of Commons. But let us be honest:
he is pleased to be outside but he wants to be inside to influence all these decisions, and
he s criticising it. I think there is a good way for Great Britain to be involved in euro politics,
and that is to enter the eurozone and be part of the system.

4-060-000

Jan Zahradil, on behalf of the ECR Group . — Mr President, there are a few good things in
the package that has been adopted, but unfortunately there are many more bad things in
it. One good thing is the call for a balanced budget — the so-called balanced budget rule.
Everybody wants to have a balanced budget. That is true. I just wonder how it will be
received by those political forces and those politicians who have been used, for a very long
time, to bribing their voters with public overspending. Will they stick with that rule or
not? That is another question.

The main bad thing in the whole package is that it is actually only a buying of time, a
temporary solution. What has happened? The vast amount of both private and public
funds will be poured into the debt bailouts. Other debts will simply be written off and a
bond union will be created.

This means that we are at the very beginning of a massive fiscal transfer, and one never
before seen in European history. This is an unprecedented case and I am afraid that it will
create an enormous burden for the EU economy and that it will result in very high long-term
costs. I am afraid that loss of economic growth and loss of international competitiveness
is unfortunately what is to be expected. Even worse, this might have a side effect on other,
very viable, strategies, such as completion of a single market. I was very pleased to see
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Sunday’s Council giving a renewed commitment to completion of a single market. We
must not just drop the single market while we attempt to save the single currency.

[ represent a group with the most non-eurozone members and as a eurozone outsider, as
an observer, my feeling is that the eurozone at the moment does not serve all its 17
members, but just a few. I have the feeling that the only answer to the current problems
will be the reduction of the eurozone, and sooner or later this will have to be done, like it
or not. That is the only reasonable way out of this mess.

On non-eurozone countries, | have one more remark to make — last but not least. We
should allow non-eurozone members, such as my country, to decide again if they even
wish to enter. We signed up in our accession treaty to a monetary union, and not to a
transfer union or abond union. That is the main reason why, for instance, the Czech Prime
Minister wishes to call a referendum on this matter, which has my full support.

To sum up, where are we now? We have found a very costly and only temporary solution.
Another Treaty change is even being considered. Let me say that this is completely out of
touch and completely unrealistic. This will never be passed. Have you already forgotten
the lessons of the Lisbon Treaty? I do not think so. I am sorry to say this, but there is no
real reason for optimism. Merely rearranging the deckchairs on the Titanic is not enough.

4-061-000

RebeccaHarms, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion .— Herr Prasident! Ich teile ausdriicklich
das Gefiihl der Erleichterung, das der Kollege Verhofstadt beschrieben hat, wobei ich sagen
muss, dass man nach den Krisengipfeln, an die man sich gewohnt hat, ja inzwischen schon
fast erleichtert ist, wenn {iberhaupt etwas beschlossen wird. Ich vermisse nach wie vor —
bevor Sie uns einen Ausblick darauf geben, dass der Eurozonen-Gipfel in Zukunft die
Wirtschaftsregierung tibernimmt — eine Analyse des Scheiterns von Ihrer Seite. Ich habe
auch nicht gehort, dass die Staats- und Regierungschefs gegeniiber Griechenland einmal
erklirt hdtten, dass die Programme, die sie im Laufe des letzten Jahres beschlossen haben,
Griechenland im Grunde tiefer in die Krise geritten haben.

Meine skeptische Bewertung gilt nicht nur dem, was wir in den letzten Monaten beobachtet
haben. Ich mochte meine skeptische Bewertung dessen, was gestern beschlossen und heute
Nacht finalisiert worden ist, an dieser Stelle nochmals begriinden. Wenn es doch wieder
nicht so gut ausgeht, wie es jetzt beschrieben wird, soll am Ende namlich niemand sagen,
dass man sich das nicht hidtte denken konnen. Ich glaube nidmlich, dass Sie von diesem
Muster, dass Sie — was Kapitalisierung angeht — zu wenig beschliefen, dass der
Schuldenschnitt nicht grof genug ist und dass die Prozesse zu langsam sind, noch nicht
weggekommen sind.

Zu Griechenland hief es letzte Woche, der Schuldenschnitt miisste eher bei 60 % liegen —
das sagte die Troika. Warum es jetzt 50 % sind, miissten Sie eigentlich erkldren. Sie miissten
auch erkldren, warum Sie darauf setzen, dass die Glaubiger, die nun endlich stirker an den
Lasten beteiligt werden sollen —nachdem sie die 21 % Schuldenschnitt, die im Juli freiwillig
vereinbart worden sind, nicht umgesetzt haben —, jetzt 50 % umsetzen. Ich habe noch
nicht verstanden, woher diese Hoffnung kommt.

Mein zweiter Punkt betrifft die fiir die Banken notwendige Rekapitalisierung. Ich glaube,
man kann sich sehr schnell dariiber einig sein, dass das ein Prozess ist, in den man kein
besonderes Vertrauen setzen kann. Er wird mindestens zu langsam verlaufen. Ich wage



27-10-2011

39

vorauszusagen, dass Dexia nicht der einzige Problemfall gewesen ist, sondern dass andere
Fille wie Dexia kommen werden.

Zum EFSF-Hebel, der vor dem Gipfel in Deutschland im Mittelpunkt der Debatte stand:
Ich bin erstaunt, welches Vertrauen der Eurozonen-Rat darauf setzt, dass die Markte
konstruktiv mit den Hebeln umgehen, die sie beschlossen haben. Ich glaube, dass es eine
sehr riskante Hoffnung ist, dass die Markte plotzlich konstruktiv funktionieren sollen. Und
ich verstehe auch nicht, dass wir uns jetzt mit einer Billion Kapital fiir die EFSF beschranken,
wo wir doch eigentlich sicher waren, dass wir zwei Billionen brauchen.

Was Sie bisher vollig ignorieren, ist, dass die Wirtschaftsdaten der Europdischen Union
insgesamt negativ sind. Die Konjunktur geht selbst in Deutschland nach unten. Die
Aussichten auf ein Ankurbelungsprogramm fiir eine nachhaltige Entwicklung der
europdischen Wirtschaft, insbesondere in den Defizitlindern, sind bisher sehr gering. Das
wird auch wieder dadurch belegt, dass Sie nach wie vor nur auf Austeritit grofSe Betonung
legen und auf die Einnahmenseite iiberhaupt nicht eingegangen sind. Herr Schulz hat ja
schon genug gesagt zu dem grof3en Problem der Steuerflucht. Das ist etwas, wo Sie einfach
nach wie vor nicht wirklich konsequent sind.

(Beifall)

Ich habe mit heftiger Kritik an der Funktionstiichtigkeit der von Thnen, Herr Van Rompuy,
geftihrten Gipfel begonnen. Man muss auch feststellen, dass trotz des Blicks in den sehr
tiefen Abgrund, den man dank der Troika, aber auch der Mirkte, in den letzten Wochen
tun konnte, Sie immer noch nicht konsequent funktionieren, dass immer weitere
Krisensitzungen vonnoéten sind und Sie am Ende zu wenig entscheiden. Ich teile deshalb
unbedingt die Ansicht derer, die sagen, es ist vollig undenkbar, dass im Zusammenhang
mit dem Eurozonen-Gipfel unter Threr Fithrung mit Sitzungsabfolgen im
Sechsmonatsrhythmus eine Wirtschaftsregierung funktionieren kann. Meiner Meinung
nach ist das nach dem, was wir im letzten Jahr hier erlebt haben, fast eine Drohung. Ich
setze darauf, dass wir in der Auseinandersetzung um die starkere Ermachtigung, auch von
Olli Rehn, mehr Fortschritte machen, als der Rat es bisher will. Wir konnen mit diesem
intransparenten Eurozonen-Gipfel, mit dem undemokratischen Vorgehen, mit der Strategie
der halben Wahrheiten gegeniiber den Biirgerinnen und Biirgern in dieser Krise nicht weiter
Politik machen!

(Beifall)
4-062-000

Lothar Bisky, im Namen der GUE/NGL-Fraktion . — Herr Prisident, werte Kolleginnen
und Kollegen! Ein grofer Wurf, eine umfassende Losung fiir die Uberwindung der
Schuldenkrise wurde uns versprochen. Was hat der Gipfel eingelost?

Die griechische Schuldenkrise ist mit dem vereinbarten Schuldenschnitt in Hohe von 50 %
in eine neue Phase getreten. Dieser Schritt ist insofern zu begriiflen, als das Land von einem
erheblichen Teil der Staatsverschuldung befreit wird. Das ist ein positives Signal nach auflen
und erleichtert die Situation fiir die griechische Regierung. Dieser Schritt bedeutet aber
noch keine Umkehr der Abwirtsspirale der griechischen Wirtschaft. Der Finanzbedarf des
Landes bis 2020 hat sich inzwischen nach Schitzung von Experten bereits auf mindestens
250 Milliarden Euro erhoht. Auch die katastrophalen Auswirkungen auf die Biirger werden
damit nicht vermindert.
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Die griechischen Banken haben in besonderem Mafle die Folgen des Schnitts zu verkraften.
Sie brauchen umfassende Unterstiitzungsmafinahmen, um vor dem Ruin gerettet zu
werden, sonst miissen nicht nur Kapitalbesitzer, sondern auch viele griechische Biirger
mit ihren Spareinlagen, Renten und andern Versicherungen die Kosten tragen. So sehr ich
begriifle, dass die Hauptverursacher der Schuldenkrise verstirkt zur Tilgung der Schulden
herangezogen werden, so riskant kann das sein, gerade auch fiir den Klein- und Mittelstand
und fiir viele einfache Sparer.

Welche Vermogen werden von den Banken belastet? Eine sozial gerechte Losung halte ich
bei nationalisierten Banken fiir wahrscheinlicher, wobei eine Rettung bzw. die
Kapitalisierung von Banken sowieso nur unter der Bedingung einer direkten Mitsprache
bis hin zur effektiveren Kontrolle durch den Staat erfolgen sollte. In dem MafSe, wie auch
franzosische, deutsche und weitere Banken kapitalisiert werden, sollte das in diesen Lindern
ebenfalls gelten.

Bringt der Schuldenschnitt aber die beschworene dauerhafte Losung fiir Griechenland und
die anderen gefihrdeten Staaten? Kann damit das fehlende Vertrauen bei den Biirgern und
bei den Investoren an den internationalen Finanzmirkten wieder hergestellt werden? Das
kann ich nur mit Faust und seinem berithmten Spruch beantworten: Die Botschaft —vom
Gipfel —hor ich wohl, allein, mir fehlt der Glaube. Und wenn ich an den Generalstreik und
an die weitere Mobilisierung der Biirger denke, so weifd ich, die griechische Bevolkerung
hat ihr Vertrauen massiv verloren. Mehr noch, die Demokratie selbst ist in hochster Gefahr,
denn wie lange kann eine Regierung gegen die Mehrheit der Bevolkerung agieren? Diese
Frage miissen sich auch der IWF, die EZB und der Rat —also die sogenannte Troika — gefallen
lassen, die Griechenland unter das Spardiktat gestellt haben.

Meine Zweifel beziehen sich genauso auf den Finanztrick zur Hebelung des Rettungsfonds.
Damit werden zwar mehr Finanzmittel mobilisiert, aber zu welchem Preis? Die Staaten
spielen nach den Regeln der Finanzmirkte und meinen, am lingeren Hebel zu sitzen. Das
ist — mit Verlaub — eine Illusion. Die Staatsschuldenkrise kann sich nicht nur sehr schnell
ausweiten, sondern der Einsatz wird massiv erhoht. Und damit wird das Risiko fiir die
Steuerzahler vervielfacht.

Die Macht der internationalen Finanzwelt kann nur entschlossen an die Kette gelegt werden,
oder die Krise wird sich weiterentwickeln. Das steht auf dem Spiel!

4-063-000

Bastiaan Belder, namens de EFD-Fractie . — Voorzitter, deze crisis raakt de fundamenten
van de eurozone en de stabiliteit in Europa. Daarom is een geloofwaardige en effectieve
aanpak dringend. Voor zover nu bekend, zijn de hoofdlijnen van de bereikte
overeenstemming gematigd positief ontvangen. Daarbij zijn echter wel belangrijke
kanttekeningen te plaatsen.

Allereerst zal het vertrouwen van de markten moeten terugkeren op basis van de kwaliteit
van het bestuur in de lidstaten die diep in de schulden zitten. Bovenal moeten investeerders
nu bepalen of dit pakket overtuigend is. Ten tweede: de omvang van het noodfonds. Die
is niet zo hoog als gewenst door economen en centrale bankiers. Het is dus de vraag of dit
element toekomstbestendig is. Ten derde: het privatiseringsprogramma van Griekenland.
Het is onduidelijk waarop het optimisme voor 15 miljard extra aan privatiseringen gebaseerd
is. De resultaten die tot nu toe zijn behaald vormen onvoldoende reden voor dit optimisme.
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Ten vierde: het uitwerkingsniveau. Ik denk bijvoorbeeld aan de waarde van de afschrijvingen
door de particuliere sector op de Griekse staatsobligaties, een cruciaal element waaraan de
bankensector met de autoriteiten moet werken zodat dit eind 2011 duidelijk is. Ook is er
bij de herkapitalisering van banken nog grote onzekerheid. De Europese Bankautoriteit
moet nog zaken uitwerken op basis van nieuwere cijfers over de kapitaalbehoeften uit
september, en de schattingen hebben de afgelopen tijd op dit gebied forse verschillen
vertoond.

Een vijfde cruciale kanttekening betreft het economisch bestuur. De vraag is: zijn er
voldoende waarborgen om toekomstige problemen te voorkomen? In de conclusies van
de Raad mis ik afspraken over sterkere afdwingbaarheid van de begrotingsnormen of een
fundamentele aanpak van het gebrek aan evenwicht in handels- en betalingsbalansen. Is
regelgeving om deze zaken effectiever op te lossen ook ter tafel geweest? Uiteraard
verwelkom ik de snelle invoering van het wetgevend pakket ter versterking van het
Stabiliteits- en groeipact, en een versterking van de bevoegdheden van de
begrotingscommissaris. Maar de verwoording van dit laatste aspect in paragraaf 28 van
de conclusies van de Raad stemt me allesbehalve gerust.

4-064-000

Francisco Sosa Wagner (NI). - Sefiores Presidentes, Sefiorias, esta crisis nos estd
ensefiando mucho, pero hay una leccién que me parece de especial importancia, y es
justamente la siguiente: en el futuro serd necesario modificar los Tratados para reformar
a fondo el procedimiento de toma de decisiones y de adopcion de acuerdos en el seno de
las instituciones europeas.

El diabdlico sistema hoy vigente es lento, desesperante y estd, ademds, lleno de caprichos.
Estos vicios nos llevan a la inaccion y a veces a la pardlisis, y desde la parilisis se llega
facilmente a la ruina econémica.

Lo repetiré cuantas veces pueda desde este modesto escafio: un Estado federal puede
funcionar bien o mal, una Confederacion no funciona jamas.

4-065-000

Werner Langen (PPE). - Meine Herren Prasidenten! Das Ergebnis ist in der Tat ein gutes
Zwischenergebnis, aber die institutionelle Krise ist nicht iiberwunden. Das miissen wir
feststellen. Deshalb habe ich in meiner kurzen Redezeit fiinf Anmerkungen:

Erstens, die Demokratie braucht Zeit, Herr Prasident Van Rompuy. Da haben Sie vollig
Recht. Die Demokratie braucht aber auch klare Entscheidungsstrukturen und
parlamentarische Kontrolle — und daran hapert es.

Zweitens, die Markte reagieren schnell, schneller als die Politik und die Demokratie. Solange
die Mirkte von Angst und Gier und nicht durch klare Regeln getrieben sind, werden wir
das Problem nur aufschieben, aber nicht l6sen. Deshalb brauchen wir sowohl innerhalb
der Europiischen Union als auch weltweit diese klaren Regeln. Das ist die Verantwortung,
in Grofbritannien, in den USA und in anderen Staaten. Steuerflucht gehort dazu, die
Abschaffung von Wetten auf alles und jedes und die Eindimmung des Finanzmarktes.

Drittens, die Verantwortung fir die Schuldenkrise tragen die Staaten selbst. Diese
tibermdfige Verschuldung wurde in den letzten 10 Jahren nicht sanktioniert, weder von
den Mirkten, noch von der EU-Kommission, noch durch den Stabilitits- und
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Wachstumspakt. Hier miissen institutionelle Anderungen her. Inflation — wie einige meinen,
indem Geld gedruckt wird —ist keine Losung. Das trifft die Armsten und Schwichsten und
fuhrt nicht nur zu Enteignung. Inflation ist eine unsoziale Losung!

Viertens, die Kohisionspolitik ist gescheitert. Die Struktur- und Kohisionsfonds hatten
zum Ziel, die Wettbewerbsfahigkeit zu verbessern. Sie haben das Gegenteil bewirkt. Ein
,weiter so“ reicht nicht!

Fiinftens: Wir miissen starkere inhaltliche Verdnderungen an den Vertragen vornehmen.
Ich will auf die einzelnen Punkte nicht eingehen. Herr Schulz hat einen zitiert. Es reicht
nicht, Herrn Rehn, den ich hoch schitze, mit neuen Kompetenzen zu versehen. Wir wollen
in diesem CDU-Papier, das zitiert wurde, das Initiativrecht fiir Parlament und Rat, weil die
Kommission zu langsam war und abhingig von dufleren Einfliissen ihre Entscheidungen
getroffen und ihre Vorschldge unterbreitet hat. Wenn wir dort eine breite Zustimmung
haben, dann werden wir vorankommen.

(Der Prasident unterbricht den Redner.)

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu
beantworten (Artikel 19 Absatz 8 GO).)

4-066-000

Liisa Jaakonsaari (S&D). - Arvoisa Langen, puhuitte aivan oikein rakenteiden kriisistd
ja niistd on puhuttu myos tailld erittdin paljon. Puhumme usein my6s arvojen kriisista.
Minusta tdssd on kyse myos arvojen kriisistd, koska ahneus on saanut aivan liian paljon
valtaa. On ahneita sijoittajia, haikailemédttomid keinottelijoita ja epdoikeudenmukaisia
luottoluokittajia. On siis kysymys myos arvoista. Piditteko Te tatd myos arvojen kriisind?

4-067-000

Werner Langen (PPE).- Herr Prasident, das war keine Frage, das war eine Stellungnahme.
Wir, die christlichen Demokraten, leben diese Werte. Das ist die Grundlage unserer
politischen Arbeit.

4-068-000

Stephen Hughes (S&D). - Mr President, in some respect these conclusions are quite
surreal. They start with the Council congratulating itself for having taken unprecedented
steps to combat the effects of the financial crisis. The fact is that it has been forced to take
unprecedented steps, but always too little and too late — forced to do so by nervous markets
because of its uncertainty and hesitation. The conclusions go on to talk about our ‘ambitious
agenda for growth’, but the truth is we simply do not have an agenda for growth and we
certainly do not have one for job creation. We should have, with 23 million people
unemployed, but incredibly these conclusions do not even mention unemployment.

It is quite outrageous that the conclusions talk about improving the growth and employment
outlook. Just a few weeks ago the Council, with the support of the Liberals and EPP here,
was happy to agree an economic governance package without accepting any differentiated
treatment of public investment spending. Now it is calling on Member States to focus
public spending on growth areas, but there is no real public money available to spend on
growth areas in the next few years, what with the collapse in growth rates and the demand
that deficits be brought under 3% by 2013.



27-10-2011

43

To make matters worse, the conclusions later say that building on the ‘six pack’, the
European Semester and the Europe Plus Pact, euro area Member States will be required to
adopt the fiscal rules translating the Stability and Growth Pact deficit and debt rules into
national legislation, preferably at a constitutional level by the end of 2012. This is
fundamentally anti-democratic; it is a barefaced attempt by the currently dominant Right
to permanently embed their austerity agenda into national constitutions; it is an attempted
rightwing coup which tries to freeze out alternative ideological approaches to dealing with
the crisis.

The budget balance concept is a political concept, and if it becomes embedded in national
constitutions it will permanently enshrine a major chunk of rightwing ideology, moving
it away from normal democratic processes. It would shift the essence of the Stability and
Growth Pact away from political debate and profoundly affect the way that progressive
politics can be conceived and pursued at both national and European level.

The other striking thing about these conclusions, mentioned by Martin Schulz, is the total
lack of regard for this Parliament. This directly-elected institution should be directly involved
in economic governance.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

4-069-000

Ilda Figueiredo (GUE|/NGL).- Senhor Presidente, foi interessante a sua intervencio, mas
hd uma questdo que gostaria de lhe colocar: ndo considera que o grande ganhador desta
Cimeira foi o capital financeiro que continua a poder especular a vontade, a refugiar-se
nos paraisos fiscais e nos offshores, a utilizar o dinheiro que os trabalhadores e os povos
vao ter de pagar com as politicas ditas de austeridade, como em Portugal, na Grécia, etc.,
para serem transferidos para os bancos para a sua recapitalizagdo?

4-070-000

Stephen Hughes (S&D).- Mr President, I agree. I think that, as Mr Daul said earlier — I
thought he put it extremely well — President Barroso has outlined a set of proposals here
today, summarising what was agreed at Council last night, that will benefit the bankers.
As Mr Daul said, let us try to begin to address the problems of the poorest in society. That
is what we need to do.

4-071-000

Sylvie Goulard (ALDE). - Monsieur le Président, Messieurs les Présidents, Monsieur le
Commissaire, je vous remercie d’étre présents apres ces journées difficiles et cette courte
nuit.

Il'y a plusieurs éléments positifs dans ce que vous avez annoncé. Nous sommes contents
que les choses n’aient pas tourné au drame. J'ai envie de vous poser une question. Nous
sommes tous attachés a la réussite de ce que vous proposez et je n'ai pas envie de vous
demander d’associer ce Parlement pour des raisons institutionnelles. J'ai envie d’attirer
votre attention sur ce que nous pourrions apporter a la réussite de vos propres ambitions.
Vous avez dit tout a I'heure, Monsieur Van Rompuy, trés justement, que nous découvrons
que les économies sont interdépendantes. Ne pourriez-vous pas découvrir que les
démocraties sont interdépendantes? La pression mutuelle que nous devons exercer les uns
surles autres sera insupportable si elle est percue par les peuples comme un diktat qui vient
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de la Banque centrale, de la Commission ou méme du Conseil. Regardez ce qui s’est passé
entre les Frangais et les Italiens cette semaine. Ne pourrions-nous pas utiliser beaucoup
plus ce Parlement comme un lieu de pression des uns sur les autres dans une enceinte
démocratique, en donnant, pour chaque pays, la possibilité a la majorité et a 'opposition
— ce qui n’est pas le cas au Conseil -, de s’exprimer?

Jai un immense respect pour le Bundestag. J'ai un immense respect pour la démocratie
allemande, mais nous ne pouvons pas interrompre les sommets seulement pour que les
représentants du peuple allemand se prononcent.

Utilisons I'expérience allemande, la qualité de la démocratie allemande pour la transférer
au niveau européen. Nous avons tous besoin de nous exprimer sur ces sujets.

4-072-000

Timothy Kirkhope (ECR).- Mr President, it is good that some progress was made during
the European Council Summit last night and it seems that the financial markets are
cautiously celebrating. [ am pleased that President Van Rompuy and President Barroso are
here this morning. Mr Verhofstadt, your gratuitous remarks about my Prime Minister are
totally unacceptable.

The eurozone countries must, of course, find a solution to the problems inherent in fiscal
union. The weak must be strengthened, but in the short term this is a big ask of the strong,
especially Germany. We need more details of the changes to the EFSF, as decisions taken
behind closed doors seem confusing in the cold light of day. Those Member States who
are not in the eurozone should be committed to the success of the plans, but we must make
sure that overall competitiveness and growth and employment in all 27 states are not
adversely affected as a result, while cutting regulation and red tape must remain a priority.

4-073-000

Pascal Canfin (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Monsieur Van Rompuy, dans votre
discours, vous avez parlé de la pression par les pairs et de la pression du marché, mais vous
avez oublié, je crois, la pression des citoyens, parce que lorsque je regarde le plan que avez
adopté hier soir, vous appliquez a I'ltalie la méme recette que la Grece. Or, cette recette,
elle est indigeste et elle ne fonctionne pas. Si vous voulez, demain, amplifier les problemes
que l'on connait en Grece en appliquant la méme recette en Italie, continuez, mais je suis
str que la pression des citoyens permettra de changer la donne.

Vous n'avez pas du tout employé le mot "impot”. Plusieurs parlementaires ici ont mentionné
le fait que I'évasion fiscale était un probléme majeur en Europe. Nous sommes la région
du monde ot nous avons la plus grande concurrence fiscale. Nous sommes un marché
unique mais nous n’avons pas d’harmonisation fiscale. Nous devons absolument sortir de
ce paradoxe.

Vous connaissez les chiffres. En Italie, selon le gouvernement, 120 milliards d’euros par
an échappent au fiscitalien, en Grece 200 milliards, en France 100 milliards, en Allemagne
150 milliards. Ce n’est pas la peine de solliciter les salariés précaires, les chomeurs, les petits
fonctionnaires et les retraités si vous ne vous attaquez pas en priorité a I'évasion fiscale.
Vous n'en avez pas dit un mot. Il s'agit d’'une lacune incroyable, injuste des résultats du
sommet d’hier.
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4-074-000

Cornelis de Jong (GUE/NGL). - Voorzitter, de heer Rutte en andere regeringsleiders
noemen dit een historisch akkoord. Ik zeg: onzin! Opnieuw werden ze gegijzeld door de
financié€le markten, opnieuw gaan ze de banken helpen en opnieuw krijgt de belastingbetaler
de rekening gepresenteerd.

Hoe lang gaat deze waanzin nog door? Multinationals maken grote winsten: BP in het
derde kwartaal een nettowinst van 3,5 miljard euro. Worden deze winsten nu zwaarder
belast, of wordt volstaan met het mantrum van bezuinigingen op uitkeringen en
overheidsvoorzieningen, op verhoging van de btw? Dat zijn allemaal zaken die juist de
zwakkeren en het mkb treffen en die leiden tot een duivelse spiraal van werkloosheid,
krimp en nog meer overheidstekorten. Die duivelse spiraal moet doorbroken worden. Pak
de speculanten aan, trap nooit meer in de val van deregulering. Zonder deregulering zouden
de reserves van de banken al lang op orde geweest zijn.

Verder is nog veel onduidelijk. Worden bonussen van bestuurders en andere bankiers nu
verboden als banken steun ontvangen? Waarom worden bonussen sowieso niet verboden?
Wat is er beslist over de splitsing van risicovolle en andere activiteiten van banken? Een
historisch akkoord? Nee. Het is vooral meer van hetzelfde.

4-075-000

John Bufton (EFD). - Mr President, it would appear the markets have been calm this
morning — but for how long, Mr Van Rompuy? One of the agreed measures is for banks
to raise more capital. How is this going to happen? Will they simply stop loaning? How
will that affect growth in the economy? Will we possibly see control of the region’s banking
system handed over to the Middle East and Asia? Europe is not giving new money to the
banks, and instead they are expected to find EUR 100 billion themselves and also write
down EUR 20 billion of Greek debt. This can only come from restricted lending or from
outside investors taking advantage of the buyers’ market and will probably end up buying
up most of the European banking system.

Rather than admit the project is a failure and seek to carefully dismantle it, instead you are
willing to sell it. Perhaps you are going to take raffle tickets to the next G20 meeting, with
the top prize being Greece. This whole period has raised some serious questions about
you, Mr Van Rompuy. As the leaders of Europe have been bickering and squabbling and
falling deeper into the mire, the newly-elected President should surely have jumped to
attention and started to flex his muscles. But you have been about as visible as credit in the
European governments’ treasury. The euro has done more for European disunity than
anything else, turning country against country, leader against leader, taxpayer against
government.

Outside the United Nations you stated that the EU was the fatherland of democracy. So
who is the mother? Perhaps the Soviet Union. Mr Van Rompuy, [ want to ask you if you
would kindly give me an answer when you stand up in a few minutes. I want you clearly
to tell me what you believe the cost for this recent rescue bailout will be to the United
Kingdom.

4-076-000

Barry Madlener (NI). - Voorzitter, de Nederlandse burger is jarenlang de grootste
nettobetaler aan de Europese Unie geweest en nu is de Nederlandse burger de op één na
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grootste betaler aan de schulden van Griekenland. De pensioenen in Nederland lopen
achteruit en de koopkracht van de Nederlanders daalt opnieuw. De Nederlanders zijn het
spuugzat.

De euro is een mislukt project en de verantwoordelijken daarvoor zijn de mensen die in
deze zaal zitten. Het zijn de oude elitaire partijen, de christen-democraten, de
sociaal-democraten en de liberalen, die allemaal boter op het hoofd hebben. Verhofstadt,
Schulz, Daul en uw applausmachines in deze zaal, u bent allen medeverantwoordelijk voor
de domme keuzes die u gemaakt heeft voor deze onmogelijke eurozone. En dat zonder de
Europese of Nederlandse burger te vragen of zij dat wel zien zitten. Er is nooit een
referendum gehouden. Maar die gewone burgers moeten wel de rekening betalen. Ruim
10.000 euro per gezin hebben de Nederlanders al betaald aan deze schuldencrisis en dat
bedrag zal nog enorm gaan oplopen, als het aan de heer Barroso ligt in ieder geval. De
Griekse en Italiaanse schuldenberg wordt verdeeld onder "Jan Modaal”, ”Average Joe” en
”Otto Normalverbraucher”. Nogmaals, zonder enig referendum, het is een schande.

Gisteren is besloten dat de banken moeten worden geherkapitaliseerd en dat ze tegelijkertijd
moeten afschrijven op de Griekse obligaties. Dat is onmogelijk, in ieder geval voor de
Griekse banken. Het betekent in normale taal dat de banken die speculeerden met spaargeld
en topsalarissen uitkeerden, Nederlands belastinggeld zullen moeten krijgen. Ja, Nederlandse
en Duitse belastingbetalers zullen moeten bloeden om de Griekse banken overeind te
houden. Dat is de enige uitkomst van deze top.

De meeste Europarlementariérs in deze zaal vinden dat allemaal nog prachtig ook. Ja, de
parlementariérs, de verantwoordelijken hier in deze zaal, kunnen dat allemaal makkelijk
betalen maar “Jan Modaal”, "Average Joe” en "Otto Normalverbraucher” krijgen het niet
kado. Zij krijgen geen 5% verhoging, zoals het Parlement zichzelf gisteren heeft toegeéigend.
In deze tijd je eigen budget verhogen met 5%, zoals gisteren gebeurd is, is toch echt
schaamteloos. Ik vraag al mijn collega’s ook: schaamt u zich niet? Of hoopt u dat uw kiezer
dat niet ziet, dat u hiermee weg kunt komen als een dief in de nacht? Het verhogen van je
eigen budget en tegelijkertijd de belastingbetalende burgers opzadelen met andermans
schulden, is typerend voor dit schijnparlement en de christen-democraten. Maar
tegelijkertijd was ik gisteren trots op te komen voor het belang van de Nederlandse
hardwerkende belastingbetaler.

4-077-000

Mario Mauro (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, in tanti abbiamo gridato in
questo periodo: "I'Europa ¢ in pericolo”. Per fortuna, grazie agli sforzi compiuti ieri da
governi e istituzioni comunitarie, abbiamo allontanato il rischio che 'Europa diventasse
"iI” pericolo per la stabilita globale. Sono d’accordo con lei, signor Presidente della
Commissione, la crisi che viviamo richiede innovazioni anche sul piano dell'ingegneria
istituzionale, che ci consentano di presentarci al mondo responsabili e uniti.

Permettetemi pero, oggi, nello spirito del trattato di Lisbona, di usare la tribuna del
Parlamento europeo per lanciare un appello alla classe dirigente del mio paese: non solo
ai politici ma a tutti coloro che hanno importanti responsabilita nell'economia e nella
societa civile. Gli impegni assunti dall'ltalia nella giornata di ieri meritano un approccio
che sia capace di andare oltre cio che ci divide e di guardare ai bisogni della nostra gente e
al contributo che siamo chiamati a dare perché I'Europa sia competitiva e custode del
nostro benessere.
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Il ruolo che il parlamento italiano assumera nei prossimi giorni sara in questo senso decisivo,
non solo per I'Italia, ma anche per 'Europa, a conferma dell'interdipendenza profonda che
lega le economie dei nostri paesi. Spero, mi auguro, desidero, chiedo con tutto il cuore che
nel mio paese questa consapevolezza faccia da eco ai risultati conseguiti ieri a Bruxelles.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda “cartellino blu” (articolo 149, paragrafo 8, del
regolamento))

4-078-000

Marc Tarabella (S&D). - Monsieur le Président, chers collegues, cher Mario Mauro, j’ai
ici la lettre de Silvio Berlusconi au Conseil et a la Commission dans laquelle il donne du
“caro Herman, caro José Manuel, bla bla bla bla bla, con un forte abbraccio”. Je voudrais juste
dire que cette lettre est un catalogue de promesses qui n’engagent que ceux qui y croient.
Ce sont des promesses faites par un clown politique sur le déclin. Etant donné que cette
lettre a été acceptée par les intervenants hier, je voudrais te demander comment tu peux
expliquer cela si ce n’est par l'indulgence a I'égard d’'un ami politique de la famille majoritaire
en Europe? Si M. Papandreou avait eu I'outrecuidance d’écrire une telle lettre, on lui aurait
riau nez!

4-079-000

Mario Mauro (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, considerando che mi sono
rivolto a tutti gli italiani, considero far parte del gruppo anche coloro che hanno un cognome
italiano. L'appello vale anche per il collega Tarabella.

4-080-000

Udo Bullmann (S&D). - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir alle
wiinschen uns, dass Joseph Daul Recht hat, wenn er sagt, dass es hoffentlich der Beginn
des Auswegs aus der Krise war. Aber der Lackmustest fiir diese Frage ist nicht die Schlagzeile
von heute, sondern die wirtschaftliche Entwicklung der ndchsten Wochen und Monate.

Hier steht in Ziffer 3 der EntschlieSung: ,Die Europdische Union muss ihre Wachstums-
und Beschiftigungsaussichten verbessern.” Das ist in der Tat richtig! Was in dem Dokument
von letzter Nacht jedoch fehlt, ist die Frage, wie sie das denn zu tun gedenkt, was sie denn
machen will, um die Wachstums- und Beschadftigungsaussichten zu verbessern. Irgendwo
viel spater steht in Ziffer 25, man wolle die entsprechende Strategie ausarbeiten. Ich hoffe,
dass man das tut. Eines ist aber klar, Herr Kommissionsprasident und Herr Prasident des
Europiischen Rates: Nur mit Sparen, ohne zu investieren, werden Sie nicht iiber diesen
Winter kommen. Wir stehen ndmlich heute in der Tat in der Stagnation und morgen in
der Rezession!

Das wird sehr teuer bezahlt werden, Herr Barroso, von den Menschen, iiber die Sie
gesprochen haben, die dann ohne Arbeit und ohne Einkommen sein werden, und die am
Ende der Kette dieser Fehlentscheidungen stehen.

Deswegen ist die Frage heute: Wann, Herr Van Rompuy, kommen Sie in dieses Haus,
unterbreiten diese Vorschlidge und lassen diese Vorschldge von diesem Haus genehmigen?
Denn wie Sie das schon gesagt haben: Es ist eine Angelegenheit dieses Hauses, iiber
Wirtschaftspolitik mit Thnen zu diskutieren. Wir miissen die Verantwortung dafiir
tibernehmen in der Situation, in der Sie offensichtlich bereit sind, die Verantwortung der
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nationalen Parlamente einzuschranken. Das ist die Tagesaufgabe. Darauf hatten wir gerne
eine Antwort.

4-081-000

Sharon Bowles (ALDE). - Mr President, as ever we await details. Concerning the EFSF,
the credit enhancement option has similarity to mortgage and US department guarantees,
whilst the SPV option has similarities with known structured products. However, neither
has been tested on the markets on this scale and so there will be challenges to meet in
deployment. The SPV funds need to be found at a reasonable cost, and then we will have
a window to get the growth package working and sort out the debt overhang, or we will
find ourselves facing similar problems again.

Bank recapitalisation and — still missing — crisis resolution are overdue, in part because of
political weakness and previous denials of the situation. In consequence, taxpayers will
now bear more of the cost.

Finally, overall, we still have to find a solution for the fact that growth was built on debt
for too long. The solution is not more of the same.

4-082-000

Derk Jan Eppink (ECR).- Mr President, Charles Dickens once described credit as a system
by which people who have no money borrow from other people who have no money but
pretend they have. The Summit has transformed the European Union into a debt union
where debt is pumped around so we can all pretend we have money but in reality we do
not. We only bought time — and why?

The root of the problem is still there. Greece cannot recover in the eurozone. Its debt has
been cut but its economy remains sinking because the euro is too expensive for them.
Greece will default and have to leave the eurozone to devalue, but it stays in and as a
consequence the rest of the package will be undermined. The rescue fund is inflated to
insure bonds from weaker Member States — but who wants to buy a bond which is insured
up to 20% while you risk a haircut of 50%? If I were the investor [ would stay away.

In May last year we stood here; the newly created rescue fund was shock and awe. It was
not to be, and now we have constructed a Ponzi scheme, a debt bubble doomed to burst.
Your summits, Mr van Rompuy, have become a Shakespearian drama of which the next
episode is just a matter of time. I wish you personally — and I see you are yawning a lot —
a good recovery from a sleepless night in Brussels, but many may fall.

4-083-000

Jean-Pierre Audy (PPE).- Monsieur le Président, Monsieur le Président de la Commission
européenne, bienvenue Monsieur le Président du Conseil européen, vous étes un grand
démocrate européen et la démocratie européenne, elle s'exprime ici. Vous étes ici chez
vous.

Je voudrais rappeler deux ou trois réflexions. Premierement, nous ne sommes pas dans
une crise de l'euro. L’euro n’est pas le probleme. L’euro est la solution. Nous ne sommes
pas dans une crise de 'Europe. L'Europe n'est pas le probleme, c’est la solution. Le probleme,
il est dans les endettements des Etats membres. Cest la stabilité financiere des Etats membres
que vous avez protégée a I'échelle de la zone euro et de 'Union européenne, et je vous en
remercie.



27-10-2011

49

Nous devons nous poser cette question: que se serait-il passé si nous n’avions pas eu l'euro?
Le franc, I'escudo, la peseta auraient été dévalués de 10 a 35 %, la drachme grecque de 40 %,
et le deutsche mark aurait été réévalué de 20 %. Posons-nous cette question et reconnaissons
que nous avons une grande chance d’avoir l'euro, qui est une monnaie solide, avec des
réserves de change immenses, respectées sur le plan mondial. La vérité, c’est que nous
avancons vers davantage d’'Union européenne et, comme l'a dit le Conseil européen du
23 octobre, vers une stratégie de croissance avec le marché unique. Nous irons la téte haute
au G20. Comme l'a écrit Jean-Pierre Jouyet, au fond, tant pis si par une grande ironie de
I'histoire ce sont les marchés financiers qui imposeront 'Europe politique. C’est une grande
nouvelle que nous avangons vers cette Europe politique que nous souhaitons tous.

4-084-000

Catherine Trautmann (S&D). - Monsieur le Président, Messieurs les Présidents, chers
collegues, le sentiment que j'éprouve ce matin est fait de soulagement et d’inquiétude.

Le soulagement, parce que I'accord de cette nuit a le mérite d’exister car nous ne pouvions
nous permettre un nouvel échec. La restructuration de la dette grecque porte l'effort
européen a plus de 200 milliards d’euros, en cumulant I'effacement des créances privées,
le fonds de stabilité de la zone euro et le plan d’aides publiques. Lamorce de recapitalisation
des banques desserre I'étau en augmentant les fonds propres. Et, surtout, je salue le
renforcement du Fonds de sauvetage de la zone euro jusqu’a 1 000 milliards d’euros —enfin,
dirai-je — car les socialistes ont toujours considéré que ce fonds était insuffisamment doté.

Mais, en tant qu'Européenne, voici les raisons de mon inquiétude, et elles sont sérieuses.
Je crains que nous n’ayons, cette nuit, renforcé notre capacité a colmater les breches, en
négligeant les fondations de notre édifice commun.

Deux réserves majeures s'imposent a la lecture de cet accord: d’abord, le “court-termisme”.
Les mesures adoptées ce matin concernent exclusivement le plan financier et ne représentent
pas une solution a long terme aux besoins d’intégration économique. Ce matin, le Conseil
a répondu a la crise européenne des banques, de la dette ou de I'euro: c’est crucial. Mais
l'absence de perspectives de croissance et le silence sur la convergence économique et sur
emploi permettent a certains de spéculer encore sur notre fragilité.

Alors que nous devions mener des réformes structurelles pour investir et relancer la
croissance, le choix préconisé est le "pacte pour 'euro plus”. Nous ne 'acceptons pas. Ne
substituons pas a une trop grande dépendance au marché une dépendance a 'égard de
pays concurrents ne respectant ni les normes sociales, ni les normes environnementales.

Deuxieme réserve: I'autoritarisme budgétaire, qui ajoute la police a la rigueur. En réalité,
nous faisons face, aujourd’hui, a un double impératif: assainir les finances publiques et
relancer la croissance. Cet équilibre doit étre politique. Il découle d'un choix fait par nous
pour les citoyens européens que nous représentons. La Cour de justice ne doit pas se
substituer a la volonté politique et a 'obligation de solidarité entre nous. Nous ne devons
pas réviser le traité sous la pression des spéculateurs. Le choix d’'une plus grande intégration
est notre devoir politique, c’est celui de ce Parlement.

4-085-000

Alexander Graf Lambsdorff (ALDE). - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Was wir jetzt hier erleben, ist etwas, was wir in Sonntagsreden tiber viele Jahre angekiindigt
haben. Wir hinterlassen den nachfolgenden Generationen einen zu hohen Schuldenberg.
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Das ist unverantwortlich. Das haben alle politischen Parteien jahrelang gesagt. Wir sehen
am Beispiel Griechenland, dass das gar nicht auf die nichste Generation wartet —es ist diese
Generation, die damit konfrontiert ist, und wir sehen, was das bedeutet.

Den Giirtel enger zu schnallen, ist schmerzhaft, aber wir miissen uns auf den Weg machen
zur Stabilitdtsunion. Es ist einiges passiert, das gut funktioniert, wo es lauft. Irland ist auf
einem guten Weg. Wir haben einen Haushalts-TUV eingefiihrt, das europaische Semester.
Wir haben einen Stabilitdtspakt mit Zdhnen beschlossen —auch das ist gut. Gestern Nacht
— das war ein wichtiger Schritt hin auf diesem Weg zur Stabilititsunion. Wir haben
beschlossen, dass die Banken solider wirtschaften miissen. Sie werden in die Pflicht
genommen, sie werden rekapitalisiert, aber sie miissen mit 9 % Eigenkapital solide sein.
Griechenland bekommt den Schuldenschnitt. Es war klar, dass das kommen musste. Und
es wird eine permanente Uberwachung der Reformen in Griechenland geben.

Italien hat eine Rentenreform angekiindigt. Hier miissen wir ganz klar sehen: Wir sind
noch auf dem Weg zur Stabilititsunion. All das muss umgesetzt, realisiert werden, dann
kommen wir vorwirts.

Ich mochte mit einem herzlichen Gliickwunsch an Olli Rehn als neuen Vizeprisidenten
abschliefen. Ich bin ganz sicher, dass das eine wichtige Aufgabe sein wird auf dem Weg
hin zu dieser Stabilitdtsunion.

4-086-000

Mirostaw Piotrowski (ECR). - Panie Przewodniczacy! Zarzadzanie gospodarcze w
strefie euro po raz kolejny byto gtéwnym tematem szczytu Unii w Brukseli. Ponownie
rozwaza si¢ mozliwos¢ zmiany traktatu lizbonskiego, ktéry w zalozeniu miat przeciez
usprawni¢ funkcjonowanie Unii, dotychczas jednak powoduje tylko zamieszanie w
instytucjach unijnych i wéréd opinii publicznej. Podzial w Unii Europejskiej staje si¢ faktem.
Niekoniecznie, jak twierdzono do tej pory, mamy Europ¢ dwdch predkosci, ale — jak
wyartykutowano ostatnio w Parlamencie Europejskim —nawet trzech predkosci: dyrektoriat
francusko-niemiecki, inne kraje strefy euro i kraje, ktére nie weszly do tej strefy.

Natomiast podczas dzisiejszego nocnego szczytu zdecydowano o anulowaniu dtugu Gregji
w kwocie 100 miliardéw euro i dokapitalizowaniu banku. Ten dorazny mechanizm moze
okaza¢ si¢ niewystarczajacy np. w obliczu grozby kryzysu we Wloszech, dlatego tez
nalezaloby si¢ zastanowi¢ nad mozliwoscia stopniowego powrotu niektérych krajéw do
walut narodowych.

4-087-000

José Manuel Garcia-Margallo y Marfil (PPE). - Sefior Presidente, que haya habido fumata
bianca esta mafiana es una buena noticia, pero una buena noticia que yo quisiera matizar.

La reestructuracion de la deuda griega es también una buena noticia, pero harfamos bien
en reconocer que nos equivocamos, porque, con las condiciones iniciales, Grecia no hubiese
podido pagar nunca. Si hubiésemos actuado antes, el sufrimiento del pueblo griego y el
coste del rescate hubiesen sido menores.

Recapitalizacién de los bancos: tengo que estudiarlo a fondo, pero no entiendo bien que
se hayan cambiado los criterios de valoracién de la deuda soberana, pero no se haya alterado
la valoracion de los activos toxicos, y no entiendo bien que en el limite de capital se haya
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fijado una regla de «café para todos», estableciendo limites de recapitalizacién similares
para entidades financieras que no lo son.

El Gobierno espaiiol tendra que explicar las cesiones que ha hecho, pero eso se hard en
casa. La Comision si tiene que explicar aqui por qué nos enfrentamos a una crisis bancaria
sin que haya remitido la propuesta de Directiva sobre mecanismos de resolucién de crisis,
como se comprometio a hacer cuando hablamos de la supervisién financiera. Una nueva
tormenta, y los barcos de salvamento no estan prestos.

Y por altimo, es buena noticia aumentar la dotacion de fuego del fondo de rescate. Es una
lastima que tengamos que recurrir al exterior porque somos incapaces de arreglar en el
interior los problemas que tenemos, y solo lo haremos si tenemos un plan completo que
atienda al mismo tiempo a la disciplina macroeconémica, a la sostenibilidad de la deuda
y, sobre todo, al crecimiento.

Es hora de que la Comision disefie un plan global y que nos pongamos en marcha ahora.
Si hay que modificar los Tratados, hagamoslo, pero hagdmoslo en fases, empezando desde

ya.
4-088-000

Roberto Gualtieri (S&D).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, le parole pit ricorrenti
di queste conclusioni sono “invito” e "impegno”, e tra di essi c’¢ anche l'impegno di
Berlusconi ad aggredire il divario Nord-Sud in quattro mesi. E chiaro quindi che con gli
inviti e gli impegni non si fa alcuna politica economica comune, come neanche la si fa con
istituzioni che non esistono, come appunto I'Eurosummit.

Le proposte di regolamento a norma dell’articolo 136, annunciate da Barroso, dimostrano
invece che le istituzioni che esistono, invece di inviti, possono fare leggi, e noi diciamo:
“fatele, fatele subito queste leggi”. E aggiungiamo che noi non consentiremo alcuna riforma
del trattato se prima non saranno state sfruttate tutte le possibilita del trattato esistente e
non accetteremo un mandato limitato che non sia stato formulato anche dal Parlamento
e che non comprenda la codecisione sulla politica economica e una comune responsabilita
per gli Eurobond, perché senza la democrazia, la crescita e la solidarieta, 'Unione della
stabilita resta una chimera.

4-089-000

Corien Wortmann-Kool (PPE). - Voorzitter, ik wil graag voorzitter Van Rompuy en
voorzitter Barroso danken dat zij hier zijn na enkele uren slaap. U verdient beiden applaus
voor het resultaat dat vannacht bereikt is. Door uw aanwezigheid hier onderstreept u het
institutionele belang van dit Europees Parlement als democratisch verkozen orgaan.

Tk wil graag ook commissaris Rehn feliciteren met zijn benoeming tot "Mister euro”. U moet
nu de instrumenten krijgen om te kunnen optreden als het gaat om onze intensievere,
maar ook dwingender budgettaire en sociaal-economische samenwerking. Daarvoor
hebben we de basis gelegd in het sixpack maar we moeten verder gaan met de nieuw
aangekondigde wetsvoorstellen om in de eurozone de begrotingsdiscipline, maar ook de
sociaal-economische samenwerking te intensiveren. U kunt wederom op ons rekenen als
uw bondgenoot.

Dinsdag heb ik in dit Huis gezegd dat we de euro moeten beschermen met een bazooka.
Het is een hele ingewikkelde bazooka, maar als we er met elkaar de schouders onder zetten
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om het werkend te maken, dan kan het werken. Commissie, regeringsleiders, ECB, dit
Parlement, laten we ons nu niet uitputten in kritiek voor het oog van de wereld, maar laten
we voor het oog van de wereld eensgezindheid tonen en met elkaar de schouders eronder
zetten om dit werkend te maken, want dan kunnen we uit deze crisis komen.

4-090-000

Sergio Gaetano Cofferati (S&D).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, la conclusione
del vertice di questa notte ¢ molto preoccupante. Tra i provvedimenti che vengono ipotizzati
rilevo due costanti: la prima € quella che ricerca stabilita senza crescita; la seconda ¢ quella
della marginalizzazione del Parlamento.

Stabilita senza crescita ¢ I'obiettivo che propone anche il documento del governo italiano.
Siamo davanti a un’improbabile riduzione del debito e della spesa a danno dei pitt deboli
e senza politiche definite per lo sviluppo e la creazione di nuova ricchezza. Gli Stati e le
banche vengono aiutati ma, senza azioni per proteggere i cittadini colpiti dalle crisi, anche
quell'opportunita diventa oggettivamente insostenibile e non in grado di creare consenso.

Voglio che si sappia che per quanto riguarda molti di noi, ogni qualsiasi revisione del
trattato ¢ improponibile se non cambiano radicalmente questi approcci: non ¢ possibile
considerare il Parlamento come un luogo e i parlamentari come soggetti residuali.

4-091-000

Theodor Dumitru Stolojan (PPE). - Exprim aprecierea mea deosebita fatd de liderii
politici care au luat decizii grele, dar necesare. De asemenea, doresc si multumesc
presedintelui Rompuy, presedintelui Barroso, domnului comisar Ohli Rehn si sd nu-1
uitdm pe domnul presedinte al Bancii Europene Centrale, domnul Trichet, care a avut, de
asemenea, o contributie importantd in solutionarea problemelor ridicate de criza.

A existat o mare nerdbdare fatd de aceste decizii pentru cd nu a fost usor sa limuresti
creditorii cd au o responsabilitate la fel de mare pentru tarile indatorate. De asemenea, nu
a fost usor sd ldmuresti creditorii cd trebuie s piardd o parte din banii imprumutati si sa
suporte aceastd pierdere.

Imi exprim speranta c detaliile tehnice si legale pentru implementarea acestor decizii vor
fi puse la punct cat mai repede.

4-092-000

Avvu ITodnpatd (S&D).- Kupie [Ipoedpe, avapgifola ydes gracape oe éva kaho anotéleopa,
mou dNoUpYEL yia PG QOPA TIG TPOUNOTEsELS yia va yupicoupe oeida, va dpopoloyrjooupe
™V €€0d0 anod v kpion. YO Ty npoinoveot), acQalag, OTL Ta 660 CUHPOVIDNKaAv XJEg Kat
ota tpia peydha Jépata Ja EQUpPHROOTOUV LiE GUVETELD, GUVOYT), TaxUTTa Kat aNAn\eyyun oe
O\ ta emineda kat and OAOUG TOUG ENTAEKOLLEVOUG.

Ynapyouv dU0 ouclmdel mpolmovEselc: 1) mpwTN €val Ve SOCOUE 0TOUG EUPMTALIOUG TONITEG,
Kat dtaitepa o eketvoug mou dokipaloviar okAnpa kat avtipetomilouy avatponég otV
KadnpepvotTa Toug, ekmida kat mpoomtikr). Kot autd pmopel va yivel fovo €av Kavoupe pia
YEVvaia oTpoQr) mPOG TNV avantuél).

AgUrtepn) mpounodeon enttuyiag eivat va kavoupe atpor) ot pedodo mou ypnoiponotovpe. Na
agrjooupe Moo T drakufepvitik) Noyikr) mou emdeivwoe kat dleUPUVE TV Kpiot).
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O&loupe, kUpie [Tpoedpe ¢ Enrtponng kat kupie [Ipoedpe Tou Zupfouliou, T dikr| oag oupfol)
yia va ouvedrronouoet To Eupomnaiko Zupfoulio ot to Eupenaiko Kowvofoulio dev eivat
deCapevn okéyng yia va katadeter 1dgec, aAka éva 1oxupod Jeopikd Opyavo pe polo kat
apHOOLOTITES 0€ OAEG TIC PAOEIG NG dadIKkaolag.

4-093-000

Paulo Rangel (PPE).- Senhor Presidente, queria naturalmente cumprimentar em primeiro
lugar os Senhores Presidentes do Conselho e da Comissdo pelo esfor¢o que fizeram durante
estes dias em que, muito embora como disse o Presidente da Comissdo se trate de uma
maratona, a verdade é que ndo é comum a meio da maratona fazer-se um sprint com esta
intensidade e, portanto, queria cumprimentd-los e agradecer-lhes este esfor¢o e também
naturalmente ao Comissario Olli Rehn.

Dito isto, queria dizer que, apesar dos sinais serem muito positivos, eu julgo que era
importante aqui deixar mais claro qual ¢ o roteiro, qual é o roadmap, qual é o plano para o
crescimento econémico, nomeadamente para aquela zona da Europa, que é a zona mais
a Sul, que estd neste momento em riscos de depressdo econémica e, por outro lado, também
penso que era mais claro, que se esperava mais, saber qual é o caminho que se vai seguir
em termos de alteragdo aos Tratados, em termos de treaty change? Quais as propostas, quais
sdo as linhas de rumo que estdo em cima da mesa?

Em todo o caso, ndo queria deixar de dizer aqui, neste Parlamento, que é também uma
arena politica, que eu tenho a certeza que, ao longo deste ano e meio ou quase dois anos
em que dura a nossa crise, tanto o Presidente da Comissdo como o Presidente do Conselho,
que sdo conhecidos europeistas, fizeram tudo para que isto tivesse sido resolvido antes e
talvez nds, que somos deputados em nome de Estados nacionais, devéssemos criticar mais
0S N0SSOS governos nacionais por ndo terem estado a altura do espirito europeu que estd
concerteza na alma e na mente destes dois dirigentes que aqui vieram hoje.

4-094-000

MapittralTavvakou (PPE). - Kupie [Tpoedpe, axouoa pe tpoooyn tig dnlwoetg tou [poédpou
Tou Zupfouliou kat TG Emttpom)s. ZUpQeve 0Tt 0 ayGvag yia TV eNITEUEn TV 6TOXwY eivat
papadeviog kat oyt tayutnTag. Ot ano@aoceig tg 6uvodou anotelolv Jenpntika éva frjpa npog
TNV KATEUDUVOT) TIG TPOOTAGLAG TOU eUP®. OHKG 1] PLoctdTiTa Tou XpEOUG TG XOPAS Hou dev
e€aptartat Hovo anod To «koUpepar, aANG Kat and Toug pudpoUE TG OLKOVOIKTG AVATTUENG Kat
T dnoupyia mAeovacpatov oe pakpoxpovia faor, KTt mou dev dlapaivetat, EGv GUVEXLOTEL
1] UTOYOPT|0T) KAE AvamTUELaKOU GTOLYELOU Mo TNV EYAPLOYT] TOU TPOYPARIATOG MTOTITAG.

To xowo vopopa oty Eupann dnpiovpynoe mpoonTikes kat HEl®OE KATAAUTIKG TIG anmAeLeg
KeQalaiwv mou mpoékumtav ano Tig cuvaAhaypatikés wootipies. Eivar oUpfolo g toxvog pag
uno v mpolnoveot) Ot da epyactoupe OAOL TPOG TNV KaTelJUVOT TG AvATTUENG Kat TG
dnuroupyiag véwv décewv epyaoiag. Auto pmopel va yivet, fefata, povo péow e avadetne mg
MONITIKNG, UTEPAV® TwV ayopov Kal tev Tpanelov, Tov omolwv ot ailes ouvallayég
dnurovpynoav v kpion.

4-095-000

Kri$janis Karin$ (PPE). - Godajamais priekssedétaj! Kolegi, iedomajamies jiiru, un $aja
jura peld kugi—lieli, mazi, kas visi kopa sasieti viens ar otru. Dazos kugos apaksa ir caurumi,
tidens plist ieksa, un visapkart ir tadi pirati, kas uzbriik. Nu, §1 aina ir ka Eiropas Savieniba
Sobrid, kur daudzam dalibvalstim budzeta deficiti nelauj attistities. Tagad, paceloties Sorit
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rita miglai, meés redzam, ka van Rompeja kungs un Barrozu kungs ta ka ar kara kugiem
iznak un aizbaida visus piratus projam. Kolegi, sie lémumi, ko Eiropadome ir pienémusi,
nav tos aizbaidijusi, varétu teikt, nav nomierinajusi finansu tirgus uz visiem laikiem. Tas
mums ir nopircis laiku. Laiku, lai més visi pedigi sakartotu savus dalibvalstu budzetus.
Finangu tirgi neuzticas valstim, jo valstis neapietas pratigi ar nodoklu maksataju lidzekliem.
Sakartosim valdibu budzetus, izmantosim laiku, ko Sie lielgabali mums $obrid ir nopirkusi.
Paldies!

4-097-000

Ana Gomes (S&D).- Senhor Presidente, dezasseis das vinte empresas portuguesas cotadas
em bolsa tém domicilio fiscal na Holanda, duas no Luxemburgo e uma nas Ilhas Caiméo
para ndo pagarem impostos em Portugal e ndo terem sequer de declarar o que ganham em
Angola, Brasil ou na China.

Nao haverd governagdo econémica na zona euro, nem mercado comum, nem meios para
financiar o crescimento e o emprego e para sairmos da crise sem harmonizacio fiscal e
combate a evasdo fiscal na Unido Europeia.

O cancro das offshore que afronta a capacidade politica dos nossos governos esta ca dentro
intocado pelo directério Merkozy da direita neoliberal que desgoverna a Europa. Se a
Comissdo e o Conselho vdo agora levar ao G20 o projecto de um imposto sobre as
transacgdes financeiras porque ndo comegam a desmantelar os offshore e a rivalidade fiscal
dentro da prépria Unido Europeia?

Em vez disso, o directério Merkozy acena-lhes com mudangas no Tratado e prepara-se para
alavancar o fundo a conta dos chineses, colocando perigosamente o euro e a Unido Europeia
a mercé dos designios de uma ditadura instrumental, de uma das formas de capitalismo
mais selvagem e violadora dos direitos de quem trabalha. Como podem os cidaddos voltar
a confiar na banca e nos nossos governos sob o directério Merkozy?

4-098-000

Philippe Lamberts (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Messieurs les Présidents, c'est
un saut fédéral qu’il nous faut. Si nous voulons tirer parti des avantages de 'Union
européenne pour répondre a la crise — et ils sont nombreux —, il nous faut une intégration,
non seulement budgétaire et fiscale, mais aussi politique. La méthode de la coordination
que vous continuez a précher a montré ses limites. Quelle est votre réponse? Cest de réunir
un petit peu plus souvent les ministres de 'économie et des finances de la zone euro ou de
I'Union européenne et de donner a la Commission des pouvoirs de controle accrus sur les
processus budgétaires nationaux. Vous savez pourtant de quel bois “austéritaire” la
Commission se chauffe. Tout cela en tenant trés largement hors jeu les parlements nationaux
et, de plus en plus, le Parlement européen.

Monsieur Van Rompuy, Monsieur Barroso, ce que vous proposez ressemble de plus en
plus au modele chinois, un modele que — je pense — nous ne partageons pas. J'espére que
cecin’est pas la contrepartie du prét que vous allez demander, via M. Sarkozy, via M. Regling,
al'empire du Milieu.

4-099-000

Roberta Angelilli (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ importante che le
massime istituzioni europee abbiano accolto con favore le proposte italiane per fronteggiare
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la crisi, considerandole un impegno forte e credibile. Oggi le dichiarazioni del Presidente
Van Rompuy e del Presidente Barroso rappresentano un riconoscimento positivo allo
sforzo del governo italiano di trovare soluzioni concrete per un risanamento economico
e strutturale, verso il pareggio del bilancio e il rilancio dello sviluppo e dell'occupazione.

Credo che I'Europa sia consapevole dei sacrifici che chiede all'Italia e a tutti gli Stati membri.
Proprio per questo ¢ positivo e apprezzabile che la Commissione oggi abbia rinnovato il
suo impegno a sostenere queste misure di rigore da parte degli Stati, proponendo un piano
di governance economica comunitaria che punti al rilancio della crescita dell'eurozona,
anche con proposte specifiche sul lavoro, e rilanciando su Eurobond e tassa sulle transazioni
finanziarie.

4-100-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL). - Senhor Presidente, o grande ganhador destas cimeiras
continua a ser o capital financeiro com os seus offshore, paraisos fiscais, produtos derivados
e especulativos, protegido pelo directério comandado pela Alemanha. Os grandes ausentes
das conclusdes sdo os trabalhadores e os povos dos nossos Estados-Membros, sobretudo
daqueles de economias mais frageis.

Aparentemente, os bancos suportam a reducido de 50 % da divida grega, divida essa que
ajudaram a aumentar com juros especulativos. Mas quem vai pagar a sua recapitalizacdo
sdo os fundos ptblicos que, numa auténtica ac¢do de pilhagem ptblica, sio obtidos através
do empobrecimento dos povos, dos cortes salariais e das prestagdes sociais, do aumento
da jornada de trabalho e das privatizacdes em massa e ao desbarato para os grupos
econémicos e financeiros continuarem os seus ganhos.

Por isso, apoiamos a solidariedade e as lutas dos trabalhadores, como em Portugal, no
préximo dia 24 de Novembro, na greve geral que ali se realizara.

4-101-000

1ldiké6 Gall-Pelcz (PPE). - A legf6bb ideje volt, hogy az Eurdpai Tandcs végre elkotelezze
magat egy atfogo, elsGsorban az adéssagvalsagtdl fojtott gazdasagok megsegitése irdnt.

Nem kérdéses, hogy a gorog adossag bankok altali 50%-os leirdsa idét és teret ad, hogy a
gorog gazdasag fellélegezzen, és ujbdli forrasokhoz jusson. A madsodik gorog
mentScsomagban mar jol titkroz3dik az az elv, miszerint a bankoknak is ki kell venni a
résziiket a valsagkezelésbdl.

Az ESFS megerdsitése biztonsagi halot ad. Nagyon helyesen elsGsorban a tagallamok szorult
helyzetén segit majd, és csak masodsorban — bizonyos feltételek teljesiilése esetén — a
bankoknak, akiknek magukon is el kell végezni a sziikséges kiigazitasokat .

Persze maradtak még kétségek és maradtak még tisztdzand6 részletek is. A piac visszajelzései
is ezt mutatjak. Ugyanakkor mégis szeretném azt hinni, hogy til vagyunk a nehezén, és
ez a megoldds egyben stabilizal6 megoldds, nemcsak az adéssagvalsaggal kiizd6
orszagoknak, hanem Eurdpa egészének is.

4-102-000

José Manuel Barroso, President of the Commission . — Mr President, I think it is fair to say
that there was broad consensus in today’s discussion that yesterday’s decisions were
important. Most of the Members welcomed those decisions. However, there is still a lot of



56

27-10-2011

work to do. I want once again, on behalf of the Commission, to state that the Commission
will stay very committed, working with this Parliament to achieve what I believe are our
common goals.

It is true that there are sometimes, between the different institutions, different positions
in a sometimes dialectic relationship, but nevertheless I want to underline that in the
preparation of this European Council and Euro Summit, the cooperation between the
President of the European Council and myself and between his team and my team was
really exemplary. It is important that at the same time as having different views on different
issues we also stay committed to this spirit of all institutions working together to achieve
more results for Europe and its citizens.

[ will very briefly address some of the concrete issues put forward by the distinguished
Members of this House. First of all, many of you spoke about banks and why we are taking
decisions for banks and not being tougher with them. I would like to highlight that point
5 of the Annex to the European Council conclusions clearly states —and you will remember
this was also our proposal in the Commission roadmap — that banks should first use private
sources of capital, including through restructuring and conversion of debt to equity
instruments and then that banks should be subject to constraints regarding the distribution
of dividends and bonus payments until the target has been attained. Yesterday, in the
European Council, I said to the European Heads of State and Government that the
Commission is ready to bring forward a regulation if they really want to be sure that the
banks will respect this orientation.

Another point that was highlighted by some of you was tax evasion. I would remind you
that in my State of the Union address and afterwards in the roadmap I have been urging
the Council to finally give the Commission the mandate to negotiate with third countries.
Unfortunately this has not yet been done. At the same time we can — internally in the
European Union — try to see what we can do to avoid this kind of behaviour. As you know,
Commissioner Semeta is working on this matter, but I have to tell you very frankly that
this is one of the most difficult issues, and the fact that anonymity is required renders it
even more difficult.

Regarding the economic governance of the euro area, let me put things clearly. We are in
the current situation in Europe not only because there was irresponsible financial behaviour
but also because our Member States — or most of them —did not respect their commitments
regarding the Stability and Growth Pact. I am saying this not only today here in front of
you. I also said it yesterday in front of all the Heads of State and Government. I said also
that some Member States did not report their national statistics accurately, with at least
one Member State manipulating the statistics in a fraudulent way. This is exactly the kind
of behaviour that we cannot accept in the future. This is why it is important to have
convergence, but also discipline. If we want to have a true European Economic Union we
need both. It is not just about convergence, we need more discipline so that we can achieve
a higher degree of integration. I believe the Heads of Government and our Member States
are learning that lesson.

The reality is that yesterday, if you look at the conclusions, they went beyond our proposals,
which you adopted, on Stability and Growth Pact reinforcement. For instance, in point
26(e), they make a commitment — of course it is a political commitment, but it is an
important one — that at national level they will stick to the recommendations of the
Commission and the relevant Commissioner regarding the implementation of the Stability
and Growth Pact — even before any kind of formal decision by the Council.
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I believe that we do have the circumstances where governments understand that, if they
really want to keep financial stability and to stick to a common currency, more discipline,
more integration and more convergence is needed. Of course, I really welcome this drive.

Some of you mentioned, or put questions about, investments. I fully agree with you. This
is not only about austerity. We need growth, and to have growth we need more investment
— public investment. Since many of our Member States do not have the fiscal space to do
this, we are proposing to use the Community level so that we can promote growth through
some kind of public investment. In the European Council discussion on growth I had the
occasion to put forward some proposals, such as project bonds, the Connecting Europe
Facility and the possibility of anticipating some of the proposals for the next Multiannual
Financial Framework, so that we can also show our citizens that we are serious when we
speak about the possibilities of growth and are ready to make some kind of public
investment, being committed to sustainable, inclusive growth and also to employment.

[ want to conclude by saying that there is a lot of work to do. Now we have a better basis
to go forward, but in fact some of the decisions that we took yesterday at the Euro Area
Summit, and also in the European Council, have to be followed by consistent, determined
implementation. That is where I want to ask you also to make the case for Europe in our
own countries, as was highlighted on several occasions. Sometimes in Europe, when people
criticise the European Union, they should be more precise about what they are criticising.
Is it the European Union as a project? Is it our joint resolve or is it the attitude of some
specific movements or political leaders? We need, more than ever, a stronger European
Union; we need more than ever a strong euro and we will work for that if there is
convergence between the main institutions. I can tell you that the Commission will stay
very committed to this Community approach, looking forward to the very important work

ahead.
(Applause)

4-103-000

Herman Van Rompuy, Voorzitter van de Europese Raad . — Voorzitter, dierbare collega’s,
na een slapeloze nacht gebruik ik liever mijn eigen taal want dat laat mij toe mij met meer
accuratesse uit te drukken. Ik ben blij dat ik hier vandaag zoveel positieve dingen heb
gehoord. Ik moet daaraan wennen. Ik koester dat moment. Ik denk dat dat te zeldzaam is,
om het ongemerkt te laten voorbijgaan.

(Applaus)

In elk geval, als het gaat over too little and too late, dan moet men natuurlijk altijd zeggen
wat de referentie is: ten opzichte waarvan is men too little en ten opzichte waarvan is men
too late? Als men de markten als referentie neemt, dan moet men zijn argument kiezen.
Men kan niet zeggen dat niet naar de markten moet worden geluisterd omdat dat
speculatieve bewegingen zijn, die negatief zijn, die bevooroordeeld zijn, en ons tegelijkertijd
verwijten dat we het ritme en het tempo van de markten niet kunnen volgen. Het is het
een of het is het ander. In elk geval zal de politieke besluitvorming altijd achterliggen op
markten. Daarom is het des te belangrijker - en sommigen hebben dat hier gezegd - dat
men een richting aanwijst, dat men een koers heeft en dat men, ofschoon men soms de
indruk kan geven traag te handelen, toch altijd consequent in dezelfde richting gaat. Dat
is niet altijd gelukt, dat geef ik ook graag toe.
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In de analyse van de crisis moet men echter precies zijn. Er zijn problemen in de
besluitvorming op het vlak van de Unie, op het collectieve vlak, maar er zijn een hele reeks
problemen op het vlak van de lidstaten. De crisis is begonnen in Griekenland en ze is daarna
verder uitgedijd in het najaar naar Ierland en nog verder naar Portugal. Die landen hebben
lang geaarzeld om een beroep te doen op het noodfonds en daar is ontzettend veel tijd
verloren gegaan. Het gevolg daarvan was dat we soms achter de feiten aanholden. Nu nog
zijn er landen die al eerder maatregelen hadden moeten treffen en dat niet gedaan hebben,
maar die onder druk, ook van hun collega’s, sinds een aantal maanden ertoe overgehaald
zijn belangrijke hervormingen door te voeren. De crisis is dus niet alleen een crisis op het
vlak van de besluitvorming van de instellingen - als die er al zou zijn - maar is voornamelijk
een crisis op het vlak van de individuele lidstaten. Dat wordt maar al te gemakkelijk vergeten
en over het hoofd gezien.

Een tweede opmerking, er is daarstraks gezegd: "u hebt alleen principebeslissingen
genomen”. Maar dat is altijd zo. Beslissingen die worden genomen, zijn dikwijls beslissingen
in beginsel. Daarna volgt de uitwerking. Daarstraks heeft de heer Bisky gesproken over
Goethe, ik zou over Racine kunnen spreken:

"Le drame est fait, il 0’y a que les vers a écrire”.

Wij hebben dus effectief heel belangrijke beslissingen genomen op al die domeinen. Wat
de banken betreft, heb ik een geschreven akkoord van de banken, niet zomaar iets in de
lucht. We moeten het natuurlijk juridisch en financieel verder uitwerken maar de doorbraak
is er gekomen, het stuk is getekend. Dus in elk geval is daar ook een veel grotere vooruitgang
geboekt dan gedacht. Voor de zogenaamde leveraging, het maximaal uitbaten van de
mogelijkheden van het noodfonds, heeft men verschillende modellen. Die modellen moeten
natuurlijk uitgetekend worden, maar er moet geen keuze meer worden gemaakt. Men kan
die modellen goed combineren en de effecten cumuleren. Het is dus niet zo dat we nog
niet weten waar we naartoe gaan. We moeten het alleen op poten zetten en de contacten
met de particuliere sector verder uitwerken.

Wat betreft de herkapitalisatie: natuurlijk is er tijd tot 30 juni van volgend jaar. Alsof we
van de ene op de andere dag 100 miljard kunnen vinden en in de banken kunnen stoppen!
Al deze dingen vergen tijd, maar niet zoveel tijd als dikwijls wordt voorgesteld, en veel van
die beslissingen zijn eigenlijk in beginsel, en meer dan in beginsel, genomen.

Ik ga niet in op alle antwoorden die de voorzitter van de Commissie heeft gegeven, ik heb
het enkel over het institutionele aspect. Hij heeft wél gesproken over het Europees Parlement.
Kijk de teksten maar na. Ik heb ze er nog zelf ingebracht. Ik ben bereid - want ik ben er niet
toe verplicht - om na elke aparte vergadering van de eurozone die ik mag voorzitten, naar
het Parlement te komen en om daar, zoals voor de Europese Raad, verslag over de
vergadering uit te brengen.

(Applaus)

Als men goed de teksten nakijkt, dan zal men zien dat het niet alleen gaat over drie punten
die toevallig in mijn spreekbeurt stonden of die in mijn inleiding stonden. Bladzijden en
bladzijden lang gaat het over institutionele vernieuwingen. En we gaan verder. Ook daar
ben ik bereid persoonlijk van gedachten te wisselen met het Parlement over de verdere
verdieping van de Economische Unie (dat staat letterlijk in de teksten) en een verdere
versterking van de fiscale discipline (ook dat staat letterlijk in de teksten), en dit tijdig te
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doen, zodat dat we niemand daarmee verrassen. Ik ben daartoe niet verplicht maar als u
daartoe bereid bent, dan wil ik dat met veel plezier doen.

Ik ga niet op alle andere punten in omdat de tijd al ver gevorderd is maar ik wou u toch
zeggen dat wij nu niet het einde van de crisis meemaken. Misschien hebben wij een keerpunt
tot stand gebracht. Wat wij op het vlak van de instellingen kunnen doen, wat wij collectief
kunnen doen, dat moeten wij verder uitwerken, maar het grote werk op het vlak van de
lidstaten moet nog gebeuren. In veel landen, ook in de landen die vandaag niet onder druk
staan van de markt, zullen hervormingen moeten worden doorgevoerd. Wij hebben nu
de instelling gecreéerd om dat op te volgen, om dat te monitoren, om dat desnoods af te
dwingen. Want als er geen stabiliteit is op het vlak van de lidstaten, kan ook het geheel niet
werken. Dat is de moeilijke taak waar we de volgende maanden en jaren voor staan.

4-104-000

President. - Iwould like to thank both Presidents for their presence with us this morning.
This was a very important, comprehensive, deep discussion and I would like to thank all
my colleagues. It was a very important discussion for the European Union, we know that
very well. Democracy is working in the European Union.

The debate is closed.

Written statements (Rule 149)

4-104-006

Elena Bisescu (PPE), in scris. — Salut concluziile Consiliului European, atat de necesare
in contextul crizei actuale. Acordul obtinut este esential nu doar pentru salvarea Greciei
siazonei euro, ci si pentru reconfirmarea solidaritatii si unitatii care stau la baza constructiei
europene. Liderii europeni au luat decizii importante pentru sustenabilitatea finantelor
publice, reforme structurale care s asigure cresterea economicd si sustinerea sectorului
bancar. Acestea sunt destinate s permitd depdsirea crizei.

Introducerea in sistemul bancar a unui capital de prima clasa va asigura acordarea de credite
economiei reale. Injectarea a 100 miliarde euro in sistemul bancar european va permite
evitarea prabusirii multora dintre bancile care detin miliarde de euro in obligatiuni ale
statului grec. Este importantd mentinerea fluxurilor de capital in statele UE, inclusiv in cele
care nu fac parte din zona euro, printre care si Romania. In acelasi timp, aceste masuri
trebuie completate de adoptarea unui model viabil de guvernantd economicd europeand,
pentru a asigura o depdsire veritabild a recesiunii si a preveni repetarea unor crize similare
in viitor. Trebuie intensificat, totodatd, dialogul pe plan international cu scopul de a
promova reguli clare si adecvate pentru functionarea optima a pietelor globale.

4-104-002

LidiaJoanna Geringer de Oedenberg (S&D), na pismie. — Ubieglej nocy Europa przeszia
ciezka ,operacj¢ na otwartym sercu”. Byly bardzo trudne chwile, watpiono nawet w
powodzenie operacji. Ale dzisiaj pacjentka czuje si¢ —jak na stan pooperacyjny — dobrze.
Jesli nie bedzie powiklan, wyzdrowieje, czego jej z calego serca zyczg. ,Terapia szokowa”
zmusila panstwa cztonkowskie do konkretnych decyzji. Po prawie 10 godzinach negocjacji
udalo si¢ wypracowaé kompromisy, ktére majg doprowadzi¢ do zmniejszenia dtugu Gregji
0 100 mld EUR (z obecnych 350 mld). Uzgodniono réwniez ,zwielokrotnienie” do ok.
biliona euro mocy pozyczkowych Europejskiego Funduszu Stabilizacji Finansowej oraz
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dokapitalizowanie kluczowych unijnych bankéw o ok. 106 mld EUR. Przewodniczacy
Rady Europejskiej Herman Van Rompuy ma ambicje wprowadzenia Grecji na ,Sciezke
zdrowia”, tak by do 2020 r. odchudzita swéj dtug publiczny do poziomu 120% (z obecnych
162%). Przewodniczacy Barroso ma racj¢, mowigc, ze 3 ta wyjatkowe srodki na wyjatkowy
czas”. Rezultaty tych decyzji juz przyniosly wyrazne efekty. Dzi$ rano Swiatowe gieldy
zanotowaly najwickszy od 2 miesigcy poziom wzrostu, a i euro ma si¢ catkiem dobrze.
Uwazam, Ze program reform w zaistnialej sytuacji musi by¢ radykalny, szkoda, Ze wezesniej
pacjentce nie podano odpowiednich lekow. Nie méwiac juz o profilaktyce...

4-104-003

Kristiina Ojuland (ALDE), inwriting. —Mr President, President of the European Council
and of the Commission, [ believe that yesterday’s Council meeting proved how tough the
situation is at the moment. There is no quick and easy solution, taking into account the
enormous number of economic variables and possible consequences that must be kept in
mind. Recent years have shown that most of the measures that have been taken so far have
been inadequate. If members of the eurozone cannot curtail their spending and balance
their budgets, then we are likely to face an even greater crisis. We cannot go on living
indefinitely beyond our means - we must return to the real economy. [ am concerned that,
if the increase of the EFSF and the rest of the package do not live up to our expectations
and Greece defaults, it will diminish investors’ trust in investing in the rest of the eurozone.
[ hope that further concrete measures to tackle the growing debts in the eurozone will be
presented without delay.

4-104-004

Avtiyovn ITanadonovlov (S&D), ypamtag. — XaipetiCoupe Ty enitevén oupguviag ot
Tuvodo Kopugrg peta and pakpoxpovies diafouletoeic. EAniCoupe va eivar i anapyi g
€£0dou and v kpion. Qotoco, dratnpole eMYUAGELELS KaTA OGO 0L VEOPINEAEUDEPES CUVTAYES
mou TPowdouvtal Ja £(OUV Ta AVALEVOLEVE ATOTENEGHATA, Aol ot 1d1Eg ouvTayEs odnynoav
otV kataotpo@r. Xperaletat mo ploonaoTtikn Jempron TV TPayHAToV. SNHELGVOULE ETiong
MG TA LETPa mou A@UnKav orjuepa, Enpene va elyav \@el moU mo &ykaipa. AueTux®g 1
EN\ada kat ot EN\nveg moliteg, frovouy Tig dpapatikes Guveneles piag auatnpOTatig TONTIKNAG
\itottag, mou avaykaotikd toug emBAndnke, agou unrpée ohywpia ot Afjwn ohokA\npopévey
MAVEUPONAIKGOV LETPOV KATA TNG KPIonG Kat KaduoTépnon oty ekdnAwon e avaykaiag
Kowotikng aMn\eyyung. Iapopota npofAipata avipetomilouy kat ot mohiteg AANGY YOpov
tou Eupomnaikot Notou. Emonpaivoupe emimpdoveta, nog otadepdtta Yopig avantuén kat
X0pic ohokAnpouévn otpatyikr enevdvoewv Kat natatn e gopodiaguyrne, dev divet AUoe.
To Euponaiko Kowvofoulio npénet va ouppietéyet ot Ay ano@acenv yia €080 and v kpion,
padi pe to Euponaiko Zupfovio kat v Eupenaiki Enttpor).

4-104-005

Franck Proust (PPE), par écrit. — L’accord intervenu cette nuit est a la hauteur de la
situation dans laquelle nous étions. C’est le début d’'une nouvelle page dans l'histoire de
I'Europe. Cet accord, nous le devons d’abord a la France et a la pugnacité fantastique du
Président Sarkozy. Il n'y a que les batailles qu'on ne livre pas qu'on est str de perdre. Il a
convaincu ses collegues des autres Etats membres et a mis les banques devant leurs
responsabilités. La Gréce nen serait pas la si les banques avaient fait correctement leur
travail, c’est-a-dire s’assurer de la capacité de remboursement de la Grece. Elles ont pris des
risques, elles les assument enfin aujourd’hui en renonganta 50 % de leurs créances grecques.
Cette crise montre que nous avons besoin de plus d’Europe, au moins pour la zone euro,
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et je souhaite que nous nous dirigions vers un fédéralisme économique en créant un véritable
gouvernement économique de la zone euro. Il est essentiel enfin d’harmoniser nos politiques
budgétaires et fiscales et de faire de la regle d’or une obligation pour tous les Etats membres.

4-104-007

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris. — Introducerea semestrului european a modificat
in mod fundamental modul de coordonare a politicilor fiscale si economice la nivel
european. Consider cd, la nivelul Consiliului European, toate statele membre ar trebui sd
isi asume angajamente clare de concentrare a cheltuielilor publice in domeniile de crestere
economicd si de creare de noilocuri de munca. De asemenea, toate statele membre ar trebui
sd Isi ia angajamente ferme privind revizuirea programelor privind fondurile structurale
prin stabilirea de noi priorititi in materie de proiecte si prin axarea pe educatie si cercetare,
ocuparea fortei de munca, implementarea agendei digitale si imbunatatirii conditiilor de
intensificare a cresterii economice si de diminuare a diferentelor intre regiuni. In scopul
cresterii increderii in sectorul bancar, autoritatile nationale de supraveghere vor solicita
bancilor, ca mdsurd temporard, sd aducd nivelul capitalului de cea mai inalti calitate la 9%
pandin 2012.

Consider necesar ca, pand la depasirea crizei financiare, deci nu doar pana la indeplinirea
obiectivului de 9%, contributia dividendelor si a platii de prime de catre banci sd fie
restrictionatd. Solicitdm ca statele membre care nu fac parte din zona euro si Parlamentul
European sd fie informate in detaliu cu privire la pregatirea si la rezultatele reuniunilor la
nivel inalt.

4-104-008

Kathleen Van Brempt (S&D), schriftelijk. — Als we sommige commentaren mogen
geloven, hebben de staatshoofden en regeringsleiders de Euro deze nacht definitief gered...
Europa heeft vannacht weliswaar een klein stapje vooruit gezet, maar de afgesproken
maatregelen zullen enkel op de korte termijn soelaas kunnen brengen. Ik deel de euforie
die er bij sommigen heerst dus niet. Neem bijvoorbeeld het EFSF. De uitbreiding van het
EFSF is nodeloos complex en wellicht niet efficiént. Men legt de verantwoordelijkheid om
overheidsobligaties op te kopen bij het EFSF, maar zonder dit fonds ook voldoende middelen
te geven. Want € 1000 miljard zal echt niet volstaan om een dam op te werpen voor Italié
en Spanje. De oplossing die de regeringsleiders in de Europese Raad hebben uitgewerkt,
bestaat louter uit financiéle spitstechnologie en niet uit maatregelen die betrekking hebben
op de echte economie en op het sociale weefsel in Europa. De Raad staat volledig aan de
kant van de financi€le markten en niet aan die van de burgers. We hebben geen enkel
perspectief gekregen op eerlijke inkomsten, op jobcreatie, op investeringen in de economie.
Een wankele economie zal nooit herstellen door financiéle trucjes toe te passen.

4-104-009

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. — Die Ergebnisse des gestrigen EU-Gipfels haben
wenigstens eines gebracht - endlich ein Ergebnis. Die Resultate sind zu begriiffen, denn sie
sind durchaus "ordentliche Schritte”. Ein "Haircut” von 50 Prozent fiir Griechenland ist
ein Zeichen der “europdischen Solidaritit”. Ich mochte betonen, dass dieser Schuldenerlass
fur Griechenland schon im vergangenen Jahr um diese Zeit hitte erfolgen miissen und uns
- Europa - viele Probleme erspart geblieben waren. Im Nachhinein ist man immer kliiger.
Aus Fehlern haben wir - die EU - hoffentlich gelernt und deswegen erinnere ich an und
mahne ein, Verantwortung und Umsicht - in Bezug auf unsere BiirgerInnen, Mut zur Vor-
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und Weitsicht und Rechtzeitigkeit - beziiglich der Einhaltung der Schuldenquoten und vor
allem in punkto des angekiindigten EFSF-Hebels.

7.Nagroda Sacharowa 2011 (ogloszenie laureatéw)

4-106-000

Przewodniczgacy. - Konferencja Przewodniczacych podjeta dzis jednomyslnie decyzje
w sprawie nagrody Sacharowa w tym roku. Jest to wazna decyzja i nasza najwazniejsza
nagroda. Otrzymalo jg pigciu przedstawicieli ,arabskiej wiosny”. Przeczytam Pafistwu ich
nazwiska: poSmiertnie Mohamed Bouazizi z Tunezji, Asmaa Mahfouz z Egiptu, Ahmed
al-Zubair Ahmed al-Sanusi z Libii, Razan Zeitouneh i Ali Farzat z Syrii.

Kolezanki i koledzy! Jest to wyraz naszego poparcia dla tego, co dzieje si¢ w naszym
najblizszym sgsiedztwie. Jest to takze wyraz tego, ze bronimy podstawowych wartosci,
na ktérych zbudowalismy naszg Unig¢ Europejskg. Jest to wyraz solidarnosci ze $wiatem
arabskim i wyraz holdu dla tych, ktérzy zmieniajg sytuacj¢ w naszym poludniowym
sgsiedztwie.

4-107-000

IN THE CHAIR: DIANA WALLIS
Vice-President

4-108-000

Claudio Morganti (EFD). - Signor Presidente, vorrei portare all’attenzione di questo
Parlamento la devastante alluvione che si ¢ verificata in Italia tra la Liguria e la Toscana.
Ad oggi sono state rinvenute sette vittime; sei persone sono ancora disperse, centinaia gli
sfollati e le strade e i ponti sono stati distrutti. Vorrei che questo Parlamento si facesse voce
nelle sedi opportune, per quanto di sua competenza, per fornire gli aiuti necessari per
queste zone pesantemente danneggiate.

4-109-000
President. - Mr Morganti, we note what you have said.
8. Voting time

4-111-000
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details on the vote: see Minutes)

8.1. Ombudsman’s annual report 2010 (A7-0285/2011 - Iliana Malinova Iotova)
(vote)

8.2. Sexual abuse and sexual exploitation of children and child pornography
(A7-0294/2011 - Roberta Angelilli) (vote)

8.3. Qualification and status of third country nationals or stateless persons as
beneficiaries of international protection (A7-0271/2011 - Jean Lambert) (vote)
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8.4. Request for an opinion of the Court of Justice on the compatibility of the
EU-Australia PNR agreement with the Treaties (B7-0537/2011) (vote)

8.5. EU-Australia agreement on the processing and transfer of PNR data
(A7-0364/2011 - Sophia in 't Veld) (vote)

8.6. Situation in Egypt and Syria, in particular of the Christian communities
(B7-0542/2011) (vote)

4-118-000

— Before the vote on paragraph 5:

4-119-000

Mario Mauro (PPE). - Signor Presidente, do lettura velocemente di un emendamento di
natura tecnica gia concordato con gli altri gruppi. Al punto 5,

”Calls on the EU Member States to strictly abide by the EU common position on arms
exports; urges the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy, Catherine Ashton, to urge Member States to fully
implement, and comply with, the requirements of the common position”.

4-120-000

(The oral amendment was accepted)
8.7. Current developments in Ukraine (B7-0543/2011) (vote)

8.8. Public health threat of antimicrobial resistance (B7-0538/2011) (vote)

4-123-000

President. — That concludes the vote.

9. Explanations of vote

4-125-000

Oral explanations of vote

4-126-000
Report: [liana Malinova Iotova (A7-0285/2011)

4-127-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE). - Signor Presidente, il Mediatore dell’'UE abbia
un compito centrale nel rendere le istituzioni europee piu aperte e trasparenti e dovrebbe
difendere il diritto dei cittadini ad accedere a documenti, come anche affermato nella
relazione che abbiamo votato. La realta ¢ pero che, secondo un recente sondaggio
commissionato dal Parlamento europeo e dal Mediatore europeo sui diritti dei cittadini,
risulta che questi sappiano ben poco in merito a quali siano i loro diritti.

Dai risultati dell'indagine di Eurobarometro, emerge che il diritto di circolare e soggiornare
liberamente nell'Unione ¢ tra i pitt conosciuti e il pitt importante secondo la maggior parte
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dei partecipanti al sondaggio, mentre il diritto di presentare una lamentela presso il
Mediatore europeo occupa solamente la terza posizione fra i diritti conosciuti dai cittadini
dell'UE. Inoltre, '85% di chi ha partecipato dichiara di non sentirsi informato sulla Carta
dei diritti fondamentali.

Quindi, nel complimentarmi per la rielezione del gennaio 2010 di Nikiforos Diamandouros
alla carica di Mediatore europeo e nel congratularmi con lui per le oltre 36.000 trattate e
il completamento di pitt di 3.800 inchieste in 15 anni di esistenza di questa istituzione,
abbiamo votato favorevolmente al provvedimento, pur domandandoci se fornire piu
informazioni dei cittadini rispetto ai loro diritti, che poi ¢ quello che vogliono e ci
domandano, non sarebbe forse altrettanto efficace come il risolvere le loro denunce a
posteriori.

4-128-000

Adam Bielan (ECR). - Pani Przewodniczgca! Badanie przypadkéw niewlasciwego
administrowania przez instytucje Unii Europejskiej to wazny aspekt dziatalnosci Rzecznika
Praw Obywatelskich, jawnos$¢ i przejrzystos¢ dziatania administracji jest bowiem jedna z
wartosci otwartych spoleczenstw panstw cztonkowskich. Dlatego to Parlament Europejski
powotuje Rzecznika i poprzez Komisje Petycji nadzoruje jego pracg.

Jak wynika ze sprawozdania za rok ubiegly, przedmiotem najwigkszej liczby skarg i az
33% zakonczonych postgpowan jest nadal problem publicznego dostepu do dokumentéw
unijnych. Aktywnos¢ biura Rzecznika, jego dzialania i zalecenia nie przektadajg si¢ zatem
na poprawe jakosci pracy skarzonych instytucji tak, jak nalezatoby tego oczekiwal. Niektore
zapisy sprawozdania moga wrecz stuzyé uspokojeniu pracownikéw administracji
odpowiedzialnych za nieprawidtowosci, co implikuje pytanie o efektywnos¢ wydatkowania
ogromnych kwot na dziatalno§¢ biura Rzecznika. W oparciu o powyzsze argumenty
wstrzymatem si¢ od glosu.

4-129-000

Oldfich Vlasak (ECR). - Vazend pani predsedajici, pti hlasovani o zpravé o ¢innosti
evropského vefejného ochrance prav za rok 2010 jsem se zdrzel, protoZe nemohu mimo
jiné podpofit bod, kde Evropsky parlament blahopfeje vefejnému ochranci ke zkraceni
pramérné doby potitebné pro dokonceni Setfeni u jednotlivych piipadi. Osobné totiz
povazuju tuto dobu, kterd je stdle devét mésica, za extrémné dlouhou. Mimochodem
Setfeni u jednoho piipadu je stale ctyfikrat nakladnéjsi nez napiiklad u Evropského soudu
pro lidska prava.

4-130-000
Report: Roberta Angelilli (A7-0294/2011)

4-131-000

Anja Weisgerber (PPE). - Frau Prisidentin! Die heutige Abstimmung des Europiischen
Parlaments zur Bekdmpfung von Pornografie im Internet ist richtungsweisend fiir den
Schutz unserer Kinder. Wir bekommen mehr Schutz fiir die Opfer und eine bessere
Pravention. Mit den beschlossenen Mafinahmen wird jeglicher Missbrauch an Kindern,
insbesondere das zunehmende Phinomen der Kinderpornografie im Internet, besser
verhindert. Zur Bekimpfung der Kinderpornografie im Internet reichen nationale Gesetze
nicht aus. Die Europdische Union bietet uns hier eine Chance, diese schlimmen Taten
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europaweit zu verhindern. Gerade als junge Mutter ist es mir ein Anliegen und sehr wichtig,
dass kinderpornografisches Material umgehend aus dem Netz entfernt wird. Ich freue mich
daher sehr tiber die Entscheidung, das Loschen als Konigsweg vorzuschreiben.

Die neuen Regelungen schaffen auch ein europaweit hoheres Schutzniveau fiir die Opfer
durch schirfere und hohere Strafen fiir die Tater. Den umfassenden Ansatz der Richtlinie
kann ich voll und ganz unterstiitzen. Der rechtliche Rahmen ist ebenso wichtig wie
Aufklarung und Praventionsmafnahmen. Mit diesem Gesetz sind wir auf dem richtigen
Weg, den Schutz der Jiingsten unserer Gesellschaft zu gewdhrleisten.

4-132-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE). - Signor Presidente, pieno favore e grande
soddisfazione per l'esito del voto su questa direttiva per diversi motivi. Secondo recenti
studi, tra il 10% e il 20% dei minori europei rischia di rimanere vittima di abusi sessuali
durante l'infanzia e l'entita del problema, cosi come la sua caratteristica transfrontaliera,
necessitano di un’azione tempestiva dell'Unione europea.

Mi compiaccio che l'accordo che ¢ stato votato in Aula, e quindi subito adottato dal
Consiglio, sostituira 'attuale legislazione ormai obsoleta, visto che risale al 2004, e che
cio avverra in tempi brevissimi, visto che gia ¢’¢ un accordo in prima lettura con il Consiglio.
Mi compiaccio dell'inserimento in questa direttiva di nuovi concetti e reati, introdotti per
la prima volta nella legislazione comunitaria: 'adescamento online diventera in Europa
un crimine a tutti gli effetti, cosi come il turismo sessuale, sia che sia commesso sul territorio
di uno Stato membro o che venga commesso al di fuori dell'Unione europea, ma da un
cittadino europeo.

Le varie banche dati degli Stati membri che raccolgono le informazioni necessarie per il
monitoraggio del fenomeno dell'abuso e dello sfruttamento sessuale dei minori sono di
importanza capitale e devono essere in grado di collaborare tra loro con sempre maggiore
rapidita e precisione, perché questi crimini, sempre piu capillarmente organizzati, non
trovino nessuna via di scampo o lentezze burocratiche che potrebbero originare recidivita
dell'azione. Tolleranza zero: ¢ questa la parola d’ordine di questo provvedimento che sono
orgoglioso di aver votato.

4-133-000

Iva Zanicchi (PPE). - Signor Presidente, ho espresso voto favorevole a quanto presentato
dall'on. Angelilli perché affronta un problema che, come madre e come nonna, mi interessa
profondamente. Proteggere i bambini dagli sfruttamenti sessuali, dagli abusi e dal disgustoso
mondo della pedopornografia significa difendere i nostri figli, i nostri nipoti e, di
conseguenza, difendere i pitt deboli.

Una maggiore prevenzione, un’azione penale pitt dura verso chi commette tali reati e una
piu attenta protezione dei bambini: sono questi i punti cardine del documento votato
quest'oggi. Senza dubbio il cammino ¢ difficile. Penso in particolare alla diffusione di
materiale pedopornografico via Internet, che potra essere combattuto solo con una stretta
collaborazione tra Stati membri, autorita di polizia e provider.
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4-134-000
Motion for a resolution RC-B7-0542/2011

4-135-000

Csaba Ségor (PPE). - Nem elég csak egy allasfoglaldsra irdnyul¢ inditvanyt megszavazni,
naponta tenniink kell azért, hogy a vildgon a keresztényeket ne érje iilld6zés. Nem csak
azért, mert Eurdpa keresztény gyokerekkel rendelkezik, mert -mondhatndm igy is, hogy

keresztény valldstak vagyunk — hanem mert elsGsorban ez egy emberjogi és kisebbségi
kérdés.

Az, hogy Sziridban 10%-r6l 8%-ra csokkent a keresztény lakossdg szdma, az, hogy
Egyiptomban tobb ezer keresztényt kényszeritenek iszlamra, vagy ha arra gondolunk,
hogy Irakban tulélték a keresztény kisebbségek a diktaturdkat évszazadokon keresztiil, és
most pusztulnak el, akkor nagyon nagy az Uni6 felelGssége. Es azért nagy, hogy egyrészt
ne szégyelljiik keresztény multunkat, masrészt pedig az Unié teriiletén ne téirjiink meg
semmiféle diszkrimindciot nemzeti és vallasi kisebbségekkel szemben. Sok tennivalonk
van még, fGleg a példaadas és a példamutatds teriiletén.

4-136-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, uskonnollisten vihemmistojen tila on ollut
Euroopan parlamentin  huolenaiheena jo wuseaan otteeseen. Demokraattisen
vallankumouksen jilkeen ja Mubarakin hallinnon viistyttyd Egyptissd uskottiin ja toivottiin,
ettd alkaisi uusi aikakausi. Hyokkaykset uskonnollisia vahemmistojd vastaan ovat kuitenkin
vain jatkuneet.

Vaikka Egypti on kriittisessd ja vaikeassa demokratiaan siirtymisen vaiheessa, eivit
ihmisloukkaukset ole missddn tapauksessa hyvaksyttavia. Kaikilla kansalaisilla tulee olla
oikeus vapaasti osoittaa mieltddn. 25 Egyptin kansalaista kuoli ja yli 300 loukkaantui
rauhanomaisessa marssissa aivan turhaan. Koptikristitythdn marssivat protestoidakseen
kirkkoon kohdistunutta hyokkaystd vastaan. He marssivat uskonnollista syrjintdd vastaan
ja vaativat maahan lakia, jossa uskonnollinen syrjintd kriminalisoitaisiin. Ndmad tavoitteet
ovat tdysin oikeutettuja.

Egyptin valtion tulee viipymittd jalleenrakentaa hyokkayksen kohteeksi joutunut kirkko
sekd aloittaa todellinen kansallinen vuoropuhelu, niin Egyptillikin on tulevaisuus.

4-137-000

Bernd Posselt (PPE). - Frau Prisidentin! Ich bin froh, dass die jahrelange Blockade gewisser
Krifte in diesem Haus gegen die Befassung mit der Lage der Christen im Orient beendet
worden ist, und wir dies nunmehr systematisch tun. Die christlichen Minderheiten im
Nahen Osten und in Nordafrika sind gerade auch in Landern, die sich erfreulicherweise
demokratisieren, gefihrdet. Und wer soll sich um diese Minderheiten kiimmern, wenn
nicht wir Europder? Wir Europder sind die natiirlichen Beschiitzer dieser Minderheiten.

Aber diese Verpflichtung liegt natiirlich auch bei den Mehrheitsgesellschaften. Es war ein
Ruhmesblatt des Islam, dass diese Christen unter seiner Herrschaft jahrhundertelang nicht
nur {iiberleben, sondern eine fithrende Rolle spielen konnten. Ausgerechnet im
21. Jahrhundert sind diese Minderheiten vom Verschwinden bedroht. Demokratie ist
Mehrheitsherrschaft, aber ihre Nagelprobe ist das Schicksal der Minderheiten.
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4-138-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE). - Signor Presidente, un dato prima di tutto che
spiega la gravita della situazione: sono cristiani tre quarti delle persone perseguitate e
discriminate per la loro fede nel mondo. Questo ce lo ha ricordato di recente il Papa durante
il vertice del 12 settembre a Roma, dove anche i rappresentanti OSCE si sono uniti per
discutere sul tema dei crimini di odio contro i cristiani.

Nella risoluzione parliamo di Egitto, dove la situazione ¢ ad alto rischio, poiché Ii vive una
forte comunita cristiana, il 10% della popolazione, e della Siria, per cui il commissario
ONU ha parlato di possibili veri e propri crimini contro 'umanita. Ma mi preme ricordare
che questi crimini si svolgono, oltre che in Africa, anche in varie parti dell’Asia. Mi riferisco
alle recenti persecuzioni nelle Filippine, in India e in Pakistan.

[ crimini contro i cristiani sono in preoccupante aumento: violenze e aggressioni contro i
sacerdoti, religiosi e predicatori di strada protestanti e soprattutto attacchi alle chiese e ai
cimiteri in un’atmosfera di totale mancanza di liberta religiosa, liberta che dovrebbe
includere il diritto a predicare, educare, convertire, contribuire al discorso politico e
partecipare pienamente alle attivita pubbliche. Tutto ci0 a molti cristiani nel mondo non
¢ permesso.

4-139-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Pretrvdvajiica nibozenskd intolerancia a diskriminacia
obcanov koptského vierovyznania v Egypte, Zial, naberd na intenzite a rozmeroch. Vojensky
zasah na koptskych krestanoch v Kéhire zaciatkom oktdbra po proteste proti Gtoku na
kostol v provincii Assudn si vyziadal takmer tridsat obeti a sposobil tazké zranenia viac
ako 350 egyptskym obc¢anom. O prenasledovani a strachu z neustalych nasilnych titokov
vratane uplného nicenia kostolov sved¢i aj exodus viac ako 100 000 koptov, krestanov,
ktori v strachu o holy Zivot hl'adaji Gito¢isko pre seba a svoje rodiny v zahranici. Oslabené
Statne a spolocenské zriadenie zneuzivaju islamski extrémisti. Egyptské organy musia
pristapit — avSak v stlade s reSpektovanim zdkladnych ludskych prav — k rdznej$im
opatreniam na prevenciu a represiu ndboZensky motivovanych trestnych ¢inov a
nabozenského nasilia a zabezpecit tak slobodu ndbozenstva pre vietkych ob¢anov vratane
koptskych krestanov.

4-140-000

Hannu Takkula (ALDE). - Arvoisa puhemies, on erittdin tirkeid, ettd Euroopan unioni,
joka on arvoyhteiso, puuttuu timantyyppiseen asiaan ja ldhettdd samalla erittdin selkedn
viestin Egyptille ja Syyrialle siit, ettd uskonnollisia vahemmistojd, kristittyja vihemmistoja,
on kohdeltava asianmukaisesti. Meiddn on tdrked viedd sinne kisitystd demokratiasta,
ihmisoikeuksista, mielipiteenvapaudesta ja oikeusvaltioperiaatteista. Ne ovat vield kaukaisia
haaveita, vaikka jotkut jo uskoivat, ettd arabikevit olisi johtanut tdhdn, mutta edelleen
ndyttad siltd, ettd ne ovat hyvin kaukaisia haaveita.

Uskonnonvapaus ei tarkoita sitd, ettd ihmiset vapautetaan kaikesta uskonnosta vaan sitd,
ettd ihmisilld on oikeus harjoittaa omaa uskontoansa. Mitd tulee kopteihin, he ovat joutuneet
kirsimdan Egyptissa hyvin voimakkaasti ja maksamaan kovan hinnan omasta
uskonnollisesta vakaumuksestaan. Samoin Syyriassa kristityt ovat maan alla johtuen siita
hirmuhallinnosta, mika sielld talld hetkelld on.
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Tassd on Euroopan parlamentilla ja Euroopan unionilla todellinen toimintakenttd puhua
ndiden kristittyjen puolesta ja ldhettad selked viesti seka Syyrialle ettd Egyptille ettd ndillakin
ihmisilld on oikeus ihmisarvoiseen, ehyeen ja hyvdan elimain heiddn omassa kotimaassaan
ja ennen muuta uskonnonvapauteen.

4-141-000

Paul Murphy (GUE/NGL).- Mr President, the sectarian violence in Egypt stands in stark
contrast to the united movement which characterised the first phase of the revolution in
Egypt. Then we saw working-class people, young people, older people, unemployed people
and poor farmers fighting together across the religious divide to overthrow the hated
dictatorship of Mubarak and to fight for real social change. It is the strength of that united
movement that strikes fear into the heart of the military regime and the ruling class that
they represent. That fear has returned to haunt them in recent times when they face
significant strike movements of textile workers and teachers, to give two examples: people
fighting for wage rises and to continue the revolutionary process.

The increase in sectarianism plays into the hands of the elite in Egypt who want to divide
and rule working-class people. To move forward, what is needed is a united movement of
workers across the divide to continue and deepen the revolution, fighting on the basis of
a socialist programme to transform Eygptian society, to sweep away the remnants of the
old regime and to obtain real social change.

4-142-000

Motion for a resolution RC-B7-0543/2011

4-143-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, Euroopan unionin tulee kannattaa vakaata ja
demokraattista Ukrainaa, joka kunnioittaa sosiaalisen markkinatalouden ja oikeusvaltion
periaatteita sekd ihmisoikeuksia, suojelee vihemmist6ja ja takaa ihmisten perusoikeudet.
Tallainen Ukraina ei vield tind pidivdna ole, kuten Tymosenkon tapaus meille selvisti
osoittaa.

Ukrainassa on tilld hetkelld enemman sanoja kuin tekoja, mutta uskon, ettd Ukraina vield
saavuttaa EU-jdsenyyden vaatimat ehdot. Haluan kuitenkin korostaa, ettd
assosiaatiosopimus on niin tirked askel Ukrainan matkalla kohti Eurooppaa, ettd sen
allekirjoittaminen joulukuussa on aiheellista.

Euroopan komission tulee seurata tarkkaan Ukrainan kehittymistd sekd muutosten ja
uudistusten etenemistd. Ukraina ei ole erityisasemassa, vaan sen on eurooppalaistuttava
aivan kuten EU:n jaseneksi haluavien Balkanin maidenkin. Ukrainassa tarvitaan tahtoa ja
rohkeutta uudistua, tarvitaan aitoa, koko yhteiskunnan osallistavaa kansallista
vuoropuhelua.

4-144-000

Kristiina Ojuland (ALDE).- Ma sooviksin ka seletada, miks ma seda resolutsiooni toetasin
ja miks ma teatud resolutsiooni osadele vastu hiiletasin. Kdigepealt, ma olen ka selle
resolutsiooni kaasautor ja see resolutsioon ei ole kaugeltki ideaalne resolutsioon, eriti veel
see osa, mis on kirjas punktis kaks, kus deldakse, et Tomosenko kohtuprotsessiga rikutakse
inim&igusi. Mina nii ei arva ja seetdttu ma haaletasin ka vastu. Kill aga toetan seda
resolutsiooni kui kompromissi siin parlamendis ja toetan seda seepérast, et see resolutsioon
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annab viga selge Euroopa perspektiivi Ukrainale, Ukraina valitsusele, Ukraina rahvale.
Mulle meeldib viga punkt tiks, kus 6eldakse, et igal Euroopa riigil, kes tdidab kriteeriumid,
on voimalik saada ka ithel paeval Euroopa Liidu litkmeks.

Muidugi ma eeldan seda, et Ukraina jatkab oma reforme ja kdiki kohustusi, mis on voetud,
aga teine asi veel, miks ma seda resolutsiooni toetasin, on see, et siin on tdpselt kirjas, et
enne selle aasta 10pus toimuvat tippkohtumist ikkagi vaadatakse ringi vdimalused
labiraakimiste jatkamiseks.

4-145-000

Bernd Posselt (PPE). - Frau Prisidentin! Ich bin der Meinung, dass diese EntschlieSung
von grofler Bedeutung ist, denn anders als manche Entwiirfe spricht sie klar von einer
Anniherung EU-Ukraine, und nicht von einer Anniherung der Ukraine an Europa. Die
Ukraine ist Europa und war immer Europal

Wenn gestern ein fuhrender Reprisentant der EU im kleinsten Kreis gesagt hat, die
Regierungen der Mitgliedstaaten konnten sich nicht einigen, ob die Ukraine ein europdisches
Land sei oder nicht, ist das ein Skandal! Im Gegensatz zur Tiirkei ist sie eindeutig ein
europdisches Land. Aber sie kann natiirlich derzeit in keiner Weise beitreten. Und sie ist
ein Land, das sich leider Gottes zuriickentwickelt. Dariiber deutlich zu sprechen, das ist
die Aufgabe des Europiischen Parlaments. Es wird nicht nur Frau Tymoschenko auf eine
inakzeptable Weise verfolgt, es wird auch die Opposition insgesamt diskriminiert und
verfolgt. Das konnen wir nicht akzeptieren.

Gerade weil wir die Ukraine fiir ein ureuropdisches Land halten, setzen wir uns kritisch
und klar mit den Fehlentwicklungen in diesem wichtigen Land auseinander.

4-146-000

Adam Bielan (ECR). - Pani Przewodniczaca! Wyrok skazujacy byla premier Julie
Tymoszenko w powszechnej opinii uwazany jest za rozczarowujacy. Wydany zostat po
procesie budzacym ogromne zastrzezenia dotyczace zgodnosci z migdzynarodowymi
standardami sprawiedliwych, przejrzystych, a przede wszystkim niezaleznych postepowan
sadowych. W moim odczuciu nosi znamiona polityczne, nad czym ubolewam.

Majac na wzgledzie jak najszersza wspotprace panstw Unii, w tym Polski, z Ukraing oraz
nieustannie wspierajac integracyjne aspiracje tego kraju, apeluje do wladz w Kijowie o
zapewnienie oskarzonym i skazanym bylym czlonkom rzadu sprawiedliwych proceséw
odwolawczych. Wyrazam nadzieje, ze prezydent Wiktor Janukowycz dolozy wszelkich
staran, by dotychczasowe relacje z Bruksela nie ulegly pogorszeniu. Jednoczesnie zwracam
si¢ do polskiej prezydencji, aktywnie dzialajacej na polu Partnerstwa Wschodniego, o
zaangazowanie na rzecz pozytywnego rozwigzania powstalej sytuacji. Jest to szczegdlnie
wazne w obliczu konczacych si¢ negocjacji stowarzyszeniowych z Ukraing. Popieram
rezolucjg.

4-147-000

Elmar Brok (PPE). - Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! In den letzten
Wochen und Monaten haben vielerlei Versuche stattgefunden — auch von den Staats- und
Regierungschefs, von Herrn Barroso, von Herrn Van Rompuy —, in der Ukraine die
Rechtsstaatlichkeit zur Geltung zu bringen. Frau Tymoschenko und andere sind im
Gefingnis, werden aufgrund von Rechtsgrundlagen, die in keinem Rechtsstaat mehr
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bestehen, verfolgt, auf der Grundlage eines Gesetzes, das 1927 von Josef Stalin eingefiihrt
wurde, wahrscheinlich gegen Leo Trotzki. Wir miissen sehen, dass damit auch systematisch
versucht wird, die Opposition davon abzubringen, Kandidaten aufzustellen und in
demokratischen Wettbewerb zu treten. Ein weiterer Schritt, nachdem man im letzten Jahr
die Wahlen gefalscht hat und offensichtlich jetzt das Wahlsystem verandern will, entgegen
den Wiinschen der Venice Commission.

Die Ukraine ist ein europdischer Staat mit europdischer Perspektive. Wir mochten
Assoziierungsabkommen mit der Ukraine, aber dafiir muss die Ukraine in die richtige
Richtung gehen und darf nicht systematisch die Opposition verfolgen und
Rechtsstaatlichkeit beseitigen. Deswegen liegt das Schicksal der Ukraine und seiner Biirger
in den Handen von Prisident Janukowitsch.

4-148-000
Motion for a resolution B7-0538/2011

4-149-000

Anna Zaborska (PPE). - Az 53 % Eurdpanov si mysli, Ze antibiotikd zabf{jaja virusy.
Takmer polovica z nich veri, Ze antibiotika liecia chripku a prechladnutie. Vo velkom
rozsahu sa pouzivajti aj pri chove hospodarskych zvierat. Vysledkom je nadmerné uzivanie
antibiotik a narastajica odolnost bakteridlnych kmenov. Problém prekracuje hranice
jednotlivych ¢lenskych statov, a preto je na mieste spolo¢na eurépska akcia.

Verejné zdravie je skutocne ohrozené a s uspokojenim som podporila tato rezoltciu, ktora
hovori nielen o systéme monitorovania rezistencie a suvisiacich infekcif, ale aj spolo¢nom
vyvoji novych liekov proti odolnym mikroorganizmom. Ako prakticka lekarka by som
privitala aj lepsiu komunikaciu so zdruzenim lekdrov a pacientov. Antibiotika vlastne by
sa mali uzivat len v pripadoch, ked si je lekdr isty diagndzou. Prave v tomto obdobi, ktoré
sa vyznacuje narastom chripkovych ochorent je potrebné venovat viac ¢asu aj finanénych
prostriedkov informacnej kampani.

4-150-000

Written explanations of vote

4-151-000
Report: Iliana Malinova Iotova (A7-0285/2011)

4-151-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo este relatério, na medida em que seguiu
os tramites habituais, respeitando os prazos exigidos para a sua apresentagdo, e apresenta
um descritivo claro do que foi o trabalho da provedoria. Aproveito para salientar a
importancia deste organismo para receber queixas relativas a casos de md administragio
nas actividades das Instituicdes da Unido Europeia. O direito de apresentar queixa ao
Provedor de Justica Europeu estd previsto no artigo 24.° do TFUE e no artigo 43.° da Carta
dos Direitos Fundamentais da Unido Europeia.

4-151-750

Laima Liucija Andrikiené (PPE), inwriting . — I voted in favour of the resolution on the
Ombudsman’s annual report 2010. The European Ombudsman is empowered to receive
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complaints concerning instances of maladministration in the activities of European Union
institutions. I support the position of the rapporteur, which endorses the Ombudsman in
his role of external control mechanism and welcomes the Ombudsman’s initiative to
regularly publish studies examining the EU institutions’ follow-up to his critical remarks
while urging the institutions to work together with the Ombudsman to improve their
follow-up rate. It is important that, when the Ombudsman presents his annual report ata
meeting of the Committee on Petitions, not only representatives of the European
Commission but also of the respective administrations of the European Parliament, the
Council and other EU institutions, agencies, services and bodies that have been the subject
of an investigation, a special report, or critical remarks should be present to comment on
the report and take part in the discussion. We, Members of the European Parliament, also
call on the Ombudsman to keep Parliament informed of developments in his relations
with the new European External Action Service and the Council.

4-151-875

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — Le Médiateur européen joue un role central dans le
jeu institutionnel européen. Elu par le Parlement européen, il est chargé d’examiner les
plaintes des citoyens, des entreprises et des associations a l'encontre des institutions
européennes. Persuadée que le Médiateur contribue a plus de transparence démocratique,
jai voté en faveur du rapport lotova. La plupart des plaintes portent sur le manque de
transparence de I'administration de 'Union. Le Médiateur a formulé des recommandations,
approuvées par le Parlement européen, pour traiter des plaintes dans un délai plus court
(plus de coordination avec les institutions européennes, allégement de la procédure ...).

4-151-937

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . — Balsavau uZ §j pranesima, kuriame Europos
Parlamentas palankiai jvertino Europos ombudsmeno veikly 2010 metais. Europos
ombudsmenas atlieka labai svarbig Europos Sgjungos pilie¢iy informavimo funkcijg apie
jiems prieinamas galimybes teikti skundus dél netinkamo ES institucijy administravimo.
Pavyzdziui, per praéjusius metus daugiausia skundy buvo paduota dél skaidrumo stokos,
viesyjy pirkimy ir subsidijy, ES institucijy personalo skundai. Dziugu tai, kad 2010 m.
daugelio skundy atvejais pavyko draugiskai susitarti ir tai dar kartg parodo ombudsmeno
veiksmingumg ir tinkamg bendradarbiavima su kitomis institucijomis. Vertinu tai, jog
Europos ombudsmenas stengiasi palaikyti nuolatinj dialoga su skundo pareiskéjais. Tai
yra labai svarbu, kadangi Lisabonos sutartis sustiprino dialogo su pilie¢iais vaidmenj.
Ombudsmeno institucijai, kuri nagrinéja skundus, nuolatinis bendravimas su Zmonémis
yra biitinas dalykas. Be to, labai svarbu, jog ombudsmenas kiekvienais metais savo interneto
svetainéje skelbia tyrimg apie tolesnius veiksmus, kuriy émési institucijos, reaguodamos
j jo pateiktas pastabas ir kritika.

4-151-968

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O presente relatdrio, da autoria da colega
[liana Malinova lotova, diz respeito ao Relatério Anual do Provedor de Justica relativo ao
ano de 2010. Trata-se do primeiro relatdrio elaborado pelo Provedor de Justica Europeu,
Nikiforos Diamandouros, apds a sua tomada de posse perante o Tribunal de Justica da
Unido Europeia, em 25 de Outubro de 2010, na sequéncia da sua reelei¢do. A instituicdo
presidida por Nikiforos Diamandouros comemorou, em Setembro de 2010, o seu 15.°
aniversdrio tendo, durante os quinze anos da sua vigéncia, completado mais de 3 800
inquéritos e tratado cerca de 36 000 queixas relacionadas com a ma administracdo nas
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actividades das Instituicdes da UE, ou seja, quando um organismo puiblico ndo actua em
conformidade com uma regra ou um principio a que estd vinculado. Uma das queixas principais
¢ a dificuldade que os cidaddos sentem no acesso aos documentos da UE. Embora se
compreenda a existéncia de documentagio confidencial, as institui¢des ndo podem dificultar
avida ao cidaddo neste campo. Satido a aprovagdo deste relatorio, formulo votos para que
o Provedor de Justica consiga atingir os objectivos definidos na sua nova estratégia para o
mandato 2009-2014 e espero que os cidaddos europeus sejam melhor informados sobre
o seu papel.

4-152-000

Jodo Ferreira e Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — O relatério anual do Provedor
de Justica permite-me verificar o trabalho realizado na aplicacdo das suas fungdes e
objectivos. Sabendo-se que o Provedor de Justica tem o direito de analisar a substancia das
acgdes e conclusdes da Comissdo quando investiga queixas sobre infracgdes, é importante
verificar o que se passa com as queixas apresentadas e seguir a evolugdo do processo. Pode
verificar-se, por exemplo, se as opinides do Provedor de Justica sio razodveis, bem
argumentadas e completa e claramente explicadas aos queixosos. Consta do relatério que
o Provedor de Justica pode ajudar os queixosos em 70% de todos os casos tratados em
2010, abrindo ele proprio um inquérito, transferindo a queixa para um organismo
competente a nivel da UE ou a nivel nacional, ou, ainda, dando conselhos ao queixoso
sobre onde se dirigir. No Relatério Anual relativo a 2010, ¢ dada especial atengdo a nova
estratégia que o Provedor de Justica e o seu pessoal formularam para o seu mandato
2009-2014.

Os objectivos sdo, designadamente: ouvir os interessados obtendo informacdes dos
queixosos, alargando e aprofundando os contactos com as institui¢des da UE, identificar
as melhores praticas para alcancar resultados mais rapidos, ao reduzir o tempo necessario
para encerrar os inquéritos, e desenvolver procedimentos simplificados para promover a
rapida resolucdo das queixas.

4-153-000

Monika Flasikovd Bernovd (S&D),  pisomne . — Eurépsky ombudsman Nikiforos
Diamandouros bol znovuzvoleny Eurdpskym parlamentom na plendrnej schodzi 20.
janudra 2010 v Strasburgu a sldvnostnti prisahu zlozil pred Sidnym dvorom Eurdpskej
tunie 25. oktobra 2010 v Luxemburgu. V mdji toho roku predlozil predsedovi Eurépskeho
parlamentu Jerzymu Buzekovi vyro¢ni spravu za rok 2010. Ombudsman sa podla
moznosti snazi dospiet k pozitivnemu vysledku tym, Ze hladd priatel'ské riesenie, ktoré
by uspokojilo stazovatela aj institticiu. V roku 2010 sa naslo priatel'ské riesenie v 179
pripadoch. Ak v3ak nie je mozné dospiet k prijatelnému rieeniu, pripad je bud uzatvoreny
s kritickou pripomienkou, alebo je vypracovany navrh odporacania. Vo vyro¢nej sprave
zarok 2010 je osobitnd pozornost venovana novej stratégii, ktorti vymedzil ombudsman
so svojimi zamestnancami na funkéné obdobie 2009 — 2014. Ide v nej predovsetkym o
rozsirenie a prehibenie kontaktov s institticiami EU a obcianskou spolo¢nostou, snahu o
promptnejsie vyrieSenie staznosti ¢i poskytovanie uzito¢nych informadcii ziicastnenym
strandm a verejnosti. Institicia ombudsmana vyuZije tito nova stratégiu na upevnenie a
riadenie svojej ¢innosti, ktorej cielom je zarugit, aby obcania EU mohli v plnej miere tazit
70 svojich prav a aby i takymto sposobom administrativa Unie bola skvalitnend.
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4-153-500

Lorenzo Fontana (EFD), periscritto. - Signora Presidente, onorevoli colleghi, la relazione
fa un’analisi sul lavoro del Mediatore europeo, con numeri e statistiche. Oltre a questo si
dichiarano pero gli obiettivi e auspici per il futuro per migliorare sempre piti 'organo in
questione. Per questo il mio voto sara positivo.

4-153-750

Nathalie Griesbeck (ALDE), parécrit.— Alors que 'on reproche de plus en plus a'Europe
d’étre éloignée des citoyens et de gérer ses affaires de fagon opaque, j’ai voté en faveur de
ce texte qui encourage le Médiateur a renforcer l'accés aux documents des institutions
européennes. Le Médiateur, en offrant a chaque citoyen un acces libre et transparents aux
documents des institutions européennes, est un élément clef de la démocratie européenne.
Véritable trait d'union entre les citoyens et les institutions, son action permet de renforcer
Pouverture et la transparence de 'Union européenne. Dans ce domaine, il existe encore de
nombreux progres a accomplir, comme le souligne la résolution, mais surtout comme en
atteste le nombre de plaintes enregistrées par le Médiateur. L'Union européenne progresse
sur le chemin de la transparence, aux institutions et au Médiateur de continuer a ceuvrer
pour faire de 'Union européenne une véritable démocratie moderne.

4-153-875

Jim Higgins (PPE), in writing . — I would like to echo the report in congratulating Mr
Diamandouros on his re-election. It can often be challenging to communicate the message
of the EU to our constituents, and the Ombudsman plays an important part in
communicating that message and ensuring that the EU institutions are as transparent as
possible. I remain concerned over the disproportionately high number of transparency
cases brought to the Ombudsman; this is clearly an area which requires further attention.
We must continue to analyse the most frequent transparency complaints and take steps
to increase transparency. We must also highlight the improvements in transparency that
have already occurred. Every question asked, speech made, report amended and written
declaration signed by an MEP is freely available and, in many ways, the European Parliament
is far more transparent than any national parliament. However we will continue to dialogue
with the citizen to strive for increased transparency.

4-153-937

Juozas Imbrasas (EFD), rastu.- 2011 m.geguzés 10 d. Europos Parlamento pirmininkui
oficialiai pateiktas metinis pranesimas apie Europos ombudsmeno 2010 m. veikla. Manau,
kad biitina atkreipti démesj j naujaja ombudsmeno strategija, kuria jis parengé dabartinei
savo kadencijai ir kuri yra jo iniciatyvy ir veiklos pagrindas. ] $ig strategija, inter alia, jtrauktas
nuolatinis dialogas su skundy pateikéjais, pilietine visuomene ir kitais suinteresuotaisiais
subjektais, geriausios patirties pavyzdziy nustatymas bendradarbiaujant ir konsultuojantis
su kolegomis i§ Europos ombudsmeny tinklo, ES procediiry teisingumo ir skaidrumo
didinimas ir geresnés ES institucijy administracijy aptarnavimo kulttiros skatinimas. Pritariu
ombudsmeno nuomonei, kad dar reikia daug nuveikti siekiant jtikinti pareigtinus, jog
bendravimas su ombudsmenu vadovaujantis gynybiniu pozifiriu yra prarasta jy
atstovaujamy institucijy galimybé ir dél to kyla pavojus pakenkti visos Europos Sajungos
jvaizdziui. Reikia i§ esmés patobulinti atsakymy procesa, taip pat sumazinti atsakymy
rengimo laikg (ypac tais atvejais, kai laikas labai svarbus) ir rengti j sprendimus orientuotus,
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o ne gynybinius atsakymus. Pazymiu, kad pagal Pagrindiniy teisiy chartija Europos pilieciai
turi teis¢ j gerg administravima.

4-154-000

Catalin Sorin Ivan (S&D), inwriting . — The report emphasizes the positive work of the
Ombudsman and points to a remarkable change from one year to the next. The
Ombudsman has the duty to insist on important matters such as fundamental rights of
access to documents, on proper implementation of the principle of transparency in the
decision-making process, a citizen-friendly culture of service and a pro-active attitude by
the EU’s institutions. I endorse this report, but there are still more things to be done.
Moreover, [ want to emphasize the fact that in the Eastern Partnership countries the
Ombudsman has to be an important tool for democratisation and the EU has to be a positive
example. There is Ombudsman cooperation, which has as its main objective to reinforce
the powers of Ombudsman'’s Offices in Eastern Partnership countries to participate in the
building of democratic states that respect individuals’ rights.

4-155-000

Peter Jahr (PPE), schriftlich. — Die Institution des Europdischen Biirgerbeauftragten wurde
im September dieses Jahres 15 Jahre alt. Innerhalb dieser Zeit wurden mehr als 36 000
Beschwerden beantwortet. Beide Zahlen sind fiir mich Beweis genug, dass die Institution
des Biirgerbeauftragten einen wichtigen Anteil daran hat, Europa greifbarer und
verstandlicher fiir seine Biirger zu machen. Ich begliickwiinsche Herrn Diamandouros
ausdriicklich zu der geleisteten Arbeit. Durch die Bearbeitung der Beschwerden von Biirgern,
Unternehmen, Vereinigungen und anderen hat der Biirgerbeauftragte die Moglichkeit,
genau festzustellen, an welchen Stellen es Reibungspunkte gibt oder wo
Verbesserungsmoglichkeiten bestehen. Ich wiinsche dem Biirgerbeauftragten, dass er seine
gute Arbeit fortsetzen und wo moglich sogar noch verbessern kann. So sollte zum Beispiel
die Kommunikation mit den Biirgern noch weiter verbessert werden. Genauso sollte
versucht werden, die Zeit bis zum Abschluss von Untersuchungen noch weiter zu verkiirzen.
Dabei wiinsche ich Herrn Diamandouros viel Erfolg und hoffe auf weiterhin gute
Zusammenarbeit im Petitionsausschuss.

4-155-250

GiovanniLa Via (PPE), periscritto.— Signora Presidente, cari colleghi, la relazione annuale
2010 del Mediatore europeo ci rammenta una delle responsabilita pit importanti legate
a tale incarico, cioe garantire che i cittadini dell'Unione siano a conoscenza dei propri
diritti, nonché dei mezzi per esercitarli. Troppo spesso accade che i cittadini percepiscano
I'Ue e le sue attivita come qualcosa dilontano e poco accessibile, in realta tutti i nostri sforzi
devono essere rivolti a cambiare questa visione ed accrescere, invece, una concreta
consapevolezza circa la vicinanza dell'UE nei confronti dei suoi cittadini. E in quest’ottica
il ruolo del mediatore europeo acquisisce un ruolo fondamentale. Il mediatore ¢, infatti,
stato concepito quale punto di collegamento tra i cittadini europei e 'amministrazione
dell'UE, per far si che fossero garantiti, tra gli altri, il dialogo continuo con i ricorrenti e la
societa civile, la promozione di una cultura del servizio nelle amministrazioni delle
istituzioni dell'Unione europea e lo sviluppo di procedure decisionali piu eque e trasparenti.
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4-157-250

David Martin (S&D), in writing . — I voted for this report and am happy that the Office
of the Ombudsman, which currently has an establishment plan of 64 posts (20 officials
and 44 temporary agents) and a budget of around EUR 9 million, uses these resources to
ensure that EU citizens enjoy their rights fully and to work to enhance the quality of the
EU administration.

4-157-000

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — Nella relazione annuale 2010 del Mediatore
europeo, abbiamo accolto con favore i suggerimenti formulati per una nuova strategia di
lavoro 2009-2014. Nello specifico, abbiamo apprezzato I'obiettivo, piti volte sottolineato,
di voler ascoltare le parti interessate per ottenere un feedback dai denuncianti, ampliando
ed approfondendo i contatti con le istituzioni dell'Unione europea e della societa civile e
individuando le migliori pratiche. Si intende, quindi, migliorare la qualita e I'efficacia del
lavoro di assistenza ai cittadini europei, nei casi di cosiddetta "cattiva amministrazione”;
tutto cio al fine di ottenere risultati pit velocemente, riducendo il tempo necessario per
chiudere le indagini e sviluppando procedure semplificate per favorire una rapida risoluzione
dei reclami.

Siamo dell'idea che questa nuova strategia di lavoro possa ottenere un effetto positivo sulla
cultura amministrativa delle istituzioni dell'Unione europea, contribuendo ad ottimizzare
le pratiche amministrative e concentrandosi sui problemi sistemici. Fondamentale sara il
miglioramento della comunicazione con il pubblico; occorrera fornire, in modo regolare,
informazioni tempestive ed utili a tutte le parti interessate.

4-157-500

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — Concordo con la relatrice sul fatto che, nonostante i
notevoli progressi dell'ultimo periodo, si compiano ulteriori sforzi affinché i tempi richiesti
per completare le indagini si riducano ulteriormente, cosi da poter meglio rispondere alle
esigenze dei cittadini. Il mio voto ¢ favorevole

4-157-750

Mairead McGuinness (PPE), in writing . — The most common allegation examined by
the Ombudsman in 2010 related to the lack of transparency in the EU administration. I
support this report and its calls for the delivery of faster results by reducing the time needed
to close inquiries and by developing simplified procedures for rapid resolutions of
complaints.

4-157-875

Alexander Mirsky (S&D), in writing . — The rapporteur approves the work of the
Ombudsman and I agree with the rapporteur.

4-158-000

AndreasMolzer (NI), schriftlich. - Der Europdische Biirgerbeauftragte mit dem Amtssitz
in Straffburg ist der Biirgerbeauftragte der Europdischen Union und untersucht Beschwerden
iber Missstande in der Verwaltungstatigkeit ihrer Organe, Einrichtungen und sonstigen
Stellen. Seine Tatigkeit beruht auf Artikel 8d und Artikel 138e des Vertrags zur Griindung
der Europaischen Gemeinschaft und dem Beschluss des Europdischen Parlaments (,Statut
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des Europdischen Biirgerbeauftragten) vom 9. Médrz 1994 tiber die Regelungen und
allgemeinen Bedingungen fiir die Ausiibung der Aufgaben des Biirgerbeauftragten. Allein
im Jahr 2010 gingen 2267 Beschwerden ein, von denen 326 abschlieend untersucht
werden konnten. Zwolf Untersuchungen wurden auf eigen Initiative durchgefithrt. Die
hiufigsten Beschwerden haben mangelnde Transparenz zum Inhalt und kommen aus
Deutschland, gefolgt von Spanien. Um die Arbeit des Biirgerbeauftragten zu verbessern,
wurden fiir die Jahre 2009-2014 64 Planstellen und ein Budget von rund neun Millionen
Euro beschlossen. Ich habe mich meiner Stimme enthalten, da ich der Ansicht bin, dass
vor allem die Bevolkerung nicht ausreichend iiber die Tatigkeiten des Biirgerbeauftragten
informiert wird.

4-158-250

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Teigiamai vertinu metinj Europos ombudsmeno
pranesima apie jo veikla 2010 m., kuris sudaré puikias sglygas susipazinti su ombudsmeno
nuveiktais darbais tiriant pilieiy, jmoniy ir organizacijy skundus bei skatinant Europos
Sajungos institucijose, jstaigose diegti auk$¢iausius administravimo standartus.

Manau, kad naujoji ombudsmeno strategija bus efektyvus ir tinkamas pagrindas siekiant
uzmegzti nuolatinj dialoga su skundy pateikéjais, pilietine visuomene ir kitais
suinteresuotais subjektais bei toliau skatinti pilieciy ir valstybés tarnautojy tarpusavio
santykiy darng.

Pritariu jo iniciatyvai nuolat skelbti tyrimus, kuriuose biity nagrinéjama tolesni ES institucijy
veiksmai, kuriy buvo imtasi reaguojant j pateiktas kritines pastabas.

Be to, labai svarbu, kad ombudsmenas ir toliau ateityje kuo atviriau ir skaidriau vykdyty
savo veiklg bei geriau panaudoty turimus isteklius.

4-158-500

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente o presente relatorio
sobre o Relatério Anual do Provedor de Justica Europeu relativo a 2010. No Relatério
Anual relativo a 2010, entregue ao Parlamento Europeu, é dada especial atengdo a nova
estratégia que o Provedor de Justica e o seu pessoal formularam para o seu mandato
2009-2014. Os objectivos sdo ndo sé ouvir os interessados, obtendo informagdes dos
queixosos, alargando e aprofundando os contactos com as Institui¢des da UE e a sociedade
civil, e identificando as melhores préticas, como também alcancar resultados mais depressa
ao reduzir o tempo necessdrio para encerrar os inquéritos e desenvolver procedimentos
simplificados para promover a rapida resolucdo das queixas. Creio serem objectivos dignos
e necessarios para uma institui¢do que constitui muitas vezes o tltimo recurso do cidaddo
para ver o seu problema com a administrac¢io resolvido.

4-158-750

Aldo Patriciello (PPE), periscritto.— Care colleghe e cari colleghi, a fronte dell'importanza
fondamentale del ruolo del Mediatore europeo, marcata dagli importanti risultati raggiunti
negli ultimi 15 anni, data della sua istituzione, esprimo il mio voto favorevole per la nuova
strategia concernente in Mediatore europeo al fine di garantire che i cittadini del'UE godano
pienamente dei loro diritti.
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4-158-875

Paulo Rangel (PPE), por escrito. — O Provedor de Justica, cujo estatuto se encontra, desde
logo, ancorado no artigo 228.° do Tratado de Funcionamento da Unido Europeia, traduz-se
numa garantia dos cidaddos comunitarios na sua relagdo com as institui¢cdes europeias (cf.
art. 43.° CDFUE). Trata-se de um cargo publico que desempenha duas fungdes centrais:
porum lado, traduz-se numa via de resolucio de conflitos a margem das instancias formais
de controlo, como o recurso aos tribunais; por outro, permite concretizar o verdadeiro
status activus libertatis que se quer que os cidaddos comunitarios assumam. O momento em
que o Provedor de Justica apresenta o seu relatdrio anual é sempre adequado, neste sentido,
para retirar ilagdes para o futuro. Assim, a politica comunitdria devera seguir no sentido
de apoiar a sua actuagdo, procurando-se divulgar informacdes acerca da sua actividade e
das suas fungdes, na medida em que, em paises — como, de resto, Portugal — sem grande
tradicio de existéncia de um Ombudsman, ndo raro os cidaddos desconhecem este
instrumento de recurso. Por outro lado, é ainda importante que se imponha um clima de
cooperagdo entre as instituicdes comunitdrias, de modo a maximizar o contributo do
Provedor de Justiga. Por ver estes pontos vertidos na apreciacdo sujeita ao crivo do
Parlamento Europeu, votei em sentido favoravel.

4-158-937

Robert Rochefort (ALDE), par écrit . — La présence d'un médiateur est indispensable a
toute relation démocratique et efficace entre administrations et administrés. Selon le rapport
annuel 2010 du médiateur, 2667 plaintes ont été déposées en 2010, tant par des citoyens,
des organisations non gouvernementales et des associations que par des collectivités
publiques. 1l est tout a fait encourageant de constater que le médiateur a réussi dans 70%
des cas a aider le plaignant, en s’efforcant de trouver, le plus souvent, une issue a 'amiable.
Je me félicite également d’observer que pres de 58% des plaintes ont été déposées via
Internet. Les formulaires en ligne permettent une meilleure accessibilité des citoyens a ce
droit, etj'espere qu'ils contribueront a faciliter et accélérer les procédures. Le rapport d'Tliana
Malinova Iotova, auquel japporte mon soutien, met en lumiére ces avancées, tout en
proposant des mesures concretes pour améliorer le travail du médiateur : poursuivre le
dialogue avec les plaignants et les parties prenantes, améliorer la transparence en favorisant
l'acces complet aux documents, accroitre le dialogue entre médiateur européen et médiateurs
nationaux, et diffuser les meilleures pratiques. Ces avancées sont nécessaires, et je me félicite
de leur inclusion dans le rapport.

4-159-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. On 10 May 2011, the
European Ombudsman presented his Annual Report 2010 to Jerzy Buzek, the President
of the European Parliament. On 23 May 2011 he presented his report at the meeting of
Parliament’s Committee on Petitions, which is the committee responsible for relations
with his institution. Mr Nikiforos Diamandouros, the European Ombudsman, was re-elected
by the European Parliament in its plenary Strasbourg session on 20 January 2010 and he
took the solemn oath of office before the Court of Justice of the European Union in
Luxembourg on 25 October 2010. The legal basis for the European Ombudsman’s mandate
is Article 228 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) and he is
empowered to receive complaints concerning instances of maladministration in the activities
of European Union institutions(1).
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The right to complain to the European Ombudsman is provided for in Article 24 TFEU
and in Article 43 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union. With the
entry into force of the Lisbon Treaty, the Ombudsman’s mandate was broadened to include
possible maladministration in the framework of the Common Foreign and Security Policy
(CESP), including the Common Security and Defence Policy (CSDP).

4-159-500

Licia Ronzulli (PPE), per iscritto . — Un anno fa l'istituzione del Mediatore europeo ha
festeggiato il suo 15° anniversario. In questi anni ['Istituzione ha trattato oltre 36 000
denunce e completato pit di 3 800 inchieste su casi di presunta cattiva amministrazione.
[ risultato dell'esame di cosi tante lamentele ¢ che l'istituzione ha accumulato un notevole
bagaglio di esperienze che offre al Mediatore una chiara visione delle tendenze della mala
amministrazione, dei problemi e delle carenze strutturali nelle amministrazioni delle
istituzioni UE. Questo gli permette di garantire risarcimenti, di contribuire ad aumentare
la qualita delle amministrazioni dell'Unione europea e di contribuire a garantire che le
buone prassi siano diffuse e applicate. La sua attivita, che quando possibile cerca di giungere
a un risultato positivo operando per una conciliazione amichevole soddisfacente per
entrambe le parti, deve infine continuare ad essere messa nelle migliori condizioni di
progredire nel pieno interesse del cittadino europeo.

4-160-500

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. — A Carta dos Direitos Fundamentais da UE reconhece
um conjunto de direitos pessoais, civicos, politicos, econémicos e sociais dos cidadios e
residentes, incorporando-os no direito comunitdrio. Enquanto que o artigo 41.° define a
forma como os assuntos dos cidaddos devem ser tratados, o artigo 43.° salienta o direito
de serem apresentadas peti¢cdes ao Provedor de Justica em casos de ma administracdo de
diversas instituicdes europeias. Concordo com o presente relatério por demonstrar que a
UE realizou um esforco no sentido de reduzir o periodo médio para finalizar os inquéritos,
continuar a insistir no direito fundamental de aceder aos documentos e promover a
confianga dos cidaddos na fungdo publica e nas instituicdes da UE. Gostaria ainda de felicitar
o Provedor de Justica pela estratégia definida de privilegiar o didlogo em curso com os
queixosos, a sociedade civil e outros interessados, assim como de empreender todos os
esforcos no sentido de identificar as melhores praticas adoptadas pelos seus colegas da
Rede Europeia dos Provedores de Justica e tornar os procedimentos na UE mais equitativos
e, sobretudo, mais transparentes.

4-160-000

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . — J'ai voté en faveur de ce texte qui
présente et évalue le rapport annuel du Médiateur européen.

L'existence d’'un relais entre les citoyens et les institutions européennes permet aux premiers
de mettre en évidence des manques et des cas de mauvaise administration. C'est donc un
atout utile pour essayer de renforcer le lien entre citoyens et institutions et favoriser la
démocratie.

Ce rapportannuel, prévu par les textes, est la preuve de 'importance accordée aux questions
de citoyenneté et de bonne administration par le Parlement européen. Evaluer le travail,
suggérer des améliorations possibles et indiquer de nouveaux objectifs, tel est le role du
Parlement européen.
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Parmi les objectifs a atteindre, ce rapport en cite deux qui me paraissent intéressants:
améliorer I'acces des citoyens aux documents pour qu'ils puissent mieux se rendre compte
du travail de leurs €lus, élaborer un document sur les services publics pour mettre en place
une culture de service public au sein de 'Union européenne.

Reste a savoir quelles seront les suites concrétes données a ce rapport. Sur ce point, je reste
néanmoins plus dubitative.

4-161-000

Oldfich Vlasdk (ECR), pisemné . — Pfi hlasovani o zpravé, kterou predlozila Iliana
Malinova Iotova, o vyro¢ni zpravé evropského vefejného ochrance prav za rok 2010 jsem
se zdrZel, protoze nemohu mimo jiné souhlasit s tvrzenim, ze ,role vefejného ochrance
prav pii posilovani otevienosti a odpovédnosti rozhodovacich postupti a spravni struktury
Evropské unie vyznamné piispiva k vytvoreni takové Unie, v niZ jsou rozhodnuti pfijimana
co nejotevienéji a co nejblize obcantim.“ O ¢innosti evropského vefejného ochrance prav
totiz drtiva vétsina obyvatel clenskych statti nic nevi a nikdy o této instituci neslysela.

4-162-000

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. - Der Europiische Biirgerbeauftragte untersucht
mandatsgemaf$ Beschwerden iiber die Verwaltungsfithrung der EU-Institutionen. 2010
wurden 2667 neue Beschwerden registriert, wobei es dem Biirgerbeauftragen gelungen
ist 326 der eingeleiteten Untersuchungen abzuschlieen, tiber die Hilfte davon
einvernehmlich. Das Biiro des Europiischen Biirgerbeauftragen hat sich iiber die
vergangenen 15 Jahres seines Bestehens eine breite Expertise auf den Gebieten der
strukturellen Verwaltungsschwichen der EU angeeignet, womit der Biirgerbeauftragte
dem Europdischen Parlament immer wieder bei seiner Arbeit unterstiitzt. Ich habe dem
Bericht zugestimmt.

4-163-000
Report: Roberta Angelilli (A7-0294/2011)

4-163-500

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito. — Com esta proposta de directiva, a Comissdo propde
promover a luta contra a exploracio e o abuso sexual, bem como contra a representacio
de praticas sexuais com menores de 18 anos. A proposta parte da constatacio de que os
actos delituosos neste dominio estdo a aumentar. O desenvolvimento dos meios de
comunicacdo modernos agrava ainda mais o problema, e as disposi¢des legislativas,
regulamentares e administrativas dos Estados-Membros da UE ndo sio nem suficientemente
severas nem suficientemente coerentes. A proposta contém disposi¢des que definem as
infraccdes e fixam as sancdes. Salienta-se, no entanto, que os contetidos dos meios de
comunicagdo electronica que representam actos sexuais com menores de 18 anos devem
ser suprimidos o mais depressa possivel. Os bloqueamentos sio pouco eficazes, imprecisos
e podem ser neutralizados sem dificuldade de maior. Do que necessitamos é de uma
estratégia multidimensional que reforce e melhore a cooperagdo entre os servigos de policia,
os operadores Internet, as actuais instancias de reclamacdes na Internet e a rede de
fornecedores de servicos Internet INHOPE.
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4-163-750

Laima Liucija Andrikiené (PPE), in writing . — I voted in favour of this important
resolution on the Sexual abuse and sexual exploitation of children and child pornography.
Sexual abuse and sexual exploitation of children are particularly serious forms of crime as
they are directed against children, the most vulnerable members of our society. These
crimes cause long-term physical, psychological and social harm to victims and undermine
the core values of a modern society relating to the special protection of children and trust
in the relevant State institutions. Therefore, I strongly support the introduction of stricter
and higher penalties for the crimes mentioned. I fully support this document, which aims
to establish minimum rules concerning the definition of criminal offences and sanctions
in the area of sexual abuse and sexual exploitation of children, child pornography and
solicitation of children for sexual purposes, while also aiming to introduce provisions to
strengthen the prevention of the crime and the protection of its victims. It is of great
importance that we Members of the European Parliament have voted in favour of
introducing the concept of ‘child sex tourism’ for the first time in EU legislation and have
also taken strict measures against websites containing or disseminating child pornography.

4-163-875

Pino Arlacchi (S&D), inwriting . — I voted for this report in view of the importance of
the Directive on combating the sexual abuse and sexual exploitation of children and child
pornography. This document aims to establish minimum rules concerning the definition
of criminal offences and sanctions in the area of sexual abuse and sexual exploitation of
children, child pornography and solicitation of children for sexual purposes. As the
European Parliament report underlines, this directive should be fully complementary with
the directive on preventing and combating trafficking in human beings, and protecting
victims. In addition to that, this report asks for reinforced protection for victims and
prevention measures, both at EU level and at Member States level. The text stresses also
that Member States must ensure the prompt removal of web-pages containing or
disseminating child pornography hosted in their territory and endeavour to obtain the
removal of such pages hosted outside of their territory, measures that I consider to be of
primary importance.

4-163-937

Sophie Auconie (PPE),  par écrit . — Profondément attachée au respect des droits
fondamentaux et a la lutte contre les abus sexuels a 'encontre des enfants, j’ai voté en faveur
du rapport de ma collegue Roberta Angelilli. Le rapport introduit des mesures relatives a
la prévention de ces abus, la poursuite des délinquants et la protection des victimes.

4-164-000

Liam Aylward (ALDE), i scribhinn . — Cuirtear breis is 200 grianghraf phornagrafacha
nua de leanai ar an idirlion gach l4; mar sin ni foldir den AE reachtaiocht a thabhairt isteach
a chuirfeadh ar chumas an AE agus na mBallstat bearta ldidre comhordaithe a ghlacadh
chun leanai a chosaint, agus iad sitid a thagann i dtir orthu a ionchdiseamh mar is ceart.

Nil sé maith go leor nach bhfuil comhord éifeachtach 4 dhéanamh san AE chun an teacht
i dtir gnéasach ar leanai a chomhrac. Ni mér cur chuige cuimsitheach a chur i bhfeidhm,
lena mbeadh ionchuiseamh ciontdiri, cosaint leanai agus cosc ar chionta da leithéid i gceist.
D’fhéadfai bac a chur ar dhaoine teacht ar an dbhar seo ar line agus € a chur ar chumas an
AE cosc a chur ar shufomhanna dirithe 6 lasmuigh den AE. Chuirfeadh piondis
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chomhordaithe agus pianbhreitheanna fosta i gcds 20 cion bonn ldidir le cur chuige
comhordaithe Eorpach. Is pointe ldidir é freisin gur féidir leis na Ballstdit pionds nios déine
a ghearradh nuair a mheastar go bhfuil ga leis.

Tacaim freisin leis an moladh maidir le bearta dlithitila a chur i bhfeidhm sna Ballstdit uile
chun a chinntiti go mbionn cosaint ann d’fobartaigh le linn imeachtai dli.

4-164-500

Regina Bastos (PPE), por escrito. = O abuso sexual e a explora¢do sexual de criancas,
incluindo a pornografia infantil, constituem violagdes graves dos direitos fundamentais,
em especial do direito da crianga a protec¢do e aos cuidados necessarios ao seu bem-estar,
tal como estabelecido na Convengdo das Nagdes Unidas sobre os Direitos da Crianga e na
Carta dos Direitos Fundamentais da Unido Europeia. O presente relatorio prevé sancoes
penais mais severas contra as pessoas abusam sexualmente de criangas ou que acedam a
pornografia infantil na internet. Obriga também os Estados Membros a removerem os
sitios Web que contenham pornografia infantil. Caso isso ndo seja possivel deverdo bloquear
0 acesso a essas paginas. Criminaliza o aliciamento de criangas através da Internet para
fins sexuais e o turismo sexual infantil, tanto nos casos em que o crime seja cometido no
territério de um Estado-Membro ou por um cidaddo europeu fora da Europa. Prevé
igualmente que as pessoas condenadas por crimes sexuais possam ser impedidas, temporaria
ou permanentemente de exercer actividades pelos menos profissionais que impliquem
contactos directos e regulares com criangas. Pelo exposto, votei favoravel o presente
relatério.

4-164-750

Vilija Blinkeviciité (S&D), rastu . — Balsavau dél $io Europos Parlamento pranesimo,
kadangi §i direktyva — tai didZiulis Zingsnis | priekj, siekiant uZtikrinti kiek imanoma platesnj
ir veiksmingesnj bendradarbiavimg tarp Europos Sajungos valstybiy nariy, tarp ES bei
treciyjy Saliy, kovojant su vaiky seksualiniu i$naudojimu ir jy pornografija. Tyrimai rodo,
kad apie 10-20 proc. nepilnameciy Europoje gali biiti patyre seksualing prievarta vaikystéje.
Seksualinis vaiky i$naudojimas — tai sunkiausi ir Ziauriausi nusikaltimai vykdomi prie$
vaikus. Taigi, Europos Parlamentas sifilo visoje Europos Sajungoje sugrieZtinti bausmes
uz tokius nusikaltimus, nes tada ES valstybés narés negalés taikyti $velnesniy bausmiy
vaiky prievartautojams. Naujoje direktyvoje raginama vykdyti baudziamajj persekiojima
uz tokius veiksmus kaip vaiky viliojimas. Sitiloma traukti baudziamojon atsakomybén
griZusius namo sekso turistus, kurie prievartg pries vaikus vykdo uZzsienyje. Didelis démesys
skiriamas auky apsaugai, paramai ir tolimesnei nusikaltimy prevencijai. Sioje direktyvoje
buvo susitarta, kad biitina $viesti vaikus ir tévus apie pavojus, tykancius internete, suteikti
psichologing bei kitokio tipo pagalba aukoms ir jy Seimoms. Vienas i§ svarbiausiy pasiekimy
Sioje direktyvoje — tai tokiy nusikaltimy prevencija, kaip antai $vietimas, Sioje srityje
dirbanciy pareigiiny mokymas, bendradarbiavimas su atitinkamomis pilietinémis
organizacijomis.

4-164-843

John Bufton (EFD), inwriting.— UKIP s firmly against all forms of sexual offences against
children and in favour of tough, comprehensive criminal law to criminalise all forms of
sexual offences against young people. The UK already has a considerable body of criminal
law dealing with these crimes and remains at the forefront of developing new laws and
techniques to combat perpetrators’ activities as they develop in the internet age. UKIP



82

27-10-2011

supports the thrust of this report but cannot, as a matter of principle, concede to the EU
the right to determine UK criminal law. For that reason we have abstained.

4-164-937

Alain Cadec (PPE), par écrit . — J'ai voté pour le rapport sur I'exploitation et les abus
sexuels concernant les enfants et la pédopornographie. Ce rapport constitue une véritable
avancée dans la lutte contre la pédopornographie. Il prévoit notamment la possibilité pour
les employeurs, lorsquils recrutent une personne pour des activités impliquant des contacts
avec des enfants, de demander des informations sur cette personne a propos de I'existence
de condamnations pour abus sexuel sur des enfants.

4-164-968

Maria Da Graca Carvalho (PPE), por escrito. — Votei a favor desta directiva que prevé
sang¢des penais mais severas contra as pessoas que abusam sexualmente de criangas ou que
acedem a pornografia infantil na Internet. Estudos revelam que entre 10 a 20% das criangas
na Europa sofrem alguma forma de abuso sexual. Concordo com as regras propostas na
directiva, as quais obrigam também os Estados-Membros a remover os sitios Web que
contenham pornografia infantil ou, se isso ndo for possivel, lhes permitem bloquear o
acesso a essas paginas.

4-167-000

Lara Comi (PPE), periscritto . — Ho votato a favore di questa relazione in quanto ritengo
estremamente importante adottare misure forti per proteggere i bambini da fenomeni
quali 'abuso e sfruttamento minorile e la pedopornografia. Tali violenze arrecano danni
permanenti al bambino non solo fisici, ma psicologici e sociali. A tal proposito € necessario
adottare misure piu restrittive che possano scoraggiare dal perpetrare tali abusi a danno
dei minori. In un’epoca ormai completamente dominata dalla tecnologia informatica (IT)
si € registrato uno spaventoso aumento nella diffusione di materiale pedopornografico
facilmente reperibile attraverso I'utilizzo di siti Internet.

Confido, quindi, in delle misure preventive che possano restringere l'accesso ai siti che
diffondono video e foto che riguardano minori. Credo, inoltre, che sia auspicabile e
necessario unire gli sforzialivello globale promuovendo una cooperazione internazionale
volta a combattere questi spregevoli abusi. E altresi importante lattivita di prevenzione di
tali fenomeni: una societa che protegge i bambini renderebbe presto inaccettabili simili
comportamenti.

4-167-500

Corina Cretu (S&D), in scris. — In contextul politic, economic si financiar actual, copiii
sunt categoria cea mai expusa si cea mai vulnerabild. Sardcia, sistemele de securitate sociald
inadecvate, conflictele si interventiile militare reprezinta principalele cauze care duc la
sporirea numdrului de abuzuri, de incidlciri ale drepturilor si abandon al copiilor.
Infractiunile grave precum exploatarea sexuald a copiilor, pornografia infantild, abuzurile
si detentia necesitd masuri stricte si imediate care sd includd urmdrirea penald a infractorilor,
pedepsirea acestora, protectia impotriva recrutdrii ilegale sau folosirii lor de catre fortele
armate sau grupurile armate precum si prevenirea fenomenului. In mod regretabil, tot mai
multi copii sunt exploatati sau folositi pentru cersit, furt si prostitutie in tari ale Uniunii
Europene.
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4-168-000

Vasilica Viorica Dancilid (S&D), in scris.— Conform unor studii in domeniu, s-a constatat
cd abuzul sexual asupra copilului este subraportat si subevaluat de cele mai multe ori, iar
copiii care sunt victime ale abuzurilor sexuale suferd consecintele acestora toatd viata. Stim
cu totii cd abuzul sexual asupra copiilor si exploatarea sexuald a acestora reprezintd forme
deosebit de grave de infractiune, cu efecte negative asupra lor si care impun ingrijire si
protectie speciald. Aceste fenomene lasd urme grave asupra victimelor pe termen lung, de
naturd atat fizicd, psihologica, cat si sociala.

Consider ca diferentele intre legislatiile si procedurile nationale la nivelul statelor Uniunii
pot determina diferente in ceea ce priveste cercetarea si urmdrirea penald, iar infractorii
condamnati pot continua si reprezinte un pericol dupa executarea pedepsei, de aceea ele
trebuie eliminate si aliniate la un standard european. Cred cd armonizarea definitiilor in
materie de abuz sexual asupra copilului, cat si crearea unei sigurante juridice cu privire la
exploatarea sexuald a copiilor ar trebui s3 constituie un obiectiv-cheie pentru toate statele
membre.

4-168-500

Marielle De Sarnez (ALDE), par écrit .- Internet est un formidable outil d'information,
de communication et d’échanges. Mais internet est malheureusement devenu aussi un
instrument de diffusion de matériel pédopornographique, du fait de son anonymat, de sa
vitesse, de sa disponibilité et des tarifs peu élevés pour y avoir acces. La pornographie
infantile est l'activité criminelle sur internet ayant connu le développement le plus rapide,
générant jusqua 20 milliards de dollars, selon une étude de TONU. Il est donc urgent de
lutter plus efficacement contre les auteurs de ces abus et les personnes qui les diffusent. Ce
type de criminalité profite pleinement du caractere « sans frontiéres » des nouveaux moyens
de diffusion par internet, qui favorise la constitution de groupes criminels parfaitement
organisés. C’est donc a I'échelle européenne qu'il faut réagir. Désormais les Etats-membres
doivent supprimer a la source ou, si cela n’est pas techniquement possible, bloquer les
pages internet contenant ou diffusant de la pédopornographie. Pour ce faire, les Etats
pourront agir par des mesures législatives, judiciaires ou autres. L'Union européenne devra
également mieux coopérer avec les pays tiers pour obtenir ces suppressions lorsque les
sites incriminés sont hébergés en dehors de I'UE.

4-169-000

Cornelia Ernst (GUE/NGL), inwriting. - Sexual crimes against children constitute one
of the most abhorrent crimes, and we must do our utmost to prevent them from taking
place. This report provides tools to do just that, and I welcome many of the new provisions.
The main reason why I could not support this report is because it also introduces provisions
which allow for access to certain Internet web sites to be blocked. I wholeheartedly agree
that the mass dissemination of images of abuse through the Internet must be stopped;
however, this can only be achieved through the removal at source of such material. However,
if we want to allow blocking as a complementary measure, we must ensure that the
conditions and safeguards for blocking are stringent and in conformity with our
fundamental rights. This is particularly important as such provisions are being introduced
in EU legislation for the very first time, and therefore set a precedent. However, the current
provisions fall short of these standards because they are not stringent enough and may,
therefore, pave the way for restricting internet users on a broader scale, thus leading to the
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censorship of the Internet on the basis of intellectual property rights breaches or other
minor offences.

4-169-500

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente este relatorio por defender a
aplicagdo de sangdes mais pesadas para ofensas de abuso, exploragdo e pornografia infantis.
Sublinho a importancia de as novas regras, ja acordadas com o Conselho de Ministros da
UE, obrigarem também os Estados-Membros a remover os sitios Web que contenham
pornografiainfantil e a reforcar as medidas para prevenir estes crimes e proteger as vitimas.

4-170-000

Diogo Feio (PPE), por escrito. — Considero que a exploragdo e o abuso sexual de criangas
e a pornografia infantil sdo crimes especialmente graves, pelo facto de serem cometidos
contra pessoas que, em virtude da idade, sdo mais fracas e muitas vezes dependentes dos
seus agressores, estando, por isso mesmo, mais sujeitas a toda a espécie de abusos e violéncia.
E urgente legislacdo que estabeleca medidas comuns de combate aos crimes relacionados
com a pornografia infantil e exploragdo sexual de menores, muitos deles cometidos online;
regras europeias que permitam o combate eficaz a sites com contetidos peddfilos ou que
incentivem a pedofilia, bem como sites de pornografia infantil, e que castiguem os seus
utilizadores; medidas mais severas para quem cometa crimes de exploragdo e abuso sexual
de criangas. Na Convencdo sobre os Direitos da Crianca refere-se o direito ao
desenvolvimento pleno e harmonioso. Consta também o direito a protecgdo contra todas as
formas devioléncia fisica ou mental, dano ou sevicia, abandono ou tratamento negligente; maus-tratos
ou exploragdo, incluindo a violéncia sexual. Nao deixemos que estes sejam apenas direitos
inscritos numa folha.

4-170-500

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. = O abuso e a explora¢do de criancas e a
pornografia infantil sdo actividades inaceitdveis numa sociedade livre e responsavel.
Infelizmente, situacdes de pobreza e o subdesenvolvimento de alguns paises potenciam
estas praticas que, devido as novas auto-estradas da informagdo, encontram condigdes
favoraveis a sua proliferagdo. Este relatorio, elaborado por Roberta Angelilli, debruca-se
sobre a proposta de directiva do Parlamento Europeu e do Conselho relativa a luta contra
oabuso e a exploragdo sexual de criancas e a pornografia infantil, e revoga a Decisdo-Quadro
2004/68/JAL Entre 10 e 20% dos menores estdo em risco de serem vitimas de violéncia
sexual. Uma crianca vitima de violéncia sexual fica marcada para toda a vida. A legislagdo
actual é obsoleta, pelo que é de importancia crucial a adop¢do de uma directiva que garanta
um maior nivel de protec¢do dos menores, tanto na Unido Europeia como fora dela.
Congratulo-me com a aprovacdo deste relatorio e espero que esta directiva seja adoptada
por todos os Estados-Membros no mais curto espago de tempo possivel, pois é inaceitavel
qualquer abuso sexual de criangas e é urgente acabar com o turismo sexual de menores,
bem como pér cobro a exposigdo abusiva da imagem de criangas na Internet.

4-171-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — O abuso e a exploragdo sexual das criangas
constituem crimes horrendos, que importa prevenir e combater. Este relatorio propde-se
avangar com alguns instrumentos para o fazer, alguns deles acertados e positivos. Todavia,
a par destes, sdo introduzidas disposicdes que nos suscitam as maiores reservas e
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preocupagdes, como as que permitem o acesso a determinados sitios na Internet e o seu
bloqueio. Concordamos, evidentemente, com o facto da circulagdo de imagens de abusos
e de pornografia infantil na internet dever ser severamente combatida e travada, mas tal
s6 pode ser feito eficazmente removendo na fonte esses materiais. As disposigdes constantes
deste relatério ndo oferecem garantias cabais e suficientes de que o bloqueio de sitios Web
- cuja possibilidade é pela primeira vez usada na legislagdo da UE, criando assim um
precedente - ndo venha a abrir caminho para formas de censura na Internet e em outros
dominios. Importa referir ainda que a questdo da exploracdo sexual de menores ndo pode
ser dissociada das condi¢des sociais em que se encontram estes menores, sendo conhecido
que as criangas provenientes de meios e familias em situagdo de pobreza enfrentam um
maior risco de serem alvo deste tipo de crimes. Estas causas também devem ser severamente
combatidas.

4-171-250

Carlo Fidanza (PPE), per iscritto . — Il fenomeno della pedopornografia e degli abusi
sessuali sui minori € un crimine troppo spesso sottaciuto e di difficile tracciabilita a causa
dei canali tecnologici di cui si serve. Questi crimini, che violano qualsiasi diritto
fondamentale, impongono una maggiore attenzione particolare e, attraverso una capillare
legiferazione, si puo predisporre una prevenzione concreta del fenomeno, ponendo
particolare attenzione alla rete, strumento spesso usato senza il controllo di adulti da
bambini di eta sempre minore e che attraverso social network e siti web non controllati ¢
un pericoloso canale di sfruttamento e adescamento di minori. Molto deve essere fatto
anche per contrastare il turismo a scopi sessuali, cosi come previsto dalle Dichiarazioni
dell'Organizzazione Mondiale del Turismo, regolamentando al meglio la punibilita di
cittadini comunitari che viaggiano verso paesi dove ¢ facile avere contatti sessuali con
bambini. E" necessario attivare canali di collaborazione con i governi di questi paesi, che
troppo spesso disconoscono questa grave situazione che li interessa a causa dellindotto
di questo turismo criminale, per facilitare la persecuzione di chi perpetra questi crimini.
Ho votato a favore al fine di predisporre una politica che per essere realmente efficiente
richiede un approccio comprensivo che preveda prevenzione, repressione e non in ultimo
protezione per le vittime di questi crimini.

4-171-750

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — O relatorio aborda uma temdtica importante,
no dmbito do combate contra o abuso sexual e a exploracdo sexual das criancas, assim
como naluta contra a pedofilia. Salientamos como prioridade reforgar e criar mais condigdes
para que se condenem todos estes crimes. No entanto, parece-nos fulcral centrar esta
discussdo nas proprias vitimas, neste caso criancas, padecentes de uma violéncia atroz
contra a sua integridade fisica e psicoldgica, sendo por isso fundamental um
acompanhamento das vitimas e das familias ao longo da sua vida. Além disso, colocamos
algumas reservas face a uniformizacdo da legislagdo nesta matéria, que poderd ser um
problema no que diz respeito a propria resolucio destes crimes. Referimos ainda que ndo
se pode ser permissivo ou ignorar a realidade da exploragdo sexual de menores,
nomeadamente de criancas que se encontraram numa situagdo socioeconémica
desfavorecida. Como sabemos, estas questdes nunca sdo aleatérias, e também aqui se
denotam bem as questdes de classe.
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4-172-000

Monika Flasikovd Beniova (S&D), pisomne . — Sexudlne zneuZivanie, sexudlne
vykoristovanie deti a detskd pornografia predstavujii zavazné porusenie zakladnych prav,
najmad prav dietata na ochranu a starostlivost nevyhnutnt pre jeho blaho, ako sa stanovuje
v Dohovore OSN o préavach dietata a Charte zdkladnych prav Eur6pskej tnie. Detskym
obetiam prindsaja dlhodobd telesnti, dusevna a socidlnu ujmu a uz samotna existencia
tychto odstideniahodnych trestnych ¢inov nezriedka podkopava doveru v zdkladné hodnoty
modernej spolo¢nosti, predovsetkym tie, ktoré sa tykaji osobitnej ochrany deti. Hoci
spolahlivé a presné Statistické ddaje nie st k dispozicii, $tiidie uvadzajad, Ze mensi, avsak
zdaleka nie zanedbatelny pocet deti v Eur6pe moze byt obetou sexudlnych atokov. Vyskyt
niektorych foriem sexudlneho nésilia md navyse vzostupnt tendenciu a rozsiruje sa najma
pouzivanim novych technoldgii a internetu. Som toho nézoru, Ze takto zdvazné trestné
¢iny si vyzaduja celistvy pristup, ktory zahfna trestné stthanie pachatelov, ochranu obeti
v detskom veku, no predovsetkym je potrebné zapojit vSetky dostupné prostriedky na
ucinné predchddzanie tymto zdvaznym trestnym ¢inom. Pri uskuto¢niovani represivnych
opatreni v boji proti takymto ohavnostiam je nevyhnutne potrebné vzdy a za kazdych
okolnosti zohladiiovat v prvom rade najlepsi zdujem dietata, a to prave v stlade s uz
spomenutou Chartou zdkladnych prav Eurépskej inie a Dohovorom OSN o pravach
dietata.

4-172-500

Lorenzo Fontana (EFD), periscritto.— Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'argomento
in questione ¢ delicato e molto importante. La relazione prevede dei nuovi reati, relativi in
particolare alle minacce che esistono con lo sviluppo delle tecnologie informatiche. La
direttiva fissa poi 22 tipi di reato, lasciando la possibilita agli Stati membri di prevedere
pene piti severe. Prevedere che gli Stati membri abbiano precisi obblighi di legge nel punire
i crimini contro i minori ¢ fondamentale per avere un’Europa pit attenta a questo tema.
Per questo il mio voto sara positivo.

4-172-750

Louis Grech (S&D), in writing . — The Union must fully realise the dangers that come
with new technological developments, particularly ICT and the internet, when talking
about sexual abuse, sexual exploitation of children and child pornography. The sexual
exploitation of children and child pornography has long existed, but a significant increase
of cases of sexual exploitation of children, particularly across borders, over the years should
point to the gravity of the problem. New, evolutionary developments in communication
and information technology facilitate sexual offenders to reach their victims and easily
abuse their rights. Sexual predators are also constantly provided with different instruments
to buy, produce, distribute, transmit, and supply child pornography pictures and videos
across Europe. Child abuse and pornography span the Europe Union and are not limited
to individual Member States; therefore, we need a comprehensive pan-European approach
that centres around the best interests of the child. I believe that this Directive, if implemented
accordingly, will be a valuable legal instrument which will establish minimum rules and
criminalise the most serious forms of child sexual abuse. It will make a real difference in
covering the prosecution of offenders, strengthening the protection of child victims, and
preventing an increase of the phenomenon as well as future crimes against children.
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4-173-000

Sylvie Guillaume (S&D), par écrit . — J'ai soutenu le rapport sur la lutte contre
l'exploitation, la pédopornographie et les abus sexuels d’enfants. Cest la deuxieme législation
européenne en matiere de droit pénal qui harmonise les sanctions et peines de prisons
pour ces crimes. Apres de longs débats, le texte final reprend le principe de la suppression
des images et données pédopornographiques sur I'nternet, méthode bien plus efficace que
le simple blocage des sites incriminés, comme envisagé précédemment. L’'Union se dote
d’un réel arsenal judiciaire et pénal pour lutter contre cette criminalité, ainsi que contre la
récidive.

4-174-000

Mikael Gustafsson (GUE/NGL), skriftlig . — Jag rostade ja till betinkandet, utifrdn
barnkonventionen och att barnens bista maste komma forst. Barnporr dr ett
gransoverskridande problem som skadar barn, darfor stoder jag atgarder mot det. Tekniken
att blockera sajter ar visserligen trubbig och sajterna dteruppstar pd andra hall. Men det dr
ett anvandbart verktyg. Att ta bort eller blockera material pa internet dr dock en
inskrankning i yttrandefriheten, och det madste goras pd ett rdttssikert satt.
Internetanvindarna méste fa veta varfor en sajt blockeras och fa veta hur de kan 6verklaga.
Det dr ocksa viktigt att de EU-regler som infors inte stor det svenska arbetet mot barnporr.
Medlemsliander som redan har ett bra system mot barnporr maste fa behélla det.

4-174-500

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . - Pritariau Siam dokumentui, kadangi Europos Komisija
$iuo pasitilymu dél direktyvos nori paskatinti kova su seksualine prievarta prie§ jaunesnius
nei 18 mety asmenis, su jy seksualiniu i$naudojimu ir lytiniy veiksmy su jais pavaizdavimu.
Pasitilyme daroma prielaida, kad nusikaltimy $ioje srityje daugés, dél modernios rysiy
sistemos vystymosi §i problema paastrés ir kad ES valstybiy nariy teisés aktai néra
pakankamai griezti ir nuoseklis. Sia direktyva nustatytos pagrindinés nusikalstamy veiky
ir sankcijy apibrézciy taisyklés seksualinés prievartos prie§ vaikus, jy seksualinio
i$naudojimo, vaiky pornografijos ir rysiy su vaikais mezgimo seksualiniais tikslais srityse.
Ja taip pat jvedamos nuostatos, kad biity sustiprinta ty nusikaltimy prevencija ir nuo jy
nukentéjusiyjy apsauga. Todél biitina gerinti padétj Sioje srityje. Pritariu ir nuostatai, kad
baty baudziami ir juridiniai asmenys.

4-174-750

Kent Johansson (ALDE), skriftlig . — Barnpornografibrott maste bekdmpas kraftfullt
och jag stodjer att EU tar steg for att ytterligare stirka skyddet for barn. Men losningen
bestdrinteiatt pd Internet blockera sidor som kan hysa brottsligt material eftersom sadana
atgarder innebdr att vi blundar for problemet snarare dn att forhindra att 6vergrepp begés.
Vidare kan blockering av Internetsidor av privata aktorer resultera i stora problem ur ett
rittssakerhetsperspektiv. Det dr darfor bra att detta betdnkande inte fokuserar pa blockering
som metod utan istdllet forordar andra atgarder. Jag rostade for betinkandet.

4-174-875

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . — Signora Presidente, onorevoli colleghi, vorrei in
primo luogo ringraziare 'on. Angelilli per il pregevole lavoro svolto su questa relazione.
Quello dell'abuso e dello sfruttamento dei minori € un tema molto delicato, che richiede
la massima rigidita sia in ambito istituzionale che in quello legislativo. Perseguire e punire
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chi commette questa tipologia di reati, gravissimi perché rivolti contro chi, piu dialtri, non
puo difendersi, deve, a mio avviso, rientrare tra i principali obiettivi di una legislazione
congiunta alivello europeo, a maggior ragione oggi, dopo la ratifica del trattato di Lisbona.
La relazione odierna va nella direzione di un”analisi compiuta della questione, che acquista
profili problematici nel momento in cui tocca anche alcuni ambiti, spesso meno tangibili
ma pil pericolosi, quali quelli del coinvolgimento di internet nella commissione di reati
pedopornografici. La tutela dei minori da questa tipologia di reati deve, come previsto dalla
relazione, rivolgersi anche ad un percorso educativo e formativo che accompagni il minore
dopo il trauma eventualmente subito. Coordinare i diversi aspetti del problema, riuscire a
coinvolgere anche le organizzazioni no profit che operano a livello mondiale ed europeo,
¢ un ottimo viatico per sconfiggere un reato che tutti noi avvertiamo come il pitt odioso
perché rivolto ai soggetti pitt vulnerabili, i bambini.

4-176-000

Sabine Losing and Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL), inwriting. - Sexual crimes
against children constitute one of the most abhorrent crimes, and we must do our utmost
to prevent them from taking place. This report provides tools to do just that, and | welcome
many of the new provisions. The main reason why I could not support this report is because
it also introduces provisions which allow for access to certain Internet web sites to be
blocked. I wholeheartedly agree that the mass dissemination of images of abuse through
the Internet must be stopped; however, this can only be achieved through the removal at
source of such material. However, if we want to allow blocking as a complementary
measure, we must ensure that the conditions and safeguards for blocking are stringent and
in conformity with our fundamental rights. This is particularly important as such provisions
are being introduced in EU legislation for the very first time, and therefore set a precedent.
However, the current provisions fall short of these standards because they are not stringent
enough and may, therefore, pave the way for restricting internet users on a wider scale,
thus leading to the censorship of the Internet on the basis of intellectual property rights
breaches or other minor offences.

4-175-000

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris. — Propunerea acestei directive vine la momentul
oportun, intrucdt in ultimii ani numarul cazurilor de pedofilie a crescut alarmant. Tinind
cont cd aproximativ 20 % dintre autorii de infractiuni sexuale recidiveazd dupa condamnare,
consider ci pentru acestia este nevoie de pedepse mult mai aspre decat inchisoarea pentru
un numdr de ani, variabil in functie de gravitatea situatiei.

Pentru pedofilii recidivisti, consider ca trebuie sd aplicim pedepse precum castrarea chimicd
sau condamnarea pe viatd. Sd nu uitdm ca legea castrarii chimice existd deja in tari precum
Danemarca, Suedia, Cehia, SUA, iar anul trecut a intrat in vigoare §i in Polonia. Este de
datoria noastra sd analizdm si sd aplicdm si la nivel european pedepse mai aspre pentru
pedofilii recidivisti.

4-177-000

David Martin (S&D), in writing . — I voted for this resolution, which says that serious
forms of child sexual abuse and sexual exploitation should be subject to effective,
proportionate and dissuasive sanctions. This includes, in particular, various forms of sexual
abuse and sexual exploitation facilitated by the use of information and communication
technologies, such as the online solicitation of children for sexual purposes via social
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networking websites and chat rooms. The definition of child pornography should also be
clarified and brought closer to that contained in international instruments.

4-178-000

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — L'abuso e lo sfruttamento sessuale dei minori
sono reati particolarmente gravi, che possono comportare danni duraturi a livello fisico,
psicologico e sociale. Ci sembra fondamentale adottare un approccio volto ad affrontare
le cause all'origine del problema, con l'obiettivo di eliminare il reato, la cui natura sta
cambiando velocemente, soprattutto a causa del progresso della tecnologia e delle sue
applicazioni. In passato le manifestazioni di pedopornografia erano limitate a supporti
fisici, corrispondenza o fotografie. Oggi le immagini possono essere inviate in tutto il
mondo tramite Internet, rapidamente e senza costi. La natura criminale di questi atti richiede
un’azione forte e risoluta. Abbiamo a lungo discusso della questione del blocco e della
cancellazione dei contenuti dei siti internet.

E necessario trovare un attento equilibrio tra liberta di espressione e protezione dei minori.
Gli Stati membri hanno il dovere dilavorare con i fornitori di servizi Internet, onde garantire
che i minori siano protetti dall’attivita illecita attraverso l'istituzione di un sistema di
vigilanza. Gli Stati membri devono ottenere, in primo luogo, la soppressione delle pagine
Internet che contengono o diffondono contenuto pedopornografico oppure, qualora la
soppressione non fosse possibile, prevedere il blocco degli accessi a queste pagine web.

4-178-500

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — E’ assolutamente necessario che reati gravi come lo
sfruttamento sessuale dei minori e la pedopornografia vengano affrontati a livello globale
con un'iniziativa che comprenda I'azione penale contro gli autori del reato, la protezione
delle vittime e la prevenzione del fenomeno. Il mio voto ¢ favorevole.

4-178-750

Mairead McGuinness (PPE), inwriting . — The protection of children from sexual abuse
and exploitation should be a priority in all Member States. I voted in favour of this report,
which seeks to combat the sexual abuse and sexual exploitation of children by criminalising
any such abuse and exploitation not currently covered by EU legislation.

4-178-875

Louis Michel (ALDE), parécrit.—Les abus sexuels sur des enfants sont des crimes ignobles
face auxquels on ne peut rester sans réaction forte. Ils mettent gravement en péril la santé
et le développement psychosocial de l'enfant et laissent trées souvent des séquelles
irréversibles et brisent la vie de 'enfant. Contraindre un enfant a des actes sexuels, ou le
forcer a la prostitution, doit étre passible de peines exemplaires. La directive que nous
venons d’adopter instaurera au niveau européen des sanctions séveres pour les auteurs
d’abus et les personnes qui regardent de images pédophiles sur internet, qui a par ailleurs
permis le développement de nouvelles formes d’abus sexuels, comme la sollicitation en
ligne a des fins sexuelles. Les producteurs de pédopornographie, mais également les
consommateurs de pédopornographie seront poursuivis et risqueront d’encourir de lourdes
peines. Je salue également 'obligation de supprimer a la source dans tous les pays de 'Union
tout contenu pédopornographique sur internet. Des mesures de prévention visant a
sensibiliser 'opinion a ce fléau et a réduire le risque que les enfants ne deviennent victimes
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d’exploitation sexuelle sont également nécessaires, tout comme la prise en charge et la
protection de I'enfant avant, pendant et apres une procédure pénale.

4-178-937

Alexander Mirsky (S&D), inwriting . — This Directive aims to establish minimum rules
concerning the definition of criminal offences and sanctions in the area of sexual abuse
and sexual exploitation of children, child pornography and solicitation of children for
sexual purposes. It defines offences concerning sexual abuse, sexual exploitation, and
solicitation of children for sexual purposes and aggravating circumstances thereto, as well
as the minimum maximum levels of penalties for the offences. The Directive also defines
the rules on seizure and confiscation of instrumentalities and proceeds of such crimes as
well as assistance and support for the victims, and preventive intervention programmes
and measures. The Directive also defines the measures against websites. This Directive is
extremely important and |I voted in favour.

4-179-000

Andreas Molzer (NI), schriftlich. - Ein hirteres Vorgehen gegen diese Verbrechen kann
nur greifen, wenn endlich zeitgleich die Verjahrungsfristen abgeschafft werden. Dies ist
umso bedeutsamer, wenn man bedenkt, dass sich sexueller Missbrauch oft bis in die nichste
Generation zerstorerisch auswirken kann. Gerade, um iiber mehrere Generationen reichende
Tater-Opfer-Tater-Kreisldufe zu unterbrechen, ist nicht nur eine liickenlose juristische
Aufklirung mit harscher Bestrafung der Tater bedeutsam, ebenso wie vermehrte
psychotherapeutische Hilfe. Nicht iibersehen diirfen wir auch die in jiingster Zeit
zunehmende sogenannte virtuelle Kinderpornographie, also Darstellungen sexueller
Handlungen an Kindern mittels Computeranimationen. Und wir miissen Kinderprostitution
auf europaischem Boden, etwa in grenznahen Gebieten Tschechiens, Ungarns, der Ukraine,
des Baltikums und Polens, massiv bekdmpfen. Bessere MaSnahmen auf EU-Ebene zur
Bekdmpfung sexuellen Missbrauchs von Kindern sind zu begriiffen.

4-180-000

Claudio Morganti (EFD), periscritto.—Ho voluto esprimere il mio voto positivo a questa
relazione, poiché serve a fare chiarezza e a disciplinare meglio la questione relativa agli
abusi sessuali sui minori e alla pedopornografia. Vengono stabilite infatti per la prima volta
delle norme per tutelare i minori contro i pericoli del web, tra cui I'odioso fenomeno del
grooming, ovvero 'adescamento online; la relazione prevede anche norme severe per chi
commercia e diffonde materiale pedopornografico.

Internet € diventata 'ultima frontiera della pedofilia, purtroppo utilizzata sempre pitt spesso
da questi odiosi criminali, ed era giusto quindi regolamentare meglio la materia. Una
maggiore attenzione e norme pil severe sono previste anche per chi approfitta dei minori
al di fuori dell'Unione europea: mi riferisco ovviamente al fenomeno del turismo sessuale.
L’Europa non poteva restare a guardare in silenzio questi crimini, perpetrati spesso da
cittadini comunitari in Paesi asiatici o sudamericani: per questi individui diventera sempre
piu difficile intraprendere questi viaggi e sapranno di poter essere perseguiti in qualsiasi
momento. Speriamo quindi che tutte queste misure siano utili per cercare di eliminare
ogni forma di violenza nei confronti dei minori.
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4-181-000

Siiri Oviir (ALDE), kirjalikult . — On kahetsusvairne, et laste seksuaalse kuritarvitamise
ja lasteporno vastane voitlus on jadnud erinevate globaalsete probleemide tottu piisava
tahelepanuta. Lasteporno vohab anoniiiimses internetis ning kahjuks on Euroopa
odiguskaitseorganitel suuri raskusi nende levitajate tuvastamisel, mistottu neil on tekkinud
karistamatuse tunne. Laste seksuaalselt drakasutajad peavad arvestama, et nende tegudel
on darmiselt rasked tagajarjed nii ohvritele kui ka neile endile 1abi 6igusmdistmise. Pean
positiivseks, et antud raportiga tdiustatakse tileeuroopalist digusraamistikku ning pooratakse
rohkem tihelepanu ka ennetustegevusele. Vastava teabetalituse loomine ning ametnike
koolitamine, et nad suudaksid paremini tuvastada seksuaalse drakasutamise ohvreid voi
potentsiaalseid ohvreid, on kindlasti viga oluline.

4-181-250

Rolandas Paksas (EFD), rastu.- Balsavau uz $ig rezoliucija, kadangi seksualiné prievarta
yra itin sunki prievartos riisis pries vaikus.

Siekiant uzkirsti kelig $iems nusikaltimams ir sukurti vaikams saugesn¢ aplinka visuomenéje
batina sukurti kovos su seksualine prievarta pries vaikus, jy seksualiniu i§naudojimu bei
vaiky pornografija mechanizma imtis ryztingy ir veiksmingy priemoniy ES lygmeniu.

Pazymeétina, kad ES valstybiy nariy teisés aktai Sioje srityje néra pakankamai griezti, be to,
deél moderniy rysiy sistemos plétros $iy nusikaltimy skaicius nuolat didéja. Atsizvelgiant
j tai, bitina stiprinti auky apsauga ir prevencijg ES lygmeniu. Nustatytos bausmés turi biti
veiksmingos, proporcingos nusikaltimo sunkumui ir atgrasancios. Manau, kad yra tikslinga
nustatyti ir juridiniy asmeny baudziamajg atsakomybe uz iuos nusikaltimus.

4-181-500

Teopyrog Manavikohaov (PPE),  ypartac . — Ot avijhikor e\dyioteg @opes fpiokouv to
dappog va pkroouv yia ta eykhipata mou dampatroviat €1 fapog Toug. Kat 1) otwnn avtr,
mpwTov evdapplvel Tov eykAnuatia va cuveyicel Ty dpdaor Tou, deltepov anotpénel TV
dtkatoouvn and to va dpacel Kat va TNV KATACTEINEL KAl TPITOV KAl ONIAVTIKOTEPO, TO Tatdi
eEakoloudel va uQioTaTaL KAKOTOINoT HE anpoodIOPIoTES ENMTAOCELG 0TV Lor), TV Uyela Kat
TV TPOCOTIKOTITA TOU, EV® EVAL CAPEG, OTL Ol CUVEMEIEG TOU OUYKEKPLHEVOU EYKAI|LATOG
ennpealouv kat Tn petenerta (i Tou maidlov Kat eNOpEVKS TV teANOVTIKY Kowwvia. Ot oYeTikeg
peléteg phave yiatocooto petaby 10 kat 20% tov maididv e omoia KakomotoUvtal 6e0UaIKd.
Ot apwpoi autot eivan tpopaktikol. [Tpénet va emheyel kat va akoAoudnvet pa mpoctyyion mou
OTOXEUEL OTNV AVTIPETOMION TwV fadUTepoV artidv Tou TPOPAHATOS, AMOOKOTGVTAG 0TIV
KATAMOAEUN 0T TOU EYKAHATOC. M1t KOVGVIOL TTOU TPEPEL EKTI|NOT Yo Ta EUAAWTO ATOA, OTOG
etvar ta mawdid, Yo mpémet va katafalel emipioves Ipoonddeles yia T dnpoupyia pag koultoupag
otv onoia Ya Jewpeitar anapadektn 1 oeEovalikr) Kakomoinor kat KHETANAEUOT) TRV TALdLGV.
Te autd To Mvelpa Kiveltat 1) €kJeor) TV omoia Kat UTEpYRQLod.

4-181-750

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente a presente proposta
de directiva que prevé sancdes penais mais severas contra as pessoas que abusam
sexualmente de criangas ou que acedem a pornografia infantil na Internet. Este ¢ um dos
crimes mais hediondos nas nossas sociedades de hoje e que exige um combate determinado
em vdrias vertentes convergentes. As regras votadas foram acordadas com o Conselho de
Ministros da UE e obrigam também os Estados-Membros a remover os sitios Web que
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contenham pornografia infantil e a reforgar as medidas para prevenir estes crimes e proteger
as vitimas.

4-181-875

Aldo Patriciello (PPE), periscritto.— Care colleghe e cari colleghi, I'abuso e lo sfruttamento
sessuale minorile rappresentano una piaga sociale che oltre a comportare una grave
violazione dei diritti fondamentali si caratterizza per la debole protezione e cura necessaria
per il benessere degli infanti. La tecnologia e 'abbattimento delle barriere delle distanze
tramite internet, permettono a tale fenomeno di penetrare pitl facilmente nelle realta
quotidiane, permettendo in questo modo di estendere l'atroce fenomeno. In quest’ottica
larmonizzazione delle legislazioni degli Stati membri sulla tematica dell'abuso e lo
sfruttamento sessuale minorile, prevedendo reato le forme piti gravi di abuso, rappresenta
un cardine per evitare che il fenomeno proliferi. Al fine di garantire misure dirette alla
protezione delle giovani vittime, esprimo il mio voto favorevole.

4-182-000

Rovana Plumb (S&D), in scris. — Uniunea recunoaste drepturile, libertatile si principiile
prevazute de Carta Drepturilor Fundamentale care prevede cd, in toate actiunile referitoare
la copii, interesul superior al acestora este primordial. De asemenea, Programul multianual
de la Stockholm acordi o prioritate clard combaterii abuzului sexual, exploatarii sexuale
a copiilor si pornografiei infantile.

Prezenta directivd are drept obiectiv stabilirea de norme minime privind stabilirea
infractiunilor si a sanctiunilor in domeniul abuzului sexual asupra copiilor si al exploatdrii
sexuale a acestora, al pornografiei infantile si al ademenirii copiilor in scopuri sexuale.
Aceasta urmdreste introducerea unor dispozitii in vederea intdririi prevenirii infractiunii
si a protectiei victimelor acesteia. Statele membre trebuie sa ia mésurile corespunzdtoare,
precum educarea si formarea profesionald, pentru a descuraja si reduce toate formele de
exploatare sexuald care au legaturd cu exploatarea copiilor, sd desfdsoare campanii de
informare si de sensibilizare, programe de cercetare si de educare, menite sa sensibilizeze
publicul larg si s reducd riscul prin care copiii pot deveni victime ale exploatarii sexuale.

Statele membre trebuie sd promoveze activitati periodice de formare a functionarilor care
intrd in contact cu victimele copii ale exploatdrii sexuale, a ofiterilor de politie, pentruale
permite sd identifice si sd se ocupe de victimele si potentialele victime ale exploatarii sexuale.

4-182-500

Paulo Rangel (PPE), porescrito. — A exploracio sexual de criangas e a pornografia infantil
tém, nos tltimos anos, saltado para os centros de debate da opinido publica. Na verdade,
trata-se de uma pratica que coarcta, de modo decisivo, a esfera de autodeterminagdo das
criangas abusadas, muitas vezes com reflexos que se protelam ao longo da vida. Por outro
lado, a procura destes produtos maximiza as praticas de abuso, alimentando o trafico ilegal
de criangas e de produtos correlatos, contribuindo para a continuagdo de uma prética que
se quer, de todo, arredada da sociedade moderna. Todavia, a actual sociedade mediatica
disponibiliza um amplo conjunto de meios que propiciam, de um modo sem precedentes,
teias internacionais de trafico. Se a isso juntarmos o espaco comunitario como o espago
das liberdades, vemos que qualquer resposta capaz s6 poderd surgir ao nivel comum. E
esse o louvavel propdsito da presente directiva, aqui apreciada em primeira leitura, que
merece 0 nosso aplauso.
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4-183-000

Frédérique Ries (ALDE), par écrit . — L'adoption ce midi du rapport Angelilli est un pas
significatif dans la lutte contre la délinquance sexuelle et la pédopornographie. Les Etats
membres pourront désormais supprimer les sites de pédopornographie ou en bloquer
l'acces sur leur territoire si cette suppression s'avere impossible. De plus, le Parlement
européen a plaidé, entre autres, pour des peines plus séveres pour les pédophiles et les
amateurs d'images pédopornographiques sur l'internet. L'importance du marché de la
pédopornographie est sous-estimée, et ce rapport répond enfin au développement de ce
trafic. Il faudra a l'avenir suivre de pres son évolution et compléter cette directive en
conséquence, afin de s'adapter a la réalité et a la rapidité des évolutions technologiques.

Jen veux pour preuve l'incroyable popularité des réseaux sociaux, ou les mineurs sont
encore des victimes trop faciles a atteindre. Je ne peux que saluer cette nouvelle législation,
mais il reste encore beaucoup de pas a franchir avant d’atteindre la tolérance zéro que nous
nous devons d’avoir face aux délinquants sexuels. Nous devons aller encore plus loin pour
tenter d’éradiquer ces délits et agir a la source du probleme.

4-183-500

Robert Rochefort (ALDE),  par écrit . — Le développement massif des moyens de
communication dématérialisée a fort malheureusement permis aux délinquants sexuels
d’échanger des images et vidéos criminelles de facon plus rapide et plus anonyme. A I'heure
actuelle, on estime entre 10 et 20% la proportion d’enfants exposée au risque d’agression
sexuelle, que ce soit au sein de leur famille ou lors de rencontres avec des inconnus.
L'approfondissement du marché intérieur et la libre circulation des personnes et des biens
rendent nécessaire une action coordonnée de la part de 'Union européenne. Je soutiens
en ce sens pleinement les propositions formulées dans le rapport de Roberta Angelilli, a
savoir: mise en place d'un régime minimal de protection des mineurs dans tous les Etats
membres, échange transfrontalier d'informations concernant les personnes condamnées
pour délit sexuel, renforcement des sanctions, création de structures de soutien pour les
victimes. Nous faisons face a une menace de grande ampleur, et nous nous devions d’agir.
Je salue en ce sens 'adoption du rapport de Roberta Angelilli.

4-184-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. This Directive should be
fully complementary with Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the
Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings, and
protecting victims, and replacing Framework Decision 2002/629/JHA(9), as some victims
of human trafficking have also been child victims of sexual abuse and sexual exploitation.
Child pornography frequently includes images recording the sexual abuse of children by
adults. It may also include images of children involved in sexually explicit conduct, or of
their sexual organs, where such images are produced or used for primarily sexual purposes
and exploited with or without the child’s knowledge.

Furthermore, the concept of child pornography also covers realistic images of a child,
where a child is engaged or depicted as being engaged in sexually explicit conduct, for
primarily sexual purposes. In adopting legislation on substantive criminal law, the Union
should ensure consistency of this overall legislation in particular with regard to the level
of penalties.
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4-184-002

Licia Ronzulli (PPE), periscritto . — Con l'approvazione di questo testo 'Unione Europea
decide di dotarsi di un pacchetto di norme chiare ed efficaci contro tutti i reati commessi
nei confronti dei minori, intervenendo sul piano della lotta, della prevenzione e della
protezione. Il reato di turismo sessuale e le nuove norme che vietano a chi ha commesso
questi reati di svolgere attivita professionali a contatto con i bambini sono solo alcune delle
novita piu importanti. Il rafforzamento degli strumenti per la lotta alla pedopornografia
online, con l'introduzione del reato di adescamento dei minori online, da ora maggiori
sicurezze di certezza della pena contro questi abominevoli reati.

4-184-003

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. — Segundo dados da UNICEF, 1 milhdo de criangas sdo
usadas na industria da pornografia infantil, gerando cerca de 20 mil milhdes de euros. A
vulnerabilidade das criangas exige que as medidas a tomar, contra os abusos e a exploragdo
sexual, sejam concretas e que a protecgdo das criancas seja garantida pelas instituigdes
nacionais. Os efeitos dos maus tratos sdo, muitas vezes, constantes e os danos fisicos,
psicoldgicos e sociais permanentes para as vitimas e as suas familias. Por isso, voto
favoravelmente este relatorio, que alarga o conceito juridico de crianca e adolescente,
(qualquer pessoa com menos de 18 anos, tem o direito de ser protegida contra a exploracdo
sexual), bem como o uso concreto dos termos pornografia infantil, turismo sexual infantil
e grooming, para efeitos de criminaliza¢do. Quero ainda referir as medidas de remogao e
de bloqueio, preferencialmente fora da jurisdicao da UE, de sitios da Internet que contenham
imagens abusivas ou pornografia infantil, que os Estados-Membros devem aplicar. A
criminalizagdo e a prevencdo sdo tdo importantes como o apoio e a assisténcia a vitima. E
por isso, necessario eliminar todos os tabus e estigmas sobre os abusos e maus tratos para
que as vitimas ndo tenham receio de denunciar.

4-184-004

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris . — Am votat pentru rezolutia Parlamentului
referitoare la Directiva privind combaterea abuzului sexual asupra copiilor, a exploatarii
sexuale a copiilor si a pornografiei infantile. Uniunea recunoaste drepturile, libertatile si
principiile prevazute de Carta Drepturilor Fundamentale a UE. Ar trebui incriminatd
obtinerea accesului cu bund stiintd la pornografie infantild prin intermediul tehnologiei
informatiilor si comunicatiilor. Pentru a fi consideratd raspunzdtoare, persoana ar trebui
sd aibd atat intentia de a accesa o pagind de internet in cadrul careia se pune la dispozitie
pornografie infantild, cat si sd stie cd astfel de imagini sunt disponibile pe pagina de internet
respectiva. Caracterul intentionat al infractiunii poate fi dedus din faptul ca este recurenta
sau cd a fost savarsitd in schimbul unei plati.

Ademenirea copiilor in scopuri sexuale constituie 0 amenintare cu caracteristici specifice
in contextul internetului, intrucat acesta oferd utilizatorilor un anonimat fard precedent,
acestia avand posibilitatea de a-si ascunde identitatea reald si caracteristicile personale,
precum varsta. Statele membre ar trebui sd ia in considerare acordarea de asistentd pe
termen scurt si lung copiilor victime. Statele membre pot implementa registre ale
persoanelor condamnate pentru infractiuni sexuale, accesul la acestea fiind supus unor
limitdri in conformitate cu principiile constitutionale nationale si cu standardele aplicabile
de protectie a datelor.
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4-185-000

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit .- Je me suis abstenue lors du vote de ce
rapport dont je partage assez largement les orientations en matiere de lutte contre les abus
sexuels concernant les enfants.

Mais le texte soumis au vote ce matin, produit d'un compromis avec le Conseil, n’est pas
aussi satisfaisant que la position initiale du Parlement en termes de définitions de crimes,
de mesures préventives et de garanties concernant la protection des libertés sur internet.

Mais une disposition m’inquite tout particuliérement : la possibilité pour les Etats membres
de bloquer les sites internet et de censurer des images ou des sites.

Dans le contexte trés sensible des tentatives de la part de certains Etats membres de controler
l'internet, cette disposition constitue un précédent dangereux en faveur duquel je ne peux
voter, tant je connais les risques d’extension et de généralisation qu'il peut comporter.

4-186-000
Report: Jean Lambert (A7-0271/2011)

4-186-500

Laima Liucija Andrikiené (PPE), inwriting .- Ivoted in favour of the resolution on the
qualification and status of third country nationals or stateless persons as beneficiaries of
international protection. The proposal from the Commission for the recast of the original
Directive forms part of the move towards a Common European Asylum Policy by 2012.
After the entry into force of the Lisbon Treaty, the Parliament is now in a position of
co-decision. The existing Directive has two key elements: the grounds on which someone
qualifies for refugee status or subsidiary protection, and the content of that protection. It
is clear that there are considerable variations in practice between Member States in their
implementation of the current Directive. I agree with the rapporteur that there is a need
for clarification in the legislative framework - the Directive itself - to provide a clearer
framework for the implementation process. I support this proposal, which aims to
approximate the two categories of protection more closely and thus to generally refer to
beneficiaries of international protection. The proposal also aims to ‘approximate the
entitlements of the content of protection more closely: access to the labour market is
perhaps the most significant.

4-186-750

Roberta Angelilli (PPE), per iscritto . — Signora Presidente, I'UE si trova adesso pit che
mai di fronte alla grande sfida di essere la meta di intensi flussi di migranti a cui dover
fornire assistenza e accoglienza.

Per poter realizzare un Sistema europeo comune di asilo entro il 2012 bisogna armonizzare
quanto prima le norme in vigore all'interno degli Stati membri. Per questo motivo la direttiva
sulle norme minime sullattribuzione a cittadini terzi o apolidi della protezione
internazionale costituisce una necessaria base per fissare criteri comuni ed assicurare un
trattamento minimo uguale e equo a tutte quelle persone che - in fuga dal loro paese di
origine o di provenienza, per sfuggire a persecuzioni per motivi di razza, religione, opinione
politica, nazionalita o genere - si rivolgono ad uno degli Stati membri dell'Unione per avere
protezione.
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E necessario equiparare il contenuto della protezione internazionale, nonché garantire ai
richiedenti altri strumenti e criteri come il froantloading, una rapida analisi degli aspetti
rilevanti per ottenere la protezione e l'informazione in una lingua che ragionevolmente
sembrano capire.

Una particolare attenzione deve essere riservata ai minori, il cui interesse superiore deve
essere salvaguardato; in particolare ai bambini non accompagnati deve esser garantito
lavviamento delle ricerche per il ricongiungimento familiare che, ove ¢ possibile, deve
essere portato a termine.

4-186-875

Sophie Auconie (PPE), parécrit.—La définition de critéres communs pour I'identification
des personnes ayant besoin d’une protection internationale s'inscrit dans la mise en place
d’'une politique européenne d’asile d’ici 2012. Dans un souci de clarification de ces criteres
d’éligibilité et du contenu de la protection octroyée, j'ai voté en faveur du rapport Lambert.

4-186-937

Vilija Blinkeviciité (S&D), rastu . — Balsavau dél sio pranesimo, nes pritariu tam, jog
direktyva dél tarptautinés apsaugos gavéjy turi biti ir toliau tobulinama, o tai ir yra
pagrindinis $io pranesimo tikslas. Stebint direktyvos taikymo praktika valstybése narése
paaiskéjo, kad ji gerokai skiriasi, ir nors kai kuriuos i$ nustatyty trikumy galima pasalinti
skatinant glaudesnj bendradarbiavima tarp valstybiy nariy, vis délto reikia ir daugiau
aiskumo teisinéje bazéje. Svarbiausias i§ Europos Parlamento teikiamy pakeitimy yra labiau
suvienodinti dvi skirtingas apsaugos gavéjy kategorijas, kurios turi skirtingas su apsaugos
pobiidzZiu susijusias teises. Visgi, socialinio apriipinimo, integracijos priemoniy ir leidimy
gyventi Salyje srityse valstybés narés ir ateityje galés taikyti skirtingus rezimus Sioms dviems
apsaugos kategorijoms priklausantiems Zmonéms. Direktyvos pakeitimais taip pat sickiama
aiskiau nustatyti vaiko interesy sagvoka, pateikiant pagrindiniy principy rinkinj. Kitas
svarbus pakeitimais sprendziamas klausimas svarstant dokumenta buvo susijes su apsaugos
teikéjais. Europos Parlamentas grieZtai pasisaké uZ tai, kad tik valstybés galéty biti latkomos
apsaugos teikéjomis, nes tarptautinés organizacijos neturi valstybés poZymiy.

4-188-000

Jan Bfezina (PPE), pisemné.—Podporuji vétsi sblizeni dvou kategorii ochrany — postaveni
uprchlika a dopliikové ochrany —, a tedy obecné oznaceni ,,osoby pozivajici mezinarodni
ochrany*. Timto zptisobem budou provadéci organy upozornény, Ze se tyto dvé kategorie
ochrany navzdjem doplnuji. I dopliikova ochrana je pro osoby, kterym pfi navratu do
zemé puvodu hrozi vdznd Gjma, velmi vyznamna. Dochdzi rovnéz k vétsimu sbliZeni
narokd, které jsou soucasti ochrany, z nichzZ nejpodstatnéjsi je zfejmé pfistup na pracovni
trh. Jiz nyni necini vétsina ¢lenskych statd mezi témito dvéma skupinami velké rozdily.

Rozdilné zachazeni se vsak stile maze vyskytnout ve tfech oblastech: socidlni péce,
integracni opatfeni a povoleni k pobytu. K ur¢itému pokroku ovsem doslo v posledni
zminované oblasti, jelikoZ povoleni k pobytu osob poZivajicich doplikové ochrany musi
byt po jednom roce prodlouzeno alespon na dalsi dva roky. Jen nékolik malo ¢lenskych
statech uplatiiuje v soucasnosti jiny postup. EP dosel k nazoru, Ze tento postup je dalezity
z hlediska integrace a dodava navic dotcené osobé vétsi pocit jistoty.
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4-188-500

Carlos Coelho (PPE), por escrito. — No ambito do Programa de Estocolmo, foi mais uma
vez reiterado o objectivo de se criar, até 2012, um espago comum de protecgdo e
solidariedade, com base num processo comum de asilo e num estatuto uniforme para os
beneficidrios de protecgdo internacional. Deverdo, assim, ser confirmados os principios
subjacentes a esta directiva— que é um dos cinco instrumentos legislativos da UE essenciais
paraa cria¢do de um Sistema Europeu Comum de Asilo —tal como se devera tentar alcancar
um maior nivel de aproximagdo das normas em matéria de reconhecimento e do contetdo
da protecgdo internacional, nomeadamente através da aplicacdo de normas mais claras e
eficazes. Apoio, assim, este relatério, que, ndo propondo qualquer alteragdo substantiva
a esta directiva, se limita a uma codificagdo pura e simples das disposi¢des dos actos
precedentes e insere pequenas alteragdes que pretendem dar resposta a pequenas deficiéncias
detectadas na aplicacdo desta directiva. Relembro a necessidade de existir uma avaliacdo
regular relativamente a aplicagdo desta directiva por parte dos Estados-Membros, devendo
ser especialmente tida em conta a evolugdo das suas obrigagdes internacionais em matéria
de nido-repulsio, a evolu¢do dos mercados de trabalho nos Estados-Membros e o
desenvolvimento de principios elementares comuns da integragao.

4-189-000

Lara Comi (PPE), periscritto.— Sono favorevole alla proposta di direttiva sulla protezione
internazionale di cittadini di paesi terzi o apolidi. Oggi sussistono forti divergenze fra gli
Stati membri per quanto riguarda la concessione della protezione internazionale. E dunque
necessario sollecitare ulteriori iniziative, tramite una serie di modifiche sostanziali alla
direttiva del 2004/8 3/CE, per chiarificare le norme minime sull'attribuzione della qualifica
di rifugiato o di persona bisognosa di protezione internazionale. Lo scopo della presente
direttiva ¢ di assicurare criteri comuni per identificare persone che hanno effettivamente
bisogno di protezione, ed assicurare un livello minimo di prestazioni per assistere tali
persone.

Vorrei personalmente evidenziare 'importanza di valutare I'interesse superiore del minore,
quindi di tenere presente il principio dell'unita del nucleo familiare, il benessere e lo sviluppo
sociale del minore. Inoltre credo che sia necessario assicurare, ai richiedenti d’asilo, I'accesso
all'assistenza sanitaria, per quanto riguarda la saluta sia fisica che mentale, Pertanto ritengo
imperativo I'introduzione di definizioni e criteri comuni al fine di orientare le competenti
autorita nazionali degli Stati membri nell'applicazione della convenzione di Ginevra.

4-189-500

Corina Cretu (S&D), in scris. — Am pierdut doi ani de zile din cauza incapacitatii sau
dezinteresului Consiliului European de a colabora pentru punerea in aplicare a unui program
european durabil pentru refugiati. Constat cu regret ca nu e singura dezbatere din aceastd
sesiune care are drept obiect lipsa de cooperare si de actiune a Consiliului. In acest caz,
exista riscul ca, dacd nu gdsim o solutie pana la sfarsitul anului, sa fie periclitatd utilizarea
Fondului European pentru Refugiati, care urmeaza sd expire in 201 3.

Doresc sd atrag atentia Consiliului asupra faptului ca neaplicarea mecanismului de urgenta
prevazut in procedura de codecizie propusd de Parlament a avut deja un impact negativ
major, in conditiile in care Uniunea Europeana se confruntd, in special in acest an, cu valuri
repetate de refugiati, in urma schimbarilor de regim din tdrile arabe. Din cei circa 200 000
de refugiati ce trebuie reinstalati anual in tari terte, jumadtate sunt primiti de tarile
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continentului american, in vreme ce in UE numai 10 state sunt implicate in acest sens si
primesc doar 4 500 de refugiati anual.

4-190-000

Cornelis de Jong (GUE/NGL), in writing . — The GUE group abstained from voting on
the Qualification Directive because we strongly protest against the splitting up of the
Asylum Package. We do not want to vote on single directives before substantial progress
is made on all files, and do not support the pick-and-choose behaviour of the Council
towards the Package. We do, however, want to highlight the major improvements which
the rapporteur, Ms Lambert, was able to ensure in the final version, including gender
identity as grounds for asylum, respect for family unity and better protection of the interests

of the child.

4-191-000

Ioan Enciu (S&D), in scris. — Am votat in favoarea acestui raport intrucat consider cd
reformarea si ameliorarea sistemului european de azil reprezinti o prioritate pentru Uniunea
Europeand, in special in contextul problemelor cauzate de evenimentele recente din sudul
Mediteranei. Reformarea Directivei privind calificarea pentru protectie internationala este
foarte importantd si necesard, insa trebuie avut in vedere faptul cd intreg pachetul pentru
azil trebuie sa fie adoptat pand la sfarsitul anului 2012. Cel mai important aspect in ceea
ce priveste reforma sistemului de azil il va constitui imbundtitirea solidaritatii intre statele
membre in gestionarea persoanelor care cer protectie din partea Uniunii Europene. Statele
europene trebuie sa dovedeasci faptul ci sunt capabile si reinvie acest spirit al solidaritatii,
atat in beneficiul propriilor cetdteni, cat si al celor care au nevoie de protectie din partea
sa.

4-191-500

Edite Estrela (S&D), por escrito. = Votei favoravelmente esta resolugdo por defender que
todos os processos judiciais contra altos funciondrios do governo actual e do anterior da
Ucrania devem ser desenvolvidos em conformidade com as normas europeias em matéria
de equidade, imparcialidade, transparéncia e independéncia. Considero que o refor¢o do
Estado de Direito e a realiza¢do de uma reforma interna, que inclua uma luta credivel contra
acorrupgdo, sdo essenciais para o aprofundamento das relagdes UE-Ucrania, mas também
para a consolidacdo da democracia na Ucrania.

4-192-000

Diogo Feio (PPE), por escrito. — Uma Unido Europeia que ndo pretende ser uma Europa
fortaleza mas, antes, uma comunidade de valores ndo pode deixar de ser sensivel as
condi¢des e circunstancias daqueles que, sendo diariamente vitimas de conflitos e de
perseguicdo politica, procuram protec¢do dentro das suas fronteiras. O espago europeu é
hoje uma regido em que os direitos humanos, as liberdades individuais e a democracia sio
garantidos a todos os que nela residem pelas autoridades dos Estados-Membros que a
compdem. Desde que a questdo dos refugiados comegou a ser levantada que a densificagdo
e delimitacdo do conceito foram objecto de controvérsia. Situagdo que ainda hoje se
mantém. Concordo com o esfor¢o europeu de identificar condi¢des minimas a serem
preenchidas por aqueles que buscam reftigio no seio da Unido, mas alerto para os riscos
de que estas sejam demasiado amplas e possam potenciar a fraude e o abuso. Do mesmo
modo, ndo creio que Estados que se deparam com tensdes importantes nos seus sistemas
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de seguranca social possam estar em condigdes de atribuir generosos beneficios sociais,
que arriscam ser ou vir a ser incomportaveis, a todos os que a eles se candidatam.

4-192-500

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O presente relatorio, elaborado por Jean
Lambert, apresenta-nos uma proposta de directiva do Parlamento Europeu e do Conselho
que define as normas minimas sobre as condi¢des a preencher por nacionais de paises
terceiros ou apatridas para poderem beneficiar de protec¢do internacional e relativas ao
contetido da protecc¢do concedida, a qual tem por base uma proposta da Comissdo em
ordem a reformulagdo da Directiva 2004/83/CE original . A Unido Europeia, atenta aos
problemas politicos que se vivem em muitos paises ndo democraticos e onde muitas pessoas
lutam pelo direito a liberdade, pretende implementar uma politica comum de asilo, uma
vez que as praticas de acolhimento de refugiados variam de Estado-Membro para
Estado-Membro, ndo obstante todo o apoio prestado pelo novo Gabinete Europeu de
Apoio ao Asilo. Congratulo-me com a aprovacdo deste relatorio que vai permitir o
estabelecimento de um quadro legislativo mais concreto de modo a que todos os refugiados
possam ter tratamento igual em todos os Estados-Membros, sobretudo no que respeita a
seguranca social, medidas de integragdo (e protec¢do quando necessarias) e autorizagdes
de residéncia. A UE deve continuar a ser um exemplo de liberdade, de tolerancia e de
respeito pelos direitos humanos.

4-193-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — Este relatorio, sobre as condicdes a preencher
por nacionais de paises terceiros ou apdtridas para poderem beneficiar de proteccdo
internacional, foca a importante e, infelizmente, muito actual tematica dos refugiados.
Trata-se de uma drea que deve ser tratada com o maximo cuidado e promover o total
respeito pela dignidade humana, sobretudo, quando falamos de refugiados ja fustigados
por durissimas situagdes nos seus paises de origem, sendo estes muitas vezes oriundos de
cendrios de guerra, como o recente exemplo da Libia, pais que vive hoje uma dramatica
realidade também a este nivel, para a qual contribuiram a agressdo da NATO e os
bombardeamentos que esta organiza¢do de guerra, com o apoio da UE, langou sobre o
pais. No entanto, ndo acompanhamos as orientagdes e propostas presentes no relatorio.
Consideramos que esta questdo da protecgdo e do asilo deve respeitar inteiramente a
soberania dos Estados-Membros, devendo ser estes a estabelecerem as suas condi¢des em
matéria de politica de asilo, sem prejuizo dos acordos que, no exercicio dessa mesma
soberania, decidam fazer.

4-193-500

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — O tema deste relatério sobre a protec¢io
internacional foca o tema dos refugiados, que deve ser tratado com o maximo de cuidado
e respeito pela dignidade humana, sobretudo quando falamos de refugiados ja fustigados
pela sua prépria situagdo a que sdo sujeitos, sendo estes muitas vezes oriundos de cendrios
de guerra, como o recente exemplo da Libia. No entanto, salientamos a importancia de se
colocar a questdo da proteccio e do asilo nos proprios Estados-Membros. Sendo que esta
questdo estd intimamente correlacionada com a soberania dos Estados-Membros, devem
ser os proprios paises a estabelecer as suas condi¢des em matéria de politica de asilo.
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4-194-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne.—Navrh Komisie na prepracovanie povodnej
smernice 2004/8 3[ES je sticastou tisilia o vytvorenie spolo¢nej eurépskej azylovej politiky
do roku 2012. V pripade pdvodnej smernice mal Eurpsky parlament len konzulta¢na
pravomoc. Teraz, po nadobudnuti platnosti Lisabonskej zmluvy, ma Parlament moZnost
spolurozhodovania. Existujica smernica zahfna dva klu¢ové prvky: dovody, na zaklade
ktorych je dotknutd osoba opravnena ziskat Stattit uteCenca alebo doplnkovii ochranu, a
obsah tejto ochrany z hladiska prav na pobyt a zamestnanie a socidlnych prav v ¢lenskom
State, ktory je za ochranu zodpovedny. Podstatnou navrhovanou zmenou je viac priblizit
obe kategérie ochrany. Hlavnym cielom je na jednej strane zaistit, aby clenské staty
uplatiiovali spolo¢né kritérid pre identifikdciu osob, ktoré medzindrodni ochranu skutocne
potrebuju, a na druhej strane je tilohou smernice zabezpecit, aby bola k dispozicii minimélna
troven vyhod pre tieto osoby vo vsetkych ¢lenskych $tatoch. K tomu, aby osoby pod
medzindrodnou ochranou dcinnejie vyuzivali ustanovené prava a vyhody, je
bezpodmienecne nutné zohladnit ich $pecifické potreby a osobitné problémy, ktorym
Celia pri integracii. Rovnako je, myslim si, potrebné usilovat sa o rieSenie problému, ktory
savisi s finanénymi obmedzeniami, ktory svojim spésobom obmedzuje pristup tychto
0s6b k moznostiam vzdeldvania sa a odbornej pripravy stvisiacej so zamestnanim.

4-195-000

Bruno Gollnisch (NI), par écrit . — Cette directive sur les conditions que doivent remplir
les ressortissants des pays tiers pour bénéficier d’'une protection internationale est une
nouvelle aggravation de la politique d'immigration en Europe. Les cas qui peuvent ouvrir
droit a une telle protection se multiplient, y compris les cas de persécution alléguées fondées
sur le "genre” ou l'orientation sexuelle. M. Sarkozy proposait il y a quelques années que
toutes les femmes maltraitées du monde viennent trouver refuge en France. Il en a révé,
I'Europe le fait ! Et cela fait beaucoup de monde, compte tenu de la maniere dont les femmes
sont traitées dans la plupart des pays qui ont fondé leurs lois sur la Charia. Le texte élargit
également la définition de la famille qui peut prétendre a rejoindre le demandeur de
protection internationale, comme les droits —sociaux, au logement, au travail, etc. —auxquels
ces personnes peuvent prétendre.

Bref: une formidable invitation a utiliser la demande d’asile comme un moyen d’'immigrer
en Europe ! Je ne dis pas que toutes les demandes seront acceptées. En revanche, 'afflux de
demandes infondées ou opportunistes aura comme effet immédiat de noyer les véritables
demandes de refuge contre des persécutions politiques et de retarder leur aboutissement.
Et les demandeurs déboutés, soyez en siirs, resteront illégalement chez nous !

4-195-500

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau $iam dokumentui, nes svarbus ia siilomas
pakeitimas yra labiau suartinti abi apsaugos kategorijas ir taip apskritai kalbéti apie
tarptautinés apsaugos gavéjus. Tai leis priminti jgyvendinan¢ioms institucijoms, kad abi
apsaugos kategorijos papildo viena kitg: papildoma apsauga ne maziau svarbi asmenims,
kuriems gresia didelé Zala, jei jie griZty j savo kilmés 3alj. Siuo pasitilymu taip pat siekiama
labiau suartinti su apsaugos pobtidzZiu susijusias teises, i$ kuriy galimybé patekti  darbo
rinka, ko gero, yra svarbiausia. Dauguma valstybiy nariy jau nedaro didelio skirtumo tarp
abiejy grupiy. Vis délto su Siomis grupémis skirtingai elgiamasi gali biti ir toliau Siose
srityse: socialinio apriipinimo, integracijos priemoniy ir leidimy gyventi Salyje — nors
pastarojoje srityje pasiekta tam tikra pazanga (papildomos apsaugos statuso turétojams
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po vieny mety pratesiant leidima jis turi galioti ne trumpiau kaip dvejus metus, keletas
valstybiy nariy $iuo metu taiko tokj skirstyma). Europos Parlamentas laikési nuomonés,
jog tai svarbu siekiant integruoti asmenj ir uztikrinti, kad jis jausty didesnj stabiluma.

4-155-500

Giovanni La Via (PPE), periscritto. - Signora Presidente, onorevoli colleghi, ho espresso
il mio voto favorevole alla relazione dell’'on. Lambert perché ritengo che sia necessaria una
convergenza per quanto riguarda le norme che tutelano i cittadini rifugiati o bisognosi di
protezione internazionale. Queste due qualifiche, ad oggi, risultano ancora divergenti,
causando difficolta nellidentificazione dei criteri per stabilire quali persone hanno
effettivamente necessita di protezione. Ritengo, pertanto, fondamentale lavorare sulla
direttiva 2004/837CE e far si che gli aiuti ai cittadini di paesi terzi o agli apolidi siano
tempestivi e quanto piti coordinati tra gli Stati membri, operando un bilanciato
contemperamento di interessi che garantisca la tutela dei diritti fondamentali dell'uomo,
insieme alle inevitabili esigenze di sicurezza e rispetto dell'ordine pubblico. Nello specifico,
credo vada prestata particolare attenzione alle problematiche relative ai minori. Ed in effetti,
i gia complessi problemi cui vanno incontro i cittadini apolidi richiedenti la qualifica di
rifugiato si fanno piti acuti nei minori e richiedono, pertanto, maggior attenzione nelle fasi
di predisposizione e attuazione della normativa.

4-196-000

David Martin (S&D), in writing . — I voted for this resolution on the proposal from the
Commission for a recasting of Directive 2004/8 3/EC which forms part of the move towards
a Common European Asylum Policy by 201 2. The existing Directive has two key elements:
the grounds on which someone qualifies for refugee status or subsidiary protection and
the content of that protection in terms of residence, employment and social rights within
the Member State responsible for protection. An important change proposed here is to
approximate the two categories of protection more closely and thus to refer generally to
beneficiaries of international protection.

4-197-000

Clemente Mastella (PPE), periscritto . — La proposta votata si inserisce nell'azione volta
ad istituire una politica comune europea in materia di asilo entro il 2012. Accogliamo con
favore gli elementi chiave della nuova direttiva: i criteri del riconoscimento dello status di
rifugiato o dello status di protezione sussidiaria ed il contenuto di tale protezione in termini
diresidenza, occupazione e diritti sociali all'interno dello Stato membro responsabile della
protezione. Purtroppo sino ad oggi abbiamo continuato a registrare notevoli differenze
fra gli Stati membri riguardo all'applicazione della normativa vigente, il che si € spesso
tradotto in ampi dislivelli fra i tassi di riconoscimento ed ha finito con l'incoraggiare
movimenti secondari dei richiedenti. Alcune disparita potranno essere corrette solo grazie
aun miglioramento della cooperazione con il nuovo Ufficio europeo di sostegno per I'asilo.

Un'importante modifica, infine, ¢ quella intesa a ravvicinare ulteriormente le due categorie
di protezione, in modo da fare riferimento in generale al concetto di beneficiario di
protezione internazionale: cio servira a ricordare alle autorita preposte all'applicazione
che le due categorie di protezione sono complementari: la protezione sussidiaria non ¢
meno importante per quanti correrebbero il rischio di subire danni gravi se tornassero nel
proprio paese di origine.
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4-198-000

Marisa Matias (GUE/NGL), inwriting.— Although we didn’t agree to the splitting of the
vote on this directive from the vote on the five other remaining instruments (Dublin II,
Eurodac, Reception conditions, Procedures and Resettlement) because the new wave of
instruments on asylum were basically treated together up to now in order to have a stronger
position in the negotiation with the other EU institutions, we have voted in favour of this
directive because it implies an increase in the protection afforded to asylum seekers and a
step in the right direction for many vulnerable people. We consider it particularly important
that the text in question aims to approximate the protection given to refugees, on one
hand, and to beneficiaries of subsidiary protection, on the other hand. This will act to
remind implementing authorities in the Member States that the two categories of protection
are complementary: subsidiary protection is not of less importance for those at risk of
serious harm if they return to their country of origin.

4-198-500

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — La relazione del collega Lambert ha il mio voto
favorevole. Concordo con il relatore che sottolinea l'importanza della protezione sussidiaria
per quanti correrebbero il rischio di subire danni gravi se tornassero nel proprio paese di
origine.

4-199-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Ce rapport élargit certaines des avancées
proposées par la Commission concernant les conditions auxquelles une victime peut
bénéficier d’'une protection internationale au sein de 'Union européenne. Je m’en félicite.
Il n’en reste pas moins que ce rapport réintroduit une discrimination inacceptable entre
les réfugiés et les bénéficiaires de la protection subsidiaire en matiere de prestations
d’assistance sociale et d’octroi de titres de séjour. Je m’abstiens, par égard aux avancées,
mais dénonce ces reculs.

4-199-500

Louis Michel (ALDE), par écrit . — La directive que nous venons d’adopter constitue une
premiere étape vers une politique commune en matiére d’asile d’ici a 2012. Elle devrait
offrir une plus grande sécurité aux bénéficiaires d'une protection internationale et une plus
grande clarté aux Etats membres. Le rapprochement des droits des réfugiés et ceux des
bénéficiaires d’une protection subsidiaire en matiere d’acces a 'emploi, a la formation
professionnelle ou aux soins de santé est un pas important vers une approche plus humaine
et plus équitable des personnes qui risquent de subir de graves préjudices en cas de retour
dans leur pays d’origine. Des progres ont également été accomplis en ce qui concerne les
questions liées au sexe du demandeur, notamment I'identité de genre et I'orientation sexuelle,
qui peuvent étre liées a certaines traditions juridiques et coutumes, découlant entre autres
de mutilations génitales, de stérilisation forcée ou encore d’avortement forcé. L'intérét
supérieur de l'enfant, le principe d’unité de la famille, le bien-étre du mineur, son
développement social, sa stireté et son avis devraient étre des considérations primordiales
des Etats membres lors de la mise en ceuvre de la directive. J'espére que le vote d'aujourd hui
donnera une impulsion positive aux négociations sur les autres dossiers du paquet "asile”.
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4-199-750

Alexander Mirsky (S&D), inwriting.— This Directive forms part of the so-called Asylum
Package and is the first Directive of the package to be put to the vote. The Directive recast
defines and modifies the minimum standards for the qualification and status of third
country nationals or stateless persons as beneficiaries of international protection and the
content of the protection granted. The main issues to be recast were the definition of family
members, the best interest of the child, acceptable actors of protection (internal and
international), grounds of persecution (including gender identity and sexual orientation),
residence permits and social assistance. [ voted in favour.

4-200-000

Andreas Molzer (NI), schriftlich. — Bei der Uberarbeitung des Status von
Drittstaatenangehorigen darf es zu keiner Ausweitung des Familienbegriffs kommen. Was
bei allzu lockerer Handhabung an ungeziigeltem Familiennachzug blitht, hat die
Vergangenheit schon zur Gentige bewiesen. Es gibt eine sehr grofle Zahl von Personen,
die illegal eingereist sind und keinen Asylanspruch nach den Genfer Konventionen haben.
Irgendwann wird der Status schon legalisiert, wenn jemand nur unverschimt genug ist
und sich lange genug versteckt. Darum kdmpfen Heerscharen an Anwilten von
,Asyl-Hilfs-Organisationen®, die auch noch so aussichtslose Fille bis in die letzte Instanz
verschleppen und so Asylsuchenden mit falschen Hoffnungen Jahre ihres Lebens nehmen.
Ziel darfnicht eine europaische Asylpolitik sein, bei der Menschen Asylaussichten eingeredet
werden und sich Anwilte auf dem Riicken Asylsuchender eine goldene Nase verdienen.
Vielmehr miissen im Asylwesen die Interessen Europas in den Vordergrund geriickt werden.
In der Richtlinie miissen — nach ddnischem Vorbild — strenge Grundsitze gelten, anstatt
das Tor fur ungebremste Massenzuwanderung aus aller Welt noch weiter zu 6ffnen. Ich
habe daher dagegen gestimmt.

4-201-000

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu . — Balsavau uz. Mano jsitikinimu,
trialoguose buvo pasiektas tinkamas kompromisas dél direktyvos pataisy. Buvo biitina
patikslinti kai kuriuos direktyvos elementus taip, kad biity panaikintas direktyvos nuostaty
aptakumas, dél kurio atsirado skirtingas jos nuostaty taikymas valstybése narése. Praneséja
sekmingai pasieké daugelio uzsibrézty patikslinimy, su kuo ja noriu pasveikinti.

ES yra uzsibrézusi tikslg iki 2012 m. sukurti bendrg apsaugos ir solidarumo erdve,
grindziamg bendra prieglobscio suteikimo procediira ir vienodu asmeny, kuriems suteikta
tarptautiné apsauga, statusu. Taip vadinama Kvalifikacijy direktyva yra viena i§ penkiy
pagrindiniy teisés akty, kurie sglygoja bendrosios prieglobscio sistemos (CEAS) kiirimo
pirmajj etapa. Be abejonés, Sios srities efektyvumo galima pasiekti tik veikiant Europos
Sajungos lygiu, taciau manau, jog yra biitina palikti valstybéms naréms visas priemones,
kuriomis jos galéty atgrasinti, iSaiskinti ir apsiginti nuo galimo piktnaudziavimo Europos
prieglobscio sistema atvejy.

4-201-250

Rolandas Paksas (EFD),  rastu . — Pritariu $iai rezoliucijai, kadangi $ios dierktyvos
nuostatos uztikrins bendrg prieglobscio suteikimo tvarkg ir sukurs vienoda apsaugos
sistema.
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Treciyjy Saliy pilieciams ar asmenims be pilietybés bus uZztikrinta auksto lygio ir nuosekli
pagalba. Be to, Siems asmienims bus suteikta daugiau profesinio mokymosi ir jsidarbinimo,
integravimosi priemoniy ir biisto galimybiy. [gyvendinus direktyvoje numatytas priemones,
bus sudarytos palankios salygos, kurios leis integruoti asmenj j visuomeng ir uZztikrinti,
kad jis jausty didesnj stabiluma.

4-201-500

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. — O presente relatério refere-se a uma
proposta de directiva do Parlamento Europeu e do Conselho que estabelece normas minimas
relativas as condicoes a preencher por nacionais de paises terceiros ou apétridas para
poderem beneficiar de protec¢do internacional e relativas ao contetido da proteccdo
concedida. A revisdo da presente directiva foi ja discutida a luz do Tratado de Lisboa,
processo legislativo normal (ex-co-decisdo) e constitui parte integrante de uma mudanga
para uma politica europeia comum em matéria de asilo até 2012. As discrepancias existentes
entre Estados-Membros no que se refere a aplicacdo das normas comunitérias levam a que
seja necessario clarificar o quadro legislativo (a propria directiva), a fim de estabelecer um
quadro mais claro e mais rigoroso para o processo de aplicagdo. Por este facto, dei 0 meu
voto favoravel ao presente relatdrio.

4-201-750

Aldo Patriciello (PPE), periscritto.— Care colleghe e cari colleghi, in seguito alla rifusione
della Commissione della direttiva originaria 20048 3CE, il quadro europeo sulla tematica
dell’asilo e della protezione internazionale si presenta con notevoli differenze fra gli Stati
membri, il che si traduce, in generale, in ampi dislivelli fra i tassi di riconoscimento, viste
le dissomiglianti applicazioni sul piano pratico della vigente direttiva. Esprimo il mio voto
favorevole affinché talune disparita possano essere corrette grazie ad un miglioramento
della cooperazione.

4-201-875

Phil Prendergast (S&D), inwriting. - This Directive is essential to ensure a high standard
of protection for people who suffer violence in their countries of origin. There are large
differences between the Member States in terms of the number of people who are granted
refugee status. Indeed, Ireland is among the Member States with the lowest levels of
recognition rates in Europe, with 1 575 out of 1 600 applications rejected at first instance
in 2010. We must do all we can to ensure that people have the same access to protection
wherever they are in Europe; that, wherever people are at risk of indiscriminate violence,
where they cannot return home because of a legitimate fear of persecution, our Member
States will offer them protection.

4-201-937

Paulo Rangel (PPE), por escrito. — A directiva que, no momento presente, se abre a
discussdo, relativa a regulagdo minima sobre as condi¢des a preencher por nacionais de
paises terceiros ou apatridas para poderem beneficiar de protec¢do internacional e o
contetido da protecgdo concedida, surge em reformulacdo da Directiva 2004/83/CE. Ha
que salientar, contudo, um diferente grau de interven¢do do Parlamento Europeu nas duas
circunstancias. Se, num primeiro momento, a sua competéncia era meramente consultiva,
desde o Tratado de Lisboa pode deliberar, nestas matérias, em co-decisio. Numa matéria
do mais alto melindre politico, salienta-se a necessidade de garantir uma maior
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harmonizagdo da actuacdo dos diversos Estados-Membros na concessdo de protec¢do
internacional. Por outro lado, justifica-se a adop¢do de medidas que permitam garantir a
integracdo dos beneficirios de protec¢do no espago comunitério, desde logo propiciando
condigdes para o seu acesso ao mercado de trabalho. Destaca-se, ainda, o papel dos Estados
como sujeitos primaciais na concessdo de ajuda. Por ver estes pontos vertidos na proposta
apresentada, votei-a em sentido favoravel.

4-201-968

Robert Rochefort (ALDE), par écrit . — L'Union européenne, a la fois berceau des droits
de’Homme et terre d’asile, se devait de mettre en place une politique coordonnée d’accueil
des ressortissants de pays tiers et des apatrides. La révision de la directive 2004/83/CE
concernant les normes minimales relatives aux conditions que doivent remplir les
ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir bénéficier d'une protection
internationale était, en ce sens, nécessaire. Le rapport rédigé par Jean Lambert, que je salue,
fait état du compromis obtenu apres de longues négociations entre institutions. Il contient
des avancées décisives sur les motifs pour lesquels une personne est éligible a I'octroi du
statut de réfugié ou d’une protection subsidiaire et sur le contenu de cette protection sur
le territoire de 'Etat membre responsable en termes de permis de séjour, d’emploi et d’acces
alasécurité sociale. Je soutiens a cet égard tout particulierement l'inclusion de I'identité de
genre et des traditions coutumieres et juridiques dans les motifs éligibles de persécution.
Je me félicite donc du vote de ce premier texte adopté dans le cadre du paquet asile.

4-202-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. The proposal from the
Commission for the recasting of the original Directive 20048 3/EC forms part of the move
towards a Common European Asylum Policy by 2012. In the case of the original Directive,
the European Parliament was only consulted. Now, following the entry into force of the
Lisbon Treaty, the Parliament is in a position of co-decision. The proposal now being put
to plenary is the result of six informal trilogues, hopefully resulting in a first reading
agreement. The existing Directive has two key elements: the grounds on which someone
qualifies for refugee status or subsidiary protection and the content of that protection in
terms of residence, employment and social rights within the Member State responsible for
protection. The Commission brought forward the recasting proposal (Directive COM(2009)
551 final 2) as a result of the required review of the earlier Directive and developing
jurisprudence. It is clear that there are considerable variations in practice between Member
States in their implementation of the current Directive. This leads to wide variation in
recognition rates overall and risks the continuation of secondary movements of applicants.

4-202-500

Licia Ronzulli (PPE), per iscritto . — Questo testo si inserisce nel quadro europeo volto
ad istituire una politica comune in materia di asilo entro il 2012. E’ necessario superare
l'attuale distinzione fra status di rifugiato e status di protezione sussidiaria, riesaminando
la precedente direttiva e la giurisprudenza che ne ¢ derivata. Troppe sono infatti le differenze
fra gli Stati membri riguardo all’'applicazione sul piano pratico della vigente direttiva, il
che si traduce in grandi differenze nei cosiddetti tassi di riconoscimento.
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4-202-750

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. — A reformulacio da directiva pretende estabelecer uma
base uniforme para o tratamento dos casos de nacionais de paises terceiros ou apatridas
que necessitem de protecgdo como refugiados ou pessoas elegiveis para proteccdo
subsididria, relativamente as condicdes a preencher para poderem beneficiar de proteccdo
internacional. Esta alteracdo enquadra-se no trabalho legislativo da UE para uma politica
europeia comum em matéria de asilo. Assim, a reformulagdo pretende adoptar uma
definicdo comum das condi¢des a preencher para poder beneficiar de protecgdo
internacional, e assegurar niveis minimos de beneficios comuns nos Estados-Membros,
nomeadamente em termos de seguranca social, acesso a0 emprego e a satide, medidas de
integracdo e autorizagdes de residéncia. Para além disso, foram alargados os motivos
referentes a perseguicdo, incluindo o género e a identidade de género e os cuidados a prestar
amenores ndo acompanhados. No que se refere aos agentes de protecgdo, em que o Estado
figura como o principal agente, o PE reforca os requisitos impostos aos agentes ndo estatais,
caso queiram o reconhecimento de agentes de protecgdo. A solidariedade, valor constituinte
da UE, ndo deve ser apenas reproduzida dentro das fronteiras dos Estados-Membros. Por
isso, considero que a aprovacdo deste relatorio é um importante passo para criar um
verdadeiro espago europeu de asilo e protecgao.

4-203-000

Kupiakog Tpravragul\idne (GUE/NGL), ypartoc.—H ékdeon e Jean Lambert yia tyv
aVayveOPLOT) KAl TO KAJEOTOG TWV UTNKOWY TPITWV XOPGY 1] TOV avidayevev og SikatoUXwv
diedvoug mpoctaciag, ouviota pia mOAU onpavtikr felTioon ot onuepv KAThoTaor mou
AVTIHETOTICOUY Ot AUTOUVTEG AGUNO, KADMG GTOYXEVEL VA EVAPHOVIOEL THY TPAKTIKI] TOV KPATOV
peN@V DETovTag Kowd Kprerpa yia Ty avayvopton te. Opilel, eniong, To TeEPLEYOLEVO TG
TPOOTAGLAG AUTHG KAl avayvepilet EMTENOUG éva eENAXLOTO Mmimedo MapoYGY Kal SIKALOUATOV.
Kamnota ano ta ototyela g £kdeong mou eivat ISlutEPpwG eviappuvTiKd agopolv Tov oefacpo
TIG APXNS TG OIKOYEVELAKT|G EVOTITAG, TO HELLOV OUPEPOV TOU TALdIOU KAl TNV TAUTOTTA TOU
QUNOU G Tapayovtag aglohoynong Twv Aoywv dlwéng. T ta mapandve ototyeia Aoimov
UTEPWIQLOQ TNV EKDECT], OTO00 OEV UTOP® TapE Ve EKPPACE TV EVTOVI) AVTIDECT] LOU OGOV
AQOPAL TV AMOKOTT) TG and To TakéTo acUAou. To oNuavTikOTaTo auTo eyyeipna anoteleitat
anod €61 VOPOUETIKES TIPOTAOELG TIOU TIPEMEL VL AVTIHETOMILOVTAL Kot va yrgilovtat ©g cUvoAo.
Ag eATiGOU1E TIWG O1 EVATOEVOUGEG TIPOTAGELS Ut TPOYWPIO0UV eMiong, kat pdhiota oty ida
00Ot Katetduvor), d10TL JaPopeTikA TO AMOTEAEOHATIKO TAKETO AGUAOU Yyl TO OTOI0
mpoomadoUpe YPOVIQL AmENETTaL.

4-204-000

Geoffrey Van Orden (ECR), inwriting . — [, together with my Conservative colleagues,
abstained from voting on the Lambert Report. The report amends a 2004 EU Directive on
asylum policy. The UK Government has rightly chosen to opt out of the revised Directive,
so that it will not apply to the UK. The Directive will make it more difficult for Member
States to refuse asylum claims and could lead to further abuse of the asylum system through
a broadening of the definition of the family, with respect to family reunions. I have always
said that immigration and asylum policy must remain a UK Government competency, and
Istrongly oppose any move towards a one-size-fits-all EU immigration and asylum policy.
I'am happy that the UK has opted-out of the revised Directive and therefore I abstained.
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4-205-000

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. - Die Richtlinie 2004/8 3/EG fiir eine gemeinsame
Europdische Asylpolitik bis 2012 wurde heterogen und vor allem beugbar umgesetzt,
dementsprechend bedarf es nun klarer Nachbesserungen, um Unterschiede, die nicht
vereinbar sind, auszugleichen. Ich habe zugestimmt.

4-206-000
Motion for a resolution B7-0537/2011

4-206-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo a presente proposta, considerando que o
quadro juridico europeu ja permite as companhias de transportes aéreos transferirem
dados PNR.

4-207-000

Diogo Feio (PPE), por escrito. — As questdes relativas ao tratamento e transferéncia de
dados pessoais sdo sempre particularmente complexas, atendendo as maltiplas questdes
de direitos humanos e de seguranca que suscitam. Os atentados de 11 de Setembro de
2001 tornaram evidentes as fraquezas dos sistemas de seguranga aeroportudria e concitaram
um entendimento partilhado pela maioria dos Estados e governos democrdticos de que
existem, de facto, limitagdes a reserva da vida privada e a inviolabilidade dos dados pessoais
e que estas se justificam, apenas e s, em situagdes em que a seguranca e a vida de terceiros
possam ser postas em causa. A Austrdlia é um Estado de Direito merecedor do respeito de
todos os Estados-membros da Unido Europeia e herdeiro da nossa tradi¢do comum de
respeito pelos direitos humanos e pelas liberdades fundamentais. Como todos os
instrumentos juridicos, o Acordo podera ser melhorado no futuro, mas nao creio que a
sua formulagdo actual justifique a sua submissdo ao Tribunal de Justica. Recomendo, alids,
cautela e conten¢do no recurso a este tipo de procedimento, que nao pode nem deve ser
banalizado nem sequestrado por agendas maximalistas.

4-208-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Eur6psky pravny ramec, ktory leteckym
spolo¢nostiam umoziuje prenos idajov z osobného zaznamu o cestujiicom, bol zavedeny
rozhodnutim Rady 2008/651/SZBP/SVV z 30. juna 2008 podpisanim Dohody medzi
Eurépskou tiniou a Australiou o spractivani a prenose tidajov zo zdznamu o cestujicom
(PNR) s povodom v Unii, leteckymi dopravcami, Australskemu tradu pre colnt spravu a
ochranu hranic. Od jina 2008 sa dohoda uplatiiovala docasne, ale len v sedemnastich
¢lenskych statoch EU, nakolko nebol dosiahnuty jednomyselny stihlas s jej uzatvorenim.
Rada 15. februdra 2010 poziadala Eurdpsky parlament o udelenie sthlasu s novou dohodou
0 PNR s Austrdliou. Ten nasledne v mdji 2010 prijal uznesenie, v ktorom rozhodol o
odlozeni hlasovania o tejto Ziadosti o udelenie sthlasu, ¢o uzavretie dohody oddialilo a
viedlo v janudri 2011 k zacatiu novych rokovani medzi Komisiou a Austrdliou. Jasnym
ucelom tejto dohody je stanovit podmienky, za ktorych je mozné udaje z osobného
zdznamu o cestujiicom prenasat a pouZivat, a sposob, akym ich chranit. V otazke suladu
navrhu dohody s pravnymi predpismi Eurdpskej tinie o ochrane tidajov, a teda v otazke,
¢i je v tomto ohlade zlucitelnd so zmluvami, vSak vladne pravna neistota. Eurdpsky
parlament z tohto dovodu ziada Stdny dvor o stanovisko k otdzke stladu predmetne;
dohody so zmluvami.
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4-209-000

David Martin (S&D), inwriting.—Ivoted against this request for an opinion of the Court
of Justice on the compatibility of the EU-Australia PNR Agreement with the Treaties as [
believe the legal position is clear.

4-209-500

Mario Mauro (PPE), periscritto.— Concordo sul'iniziativa di chiedere un parere alla Corte
di giustizia sulla compatibilita dellaccordo con i trattati dell'accordo PNR tra Unione
europea ed Australia. Persistono ancora incertezza giuridiche per quanto concerne le
condizioni alle quali i dati PNR possono essere trasferiti e utilizzati e le modalita di
protezione dei dati.

4-210-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), parécrit.—Seul le groupe GUE/NGL a eu la conscience
démocratique nécessaire pour demander qu'a minima, la Cour de justice de I'Union
européenne se prononce sur la compatibilité de 'accord PNR UE-Australie avec les regles
en vigueur en Europe en matiere de protection des données personnelles. Sila Cour venait
a rendre un avis favorable a cet accord, nous saurions a quoi sont réduites nos libertés
fondamentales dans I'Union européenne. Je vote pour ce rapport salutaire.

4-210-250

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Pritariu $iai rezoliucijai, kadangi yra tikslinga kreiptis
j Teisingumo Teisma, kad jis pareik$ty nuomone nagrinéjamu klausimu, nes dél Europos
Sajungos ir Australijos susitarimo dél oro vezéjy atliekamo keleivio duomeny jraso
duomeny tvarkymo ir perdavimo Australijos muitinés ir sienos apsaugos tarnybai kyla
teisinis neaiSkumas.

Visy pirma, tam, kad susitarima biity galima tinkamai jgyvendint tiek ES, tiek ir Australijoje,
reikia uztikrinti, kad susitarimo nuostatos, ypac susijusios su keleivio duomenimis, atitikty
ES duomeny apsaugos teisés akty reikalavimus bei bity suderintos su ES Sutarciy
nuostatomis.

Labai svarbu, jog susitarime buty nustatytos ir taikomos grieztos salygos, pagal kurias PNR
duomenis biity galima perduoti ir naudoti, taip pat salygos, reglamentuojancias duomeny
apsauga. Taipogi, biitina uZztikrinti teisinj tikrumga oro transporto bendrovéms, keleiviams
ir duomeny apsaugos institucijoms ir kartu garantuoti pilie¢iy privatumo apsauga ir fizinj
sauguma.

4-210-500

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente a presente resolugio
por considerar necessario e atil o pedido de parecer ao Tribunal de Justica relativo a
compatibilidade com os Tratados do Acordo entre a Unido Europeia e a Australia sobre o
tratamento e a transferéncia de dados, gerados na UE, do registo de identificagdo de
passageiros (PNR) pelas transportadoras aéreas para o Servico Aduaneiro e de Proteccdo
de Fronteiras australiano.

4-210-750

Paulo Rangel (PPE), por escrito. — O acordo celebrado entre a UE e a Austrdlia (cf.
declaragdo de voto respectiva), em razdo da sua matéria, levanta questdes altamente
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delicadas. Na verdade, a protecgdo de dados assume-se como um dos grandes desafios que,
no periodo contemporaneo, se coloca ao Direito. A sua possibilidade de armazenamento
e de, com recurso a programas informaticos, serem tratados sem precedentes sugere o
nascimento de novas formas de agressdo da esfera privada dos cidaddos. Todavia, parece
ndo ser adequado, neste contexto, provocar a intervenco do Tribunal de Justiga da Unido
Europeia para apreciar a compatibilidade do Acordo com os Tratados. Na verdade, a sua
actuagdo ndo se afiguraria, neste caso concreto, como oportuna, atendendo, por um lado,
aos esforcos de proteccdo ja desenvolvidos pelo Parlamento Europeu e, por outro, as
inevitaveis delongas que da intervengdo do TJUE adviriam. Por estas razdes, votei em
sentido desfavoravel.

4-211-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour. Although we lost (motion
was not adopted) we felt the following was necessary: 1. Takes the view that there is legal
uncertainty as to whether the draft Agreement complies with EU data protection legislation
and thus as to whether it is compatible with the Treaties in this respect; questions, further,
the choice of legal basis, i.e. Articles 82(1)(d) and 87(2)(a) TFEU (police and judicial
cooperation), and not Article 16 TFEU (data protection); and thus, 2. Decides to seek an
opinion from the Court of Justice on the compatibility of the Agreement with the Treaties.

4-211-500

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — A proposta de resolucio apresentada pelo Grupo
GUE/NGL visa solicitar o parecer do Tribunal de Justica sobre a compatibilidade com os
Tratados do Acordo entre a Unido Europeia e a Austrdlia sobre o tratamento e a transferéncia
de dados, gerados na UE, do registo de identificacio de passageiros (PNR) pelas
transportadoras aéreas para o Servico Aduaneiro e de Protecgdo de Fronteiras australiano.
O fundamento de tal pedido é a alegada incerteza legal quanto a sua conformidade com a
legislacdo europeia em matéria de protec¢do de dados e também as supostas dividas quanto
a escolha da base juridica para o mesmo. Porém, ndo me parece que tais razdes subsistam
e, por esse motivo, votei juntamente com o Grupo do PPE ao qual pertengo na bancada
do Parlamento Europeu, contra a proposta de resolucido apresentada.

4-212-000

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. - Aufgrund der anhaltenden Bedenken hinsichtlich
der Weitergabe und Verarbeitung von Fluggastdatensitzen soll der derzeit vorliegende
Entwurf eines Abkommens mit Australien dem Européaischen Gerichtshof vorgelegt werden,
der diesen auf seine Vereinbarkeit mit EU-Recht, im speziellen mit den
EU-Datenschutznormen, klaren soll.

4-213-000
Recommendation: Sophia in’t Veld (A7-0364/2011)

4-213-500

Jean-Luc Bennahmias (ALDE), par écrit . — Malgré des améliorations et de longues
négociations, cet accord est encore trop peu satisfaisant. Tous les criteres permettant la
protection des données ne sont pas remplis, et on est droit d’avoir certaines inquiétudes.
La Commission européenne n’a pas démontré la nécessité de collecter des masses de
données, elle n’a pas requis l'avis de 'agence des droits fondamentaux sur cet accord. Je
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déplore aussi le fait que la base juridique ne soit pas celle de la protection des données alors
que Cest 'objet de I'accord. Pour ces raisons jai voté contre lors du vote en pléniére.

4-214-000

Vilija Blinkeviciité (S&D), rastu. - Balsavau dél $io pranesimo, kadangi yra labai svarbu
kuo greiciau pasiekti susitarima tarp Europos Sgjungos ir Australijos dél vezéjy atliekamo
keleivio duomeny jrasy, dar vadinamo PNR. PNR - tai yra duomeny rinkimo, tvarkymo ir
perdavimo sistema, veikianti keliaujant léktuvu ar kitomis vieSojo transporto priemonémis,
kuomet keleiviy duomenys yra registruojami vezéjo biliety pardavimui, rezervavimui ir
registravimui. Siuo metu galiojantis susitarimas yra pagristas Australijos sienos apsaugos
jstatymais, todél vienas i§ pagrindiniy $io ES ir Australijos susitarimo tiksly biity suderinti
keleiviy duomeny perdavimg prie Europoje galiojanciy asmens duomeny apsaugos
jstatymy. Sudarius $j susitarimg, biity palengvintas ne tik keleiviy duomeny perdavimas
vezéjams, taciau biity centralizuota ir PNR duomeny analizé bei uztikrinta keleiviy duomeny
apsauga.

4-215-000

Carlos Coelho (PPE), por escrito. — Este Acordo devera substituir o provisorio de 2008,
apenas aplicado em 17 Estados-Membros, que estabelecia um quadro juridico europeu
relativo as condigOes aplicaveis a transferéncia de dados contidos nos Registos de
Identificagdo de Passageiros (PNR) por parte das companhias aéreas para os servigos
aduaneiros da Australia. Apoio este Acordo que respeita a abordagem global relativa a
transferéncia de dados PNR da UE para paises terceiros. Os critérios reivindicados pelo PE
foram respeitados de forma satisfatéria: limitou-se de forma clara e rigorosa a finalidade,
a transferéncia é efectuada apenas através do método de exportacdo push de dados, é
explicitamente excluida a possibilidade de utilizacdo de dados sensiveis, ¢ garantida aos
cidaddos a possibilidade de interporem recurso administrativo e judicial na Australia, bem
como garantias em termos de acesso, rectificacdo, supressdo e seguranca dos seus dados.
Concordo com a relatora quando afirma que se poderia ter ido mais longe e que subsistem
ainda algumas preocupagdes, no entanto, o grande objectivo de procurar garantir que
qualquer transferéncia de dados da UE s6 possa ser feita com um pleno respeito das normas
europeias de proteccdo de dados foi atingido! Este Acordo parece ser, assim, um sucesso
e espero que possa servir de inspira¢do para o proximo Acordo a ser celebrado com os
EUA.

4-216-000

Lara Comi (PPE), periscritto.— Ho votato a favore di questa importante relazione dell'on.
in’t Veld, che non solo copre la questione dei PNR, codici europei di riconoscimento dei
nomi dei passeggeri, ma rappresenta un passo in avanti per una strategia integrata e coerente
sulla sicurezza dell'aviazione in generale. Oggila prevenzione di possibili attacchi terroristici
rappresenta ancora una priorita nel trasporto aereo e su questo campo dobbiamo
impegnarci a fondo. Per questo ¢ importante che la trasmissione dei dati sensibili tra 'Europa
e 'Australia sia efficace nel contrastare crimini di carattere transnazionale senza pero
gravare eccessivamente sui viaggiatori.

A tal proposito ho particolarmente apprezzato i riferimenti che invitano a utilizzare regole
appropriate per laloro tutela e quelli che garantiscono la protezione della salute, e dei diritti
dei passeggeri in generale. In futuro, grazie al nostro impegno quotidiano, questi accordi
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non dovranno essere riconosciuti solo per legge, ma dovranno essere un irrinunciabile
valore per la sicurezza della societa globale.

4-216-500

Corina Cretu (S&D), in scris. — Acordul este necesar intdririi cooperarii intre Uniunea
Europeand si Australia impotriva terorismului, cu conditia respectdrii drepturilor cetdtenilor
si a normelor statului de drept. Acest cadru comun reflectd solicitirile Parlamentului
European exprimate in rezolutia din 5.5.2010 si cererea de renegociere a acordului, in
vederea protejdrii drepturilor fundamentale si a respectdrii vietii private a cetdtenilor
europeni, in conformitate cu normele UE aplicabile.

Apreciez faptul cd acordul renegociat contine mai multe masuri noi de protectie referitoare
la transferul si prelucrarea datelor din registrul cu numele pasagerilor.

4-217-000

Ioan Enciu (S&D), in scris. — Am votat in favoarea acestui acord cu Australia privind
datele din registrul cu numele pasagerilor liniilor aeriene intrucat consider cd este unul
satisfacator si face pasi inainte fatd de precedentele acorduri de acest tip. Elementele pozitive,
fundamentale tin de faptul cd se interzice din principiu prelucrarea automatd a datelor si,
de asemenea, se asigurd existenta unor cdi de atac administrative si judiciare impotriva
posibilelor abuzuri. Unele aspecte riman in continuare problematice, in special perioada
de conservare a datelor PNR, care este stabilitd la 5 ani §i jumadtate, dar si faptul cd
transferarea datelor citre tari terte nu se va face cu acordul explicit al UE.

Aceste deficiente trebuie avute in vedere in viitoarele acorduri PNR cu tdri terte si, in special,
cu cele aflate in prezent in negociere cu SUA si Canada.

4-218-000

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente a recomendacdo relativa ao
Acordo UE-Austrdlia sobre o tratamento e a transferéncia de dados do registo de
identificacdo dos passageiros, por considerar que inclui as disposi¢des necessarias a
protecgdo dos direitos fundamentais e ao respeito da privacidade dos cidaddos da UE. No
entanto, alguns critérios ndo foram cumpridos na integra e subsistem, por isso, algumas
preocupagdes, pelo que considero positivo o compromisso assumido pela Comissdo de
apresentar propostas para a suspensdo ou dentincia do Acordo, mediante o pedido do
Parlamento Europeu.

4-219-000

Diogo Feio (PPE), por escrito. — As questdes relativas ao tratamento e transferéncia de
dados pessoais sdo sempre particularmente complexas, atendendo as multiplas questdes
de direitos humanos e de seguranca que suscitam. Os atentados de 11 de Setembro de
2001 tornaram evidentes as fraquezas dos sistemas de seguranga aeroportudria e concitaram
um entendimento partilhado pela maioria dos Estados e governos democraticos de que
existem, de facto, limitacdes a reserva da vida privada e a inviolabilidade dos dados pessoais
e que estas se justificam, apenas e s, em situagdes em que a seguranca e a vida de terceiros
possam ser postas em causa. S3o conhecidas as criticas a este entendimento maioritdrio
por parte de alguns sectores que procuram fazer valer a primazia da privacidade individual
face a seguranca colectiva mas, ndo obstante, os seus argumentos ndo parecem ser de molde
a convencer aqueles que embarcam em avides e que, maioritariamente, ndo se importam
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de partilhar os seus dados pessoais sabendo que, com isto, estdo a limitar a capacidade de
ac¢do e aimpunidade dos terroristas. O Acordo entre a Unido Europeia e a Australia procura
atingir um equilibrio razodvel entre os direitos e interesses em apreco.

4-219-500

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — A transferéncia dos dados do registo de
identificacdo de passageiros (PNR) para paises terceiros, sobretudo a partir dos atentados
aéreos de 11 de Setembro de 2001, tem merecido das autoridades aeroportudrias uma
atencdo redobrada. Estdo em causa dados como nomes, enderegos, nimeros de passaporte,
dados dos cartdes de crédito e itinerdrios de viagem. A presente recomendagio incide sobre
a proposta de decisdo do Conselho relativa a conclusio do Acordo entre a Unido Europeia
(UE) e a Austrdlia no que respeita ao tratamento e a transferéncia de dados PNR, gerados
na UE, pelas transportadoras aéreas para o Servi¢co Aduaneiro e de Protec¢do de Fronteiras
australiano. Este acordo decorre da necessidade de adaptar a legislagdo europeia a legislagio
australiana e tem de ser enquadrado no processo de co-decisio que emana do Tratado de
Lisboa. Decorrente das negociagdes, iniciadas em Janeiro de 2011, entre a Comissdo e a
Australia, aquela, em 19 de Maio de 2011, enviou uma recomendacio ao Conselho para
que concluisse e assinasse o Acordo, o que viria a acontecer no passado dia 29 de Setembro.
Nestes termos, congratulo-me com mais este avanco nas relagdes UE-Australia que vem
proteger os cidaddos europeus.

4-220-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. - Este acordo UE-Austrélia, sobre o tratamento e
a partilha de dados de PNR pelas transportadoras dreas, assume contornos perigosos e
inquietantes. Enquadra-se claramente numa politica securitdria, que tem no dmago da sua
argumentagdo a alegada luta contra o terrorismo. Como sabemos, em nome desta cruzada,
muitos caminhos tém sido trilhados, o que pde em causa direitos, liberdades e garantias
fundamentais, bem como elementares valores democraticos. O relatorio prossegue estes
caminhos, sob o argumento de tentar regulamentar a troca e partilha de dados, em vez de
dar um sinal claro de recusa desta vaga securitaria, valorizando a protec¢do de dados dos
cidaddos. A referéncia a soberania dos paises terceiros, como forma de justificar a partilha
de dados, mais ndo é do que uma argumentac¢do demagoga por parte de uma UE que, nas
suas mais diversas politicas sectoriais, vai pondo em causa essa soberania, em especial no
plano econémico. E significativo e elucidativo que a maioria do Parlamento tenha rejeitado
uma proposta do nosso grupo para que a legalidade do Acordo fosse apreciada pelo Tribunal
de Justica Europeu. Confirmando a pertinéncia das davidas que surgem sobre a sua propria
legalidade. Ndo aceitamos trocar a liberdade por seguranca, porque, no final, perderemos
ambas. Defendemos uma sociedade mais segura, com amplos direitos e liberdades
democriticas.

4-220-500

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — O relatério sobre o acordo UE-Austrélia face
ao tratamento e a partilha de dados PNR pelas transportadoras dreas assume contornos
perigosos, uma vez que se enquadra numa politica securitdria, centrada na suposta luta
contra o terrorismo, e, como sabemos, tém sido postas em causa liberdades, garantias e
valores democriticos. O relatério usa como justificacdo as medidas enunciadas e a avaliagdo
do acordo UE-Australia com base no pressuposto de que os paises poderdo e continuardo
a exigir os dados que entenderem ser necessdrios e que, portanto, o ideal é tentar
regulamentar essa troca e partilha de dados. Salientamos ainda a referéncia a soberania
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dos paises terceiros como forma de justificar a partilha de dados. Esta argumentagao
demagoga por parte da Unido Europeia demonstra mais uma vez o seu real cardcter.
Lamentamos que a esta questdo da soberania ndo seja colocada com veeméncia, quando
falamos da soberania econémica dos paises. A partilha de informagdes constitui um pilar
fundamental para abrir as portas aos abusos enunciados atras. Defendemos a necessidade
de combater todas as formas de criminalidade, mas isso deve ser feito sobretudo na origem
e na prevencdo. Ndo aceitamos trocar a liberdade por mais seguranca, porque, no final,
perderemos ambas.

4-221-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne.— Austrélske pravne predpisy splnomocnuji
Austrélsky colny trad, aby pozadoval od kazdého leteckého dopravcu, ktory prevadzkuje
leteckd prepravu cestujiicich smerujtcich do a z Austrdlie, aby mu poskytol elektronicky
pristup k idajom z osobného zdznamu o cestujicom (PNR) pred ich priletom do alebo
odletom z Austrdlie. Cielom takéhoto konania je, aby sa idaje PNR ziskali pred priletom
v elektronickej forme, a tym sa Australskemu colnému tiradu umoznilo uskutoénit aéinné
a efektivne postidenie rizika cestujiiceho a ulahéenie cestovania. Takymito krokmi je mozné
posilnit bezpe¢nost Austrélie a v stlade s politikou boja proti terorizmu a inej zdvaznej
trestnej Cinnosti a tento postup taktiez posilni medzindrodnd policajnii a justicnd
spolupracu medzi Austrdliou a Eurépou. Eurdpsky parlament sa najprv v mdji 2010
rozhodol odlozit hlasovanie o udeleni stthlasu s uvedenou dohodou, no neskor uvital
prerokovanie novej dohody, pri¢om stanovil svoje kritérid udelovania sahlasu s uzavretim
dohdd s tretimi krajinami o prenose Gdajov PNR. Preskiimal novy ndvrh dohody medzi
EU a Australiou o idajoch PNR a dospel k zdveru, ze mnohé z pozadovanych kritérii boli
splnené v dostato¢nej miere, a preto udeli sthlas s uzatvorenim dohody.

4-222-000

Sylvie Guillaume (S&D), par écrit . — J'ai voté en faveur de cet accord qui intégre un
certain nombre des priorités que les sociaux-démocrates n'ont cessé de défendre au fil des
négociations. Certes, des préoccupations subsistent s'agissant, d'une part, de la base juridique
choisie (c’est l'article 16 du traité FUE sur la protection des données qui aurait dii étre
privilégié par rapport a celui sur la coopération policiere) et, d’autre part, de la durée de
stockage (5 ans et demi, cela reste excessif puisquil n’y a aucune justification sur la
proportionnalité et la nécessité du stockage des données sur le long terme). Mais les termes
de cet accord vont véritablement dans le bon sens pour éviter toute utilisation abusive des
données PNR des ressortissants européens. Ces données ne pourront étre utilisées quaux
seules fins de lutte contre le terrorisme et le crime international grave. Il est prévu un droit
d’acces, de rectification et d’effacement, ainsi que la possibilité d’introduire un recours
administratif ou judiciaire. Bref, cet accord comporte un certain nombre de garanties
permettant d’assurer un bon niveau de protection des citoyens européens et j'espere qu'’il
pourra servir de modéle dans la poursuite des négociations de I'accord avec les Etats-Unis
dont les termes connus restent encore tres largement discutables.

4-222-500

JuozasImbrasas (EFD), rastu.—Europos Sajunga derasi dél trijy tarptautiniy susitarimy,
kuriuos siekiama sudaryti su Australija, Kanada ir JAV, dél oro vezéjy atliekamo keleivio
duomeny jraso (PNR) duomeny tvarkymo ir perdavimo. PNR duomenis teikia keleiviai,
juos renka oro vezéjai ir naudoja savo biliety pardavimo, rezervavimo ir registracijos
sistemose. Atsizvelgiant j PNR komercinj pobudi, tarp $iy duomeny yra keliy rsiy
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informacija, pradedant pavardémis, adresais, pasy numeriais ir kreditiniy korteliy
informacija ir baigiant informacija apie kitus keleivius, kelioniy marsrutus bei kelioniy
agentus. Kadangi oro linjjos laikosi $iy Australijos reikalavimy, atsiranda problemy, susijusiy
su Europos duomeny apsaugos jstatymais. Siekdama i$spresti Sias problemas, Komisija
pradéjo derybas su Australija, kad biity nustatytos salygos, kuriomis suteikiama prieiga
prie PNR duomeny. Susilaikiau balsuodamas uz $j dokumenta, kadangi i§ esmés reikia
apsispresti, ar mes sutinkame su tuo, kad Zzmoniy duomenys biity renkami, t.y. vardas,
skrydziai, paso duomenys, kreditinés kortelés duomenys, nes néra Simtaprocentinés
garantijos, kokiais tikslais jie bus naudojami. Manau, kad biitinybé masiskai rinkti ir saugoti
PNR duomenis turi biti jrodyta, kiekvieno skelbiamo tikslo atveju paremta faktiniais
jrodymais. Turi bati jrodytas priemonés proporcingumas (t. y. jrodyta, kad to paties tikslo
negalima pasiekti maziau atgrasiomis priemonémis). Tikslas turi bati aiskiai ir grieztai
apribotas remiantis aiSkiomis teisinémis ir pagristomis apibréztimis.

4-222-750

Kent Johansson (ALDE), skriftlig . — Jag tycker det dr viktigt att vdrna den personliga
integriteten och dr emot att utforliga uppgifter om flygpassagerare rutinmassigt lagras utan
brottsmisstanke. Denna rekommendation fran Europaparlamentet innebir en stor
forbattring jamfort med den ursprungliga texten och jag uppskattar darfor rapportorens
anstrangningar. Jag dr dock skeptisk till att godkdnna detta avtal da det kan ses som ett
klartecken for PNR-systemet som helhet. Jag har darfor valt att ligga ned min rost.

4-223-000

David Martin (S&D), inwriting.— The European Union is negotiating three international
agreements, with Australia, Canada and the US, on the processing and transfer of Passenger
Name Record (PNR) data. PNR data is provided by passengers, collected by air carriers and
used for their ticketing, reservation, and checking-in systems. Given its commercial nature,
PNR data contains several kinds of information, ranging from names, addresses, passport
numbers, and credit card information to information on other passengers, travel routes,
and travel agents. On 5 May 2010 and 11 November 2010, the European Parliament set
out its criteria for giving its consent to agreements with third countries on the transfer of
PNR data. These appear to have be met, in the case of Australia, so [ voted in favour.

4-224-000

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — L'Unione europea sta negoziando tre accordi
internazionali con I’Australia, il Canada e gli Stati Uniti, sul trattamento e sul trasferimento
dei dati del codice di prenotazione (Passenger Name Record, PNR). Il Parlamento europeo
ha stabilito che ¢ necessario dimostrare la necessita di raccogliere e conservare in massa i
dati PNR, con il sostegno di validi elementi di prova per ciascuno dei fini dichiarati;
consideriamo necessario dimostrare la proporzionalita e lo scopo, che deve essere limitato
in modo preciso e rigoroso, sulla base di chiare definizioni giuridiche. Il trasferimento
successivo di dati da parte del paese di destinazione verso paesi terzi deve essere conforme
alle norme UE sulla protezione dei dati, che andranno stabilite mediante un accertamento
specifico dell’adeguatezza.

Riteniamo, inoltre, necessario richiamare I'attenzione sul fatto che alcuni criteri non sono
stati rispettati appieno e che permangono alcune preoccupazioni soprattutto in merito
agli accordi PNR stipulati con altri paesi terzi. Avevamo chiesto ulteriori garanzie
procedurali per quanto concerne la cooperazione tra le istituzioni UE: in particolare,
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abbiamo finalmente ottenuto un impegno pubblico da parte della Commissione europea
a presentare le proposte per la sospensione o la denuncia dell'accordo su richiesta del
Parlamento europeo, per poter cosi garantire un controllo democratico.

4-224-500

Véronique Mathieu (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur de la recommandation du
Parlement sur 'accord entre 'Union européenne et I' Australie sur le traitement et le transfert
de données des dossiers passagers (PNR) provenant de 'Union européenne par les
transporteurs aériens au service des douanes australien. Les données PNR collectées par
les transporteurs aériens incluent notamment le nom, I'adresse, le numéro de passeport et
les données relatives a la carte de crédit du passager concerné. Ce nouvel accord alignera
le transfert de ces données au service australien des douanes sur les regles européennes de
protection des données. Ainsi, parmi les points principaux de l'accord, est inclus la limitation
de l'utilisation des données PNR provenant de 'UE aux seules fins de prévention du
terrorisme et de la criminalité.

4-225-000

Marisa Matias (GUE/NGL), in writing . — The EU-Australia Agreement on the Transfer
of PNR (passenger name record data) data does not meet the guarantees requested by the
EP in its previous resolutions. The Commission has neither presented factual evidence
supporting the claim that storage and processing of PNR for law enforcement purposes is
necessary and proportionate, nor has it seriously explored less-intrusive alternatives. In
particular, the agreement foresees an unjustified storage period of five and a half years,
does not contain adequate safeguards to prevent discriminatory profiling and raises serious
concerns regarding compatibility of the Agreement with the Charter of Fundamental
Rights, as well as with the case law of the ECHR. Furthermore, the Commission has ignored
Parliament’s request to ask the EU Agency for Fundamental Rights for an opinion on the
fundamental rights dimension of the Agreement. We stress our commitment to cooperating
with Australia and other third countries, but believe the blanket retention and processing
of the PNR data of all passengers is incompatible with our vision of an open society. For
this reason we voted against the report and supported the GUE/NGL resolution seeking
an opinion from the European Court of Justice on the legality of the Agreement.

4-225-500

Mario Mauro (PPE), per iscritto . — Sono favorevole alladozione di questa
raccomandazione redatta dalla collega Sophia in 't Veld. Concordo con la soddisfazione
espressa per l'inclusione di gran parte dei criteri definiti dal Parlamento nel mandato
negoziale adottato dal Consiglio. E giusto perd sottolineare i punti sui quali non ¢ stata
data una risposta soddisfacente, come ad esempio il fatto che la Commissione europea
non ha richiesto un parere dell’Agenzia dell'UE per i diritti fondamentali circa I'accordo
specifico con I'Australia.

4-225-750

Mairead McGuinness (PPE), in writing . — [ voted in favour of this report. Under this
legislation, European air carriers operating flights to and from Australia will continue to
transmit the PNR (Passenger Name Record) data they collect to the Australian Customs
and Border Protection Service. A provision is also outlined for a regular, joint review of its
operation.
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4-226-000

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Seules les données API des citoyens
devraient pouvoir étre transmises aux autorités étrangeres. Un tel transfert ne devrait
pouvoir étre géré que par des autorités européennes. L'accord entre I'Union européenne
etl’Australie qu'on nous propose d’accepter permet aux autorités australiennes de recevoir
et de conserver non pas nos données API mais nos données PNR, et ce dans des conditions
dont elles seules et les compagnies aériennes auront la responsabilité. Il permet en outre
aux autorités australiennes de transférer ces données aux autorités répressives d’Etat tiers.
Sous prétexte de lutte contre le terrorisme, c’est la liberté de circuler qu'on bafoue a des
fins de profilage. Je vote contre et dénonce cet accord.

4-227-000

Andreas Molzer (NI),  schriftlich. — Bei der PNR-Speicherung geht es nicht darum,
Verddchtige an Grenzkontrollstellen zu identifizieren. Nein, vielmehr erfolgt eine anlass-
und verdachtslose Vorratsdatenspeicherung aller Reisenden, aus der dann ,Risiko-Reisende*
ausgemacht werden. Besonders bedenklich ist, dass dieser massive Eingriff in die
Grundrechte im Namen der Terrorismusbekdmpfung erfolgt, obwohl der Nutzen der
PNR-Daten zur Terroristenbekdmpfung noch nicht einmal bewiesen ist. Keinesfalls ist es
also als Fortschritt zu werten, dass die Datenweitergabe an Australien nach dem
,Push-Verfahren“ erfolgt, ist das doch die einzige halbwegs mit dem EU-Datenschutzrecht
kompatible Regelung. Ob in der Praxis dann die Fluggesellschaften wirklich ein Interesse
daran haben, selbststindig und selektiv die Passagierdaten an die Behorden der
Reisedestination weiterzugeben, darf zudem angesichts wirtschaftlicher Zwinge bezweifelt
werden. Datenschutz wird also auch beim Australien-Abkommen eine Illusion bleiben.
Ich stimme einer verdachtslosen Datenweitergabe nicht zu.

4-227-250

Rolandas Paksas (EFD),  rastu . — Naudojant PNR duomenis yra tvarkomi asmens
duomenys, dél to kyla opiy klausimy, susijusiy su pagrindinémis teisémis | privataus
gyvenimo ir asmens duomeny apsauga.

Taigi, biitina uztikrinti, kad visa apimantis visy keleiviy keleivio duomeny jrao duomeny
saugojimas ir tvarkymas, uztikrinty dideles duomeny apsaugos garantijas ir pagarbg ES
pilie¢iy privatumui laikantis susijusiy ES normy. AtsiZvelgiant j tai, tiek esamuose, tiek
biisimuose ES susitarimuose yra biitinas teisinis tikrumas ir objektyvis faktiniai jrodymai
pagrindziantys tvirtinima, kad baitina ir proporcinga saugoti ir tvarkyti PNR duomenis. Be
to, turi bati jtrauktos tinkamos teisinés priezitiros priemonés, nustatytos nuostatos dél
PNR duomeny naudojimo tik teisés jgyvendinimo ir saugumo tikslais ir uzkirtas kelias
duomeny naudojimui duomeny gavybai ir klasifikavimui.

4-227-500

Teopyrog Manavikohaou (PPE), ypartag.—H Zupgovia EE-Auotpaliag yia v enetepyaoia
ko draPifaoct), anod Toug agpopeTapopeis, dedopévay ano Tig kataotaoels emfatov (Passenger
Name Record - PNR), v onoia unepyrgioa, Aapfaver unoyn - oe kavonomtikod Paduo -
MOA\EG ano TG apyikes avnouyieg mou eiyav tedel anod to Euponaikd Kowofouo o Mato tou
2010. H Evpomnaikn Evoon avihapfavetar 0t dev pmopel va anayopeUoet T oUNNoyT), Ty
anodrkevon kat T xpron dedopévev PNR ano tpiteg yopes kadng ot idieg pmopolv va
kadopilouv anod HOVEG TOUG TIG AMALTIOEIG TPOKELEVOU ATOLA Va EIGENJOUV 0TI XWPa TOUG.
Suvenag, 1 EE pmopel povo va anogaocioet katd mocov ot 0pot yia v dafifacn avtdv tov
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dedopévav eivar oUpgwvor pe ta mpotuna mpootaotag dedopevev g EE. Hkavoupia oupgovia
aVTATOKPIVETAL 0T TIPOTUTIAL TpooTaciag dedopevav T EE €xovtag Opeg og kUpto okomo v
avtpetonion g tpopokpartiac. H Zupgevia a avénoet v ac@aleia tov toArtev, da mapéyet
ao@Aela d1KALOU OTOUG OEPOHETAPOPELS KADMG KAL EYYUT|OEIG TPOOTAOLAG THG WOLWTIKNG LLrC.
Topa to Teleutaio AOyo yia T euvayn TG cupgaviag Tov €xel To Zupfoulio.

4-227-750

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — A Unido Europeia estd a negociar trés
acordos internacionais — com a Austrdlia, o Canada e os EUA — sobre o tratamento e a
transferéncia de dados do registo de identificagdo dos passageiros (PNR). Esses dados sdo
fornecidos pelos passageiros e recolhidos pelas transportadoras aéreas, que os utilizam
para os seus sistemas de emissio de bilhetes, reservas e check-in. Preocupa a relatora, e eu
partilho essa sua posi¢do, a proporcionalidade da recolha e conservagdo macicas de dados.
Por este motivo e pelas demais observacdes efectuadas no relatério da Comissdo LIBE,
aprovei o presente relatdrio.

4-227-875

Aldo Patriciello (PPE), per iscritto . — Care colleghe e cari colleghi, I'attuale necessita di
accordo con I'Australia in merito ai dati del codice di prenotazione (PNR) nasce dalla
legislazione australiana che in ambito di protezione delle barriere prevede la possibilita
per le dogane di usufruire dei codici PNR, che contengono diversi tipi d'informazione come
nomi, indirizzi, numeri dei documenti d’identita e informazioni sulle carte di credito. Tale
legislazione si presenta parzialmente in contrasto con la situazione europea, dove per la
tutela delle informazioni e per la privacy il codice PNR non puo essere trasmesso ad altre
autorita o organi

4-227-937

Paulo Rangel (PPE), porescrito. — A legislagdo australiana prevé que as companhias aéreas
devem fornecer ao servico aduaneiro local os dados do registo de identificacdo de
passageiros antes de estes chegarem ao pais. Trata-se de uma prética que pde em risco as
garantias de protec¢do de dados e que, por conseguinte, provocou a intervengdo das
instituicdes comunitdrias. Neste contexto, parece ndo se poder fugir a uma negociacdo
entre os dois espacos: na verdade, a falta de acordo, a legislagdo australiana tende a manter-se
aplicavel. Por conseguinte, € desejavel que se encontre uma solugio equilibrada, assumindo
que qualquer acesso a dados de passageiros deve ser tida por excepcional, e que a sua
utilizacdo e armazenamento deve pautar-se pelos principios da necessidade, adequacio e
proporcionalidade em sentido estrito. Neste contexto, o Parlamento Europeu deve assumir
uma posi¢do de vanguarda na defesa dos direitos fundamentais dos cidaddos comunitarios.
Por ver estas preocupagdes recolhidas na recomendacio sobre a proposta de decisio do
Conselho relativa a conclusio do Acordo entre a Unido Europeia e a Australia sobre o
tratamento e a transferéncia de dados do registo de identificacdo de passageiros, votei em
sentido favoravel a aprovagdo do acordo.

4-228-000

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — Ich habe gegen das Abkommen iiber
Fluggastdatensatze (PNR) mit den USA und Australien gestimmt, da ich der Ansicht bin,
dass der Datenschutz heutzutage eine immer wichtigere und grundsitzlichere Rolle spielt
und deshalb auch gewahrt werden muss. Das PNR-Abkommen gesteht, trotz einiger
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positiver Anderungen, den USA das Recht zu, zahlreiche Personaldaten ihrer Fluggéste zu
tibernehmen und fiir fiinfeinhalb Jahre zu speichern. Im Sinne einer Européischen Union,
die sich im Rahmen der Biirgerrechte, der Reisefreiheit und der Sicherung der Privatsphare
bewegt, ist dieses Abkommen fiir mich untragbar. Ich bin der Meinung, dass zwar die
biirgerlichen Freiheiten keinesfalls der ibertriebenen Terror- und Verbrechensbekdmpfung
geopfert werden diirfen, jedoch bin ich tiberzeugt, dass man ein richtiges Maf8 zwischen
Privention von Verbrechen und dem Schutz der personlichen Daten der Biirgerlnnen
finden kann. Da dies jedoch aktuell nicht der Fall ist, habe ich mich dazu entschlossen,
gegen das Abkommen zu stimmen.

4-229-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — Against. According to us, the
Greens/[EFA, the Australian Privacy Act, on which the agreement relies for subject access
and independent oversight and enforcement, has serious weaknesses. Because of this, the
European Commission has never awarded Australia an adequacy rating. The Australian
Law Reform Commission’s report ‘For Your Information: Australian Privacy Law and
Practice’ recommended 295 changes to Australian privacy laws and practices in 2008.
While the government has proposed some changes in response, progress is extremely slow
and no improvements have been made to date.

Furthermore, there is serious doubt about the compatibility of the new PNR Agreement
with the EU Treaties and the EU Charter of Fundamental Rights, as can explicitly or implicitly
be read in the statements by the legal services of the Council and the Commission, studies
commissioned by the EP, EDPS and FRA opinions, and several rulings by the European
Court on Human Rights, the European Court of Justice and national constitutional courts.

4-229-500

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — O servigo aduaneiro australiano pretendia avaliar os
riscos dos passageiros europeus de transportadoras aéreas internacionais, com base nos
respectivos dados do registo de identificagdo dos passageiros (PNR), tendo-se deparado
com um problema face a legislagdo europeia de protecgdo de dados. No Conselho de 30
de Junho de 2008, os Estados-Membros estabeleceram um acordo de cooperacio com a
Austrdlia com vista a transferéncia de dados pelas transportadoras aéreas para os servigos
aduaneiros australianos. No entanto, com a entrada em vigor do Tratado de Lisboa, comegou
a aplicar-se a negocia¢do de acordos internacionais o processo legislativo ordindrio, que
requer a aprovacdo do Parlamento Europeu. Num mundo cada vez mais globalizado, em
que a seguranca dos cidaddos deve ser constantemente assegurada pelas autoridades
competentes, e perante a boa aplicagdo da maior parte dos critérios definidos, concordo
com o presente acordo entre a UE e a Austrdlia. Gostaria ainda de sublinhar que a UE ndo
pode proibir paises terceiros de procederem a recolha, conservagio e utilizagdo de dados
PNR, podendo apenas definir as condigdes aplicaveis a transferéncia desses dados e se os
mesmos estdo em conformidade com as suas normas em matéria de protecgdo dos dados.

4-229-750

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris. — Am votat pentru incheierea Acordului intre UE
si Australia privind prelucrarea si transferul datelor din registrul cu numele pasagerilor
(PNR) de cdtre transportatorii aerieni citre Serviciul vamal si de protectie a frontierelor din
Australia. Datele din PNR sunt furnizate de pasageri, colectate de transportatorii aerieni i
utilizate in sistemele de emitere a biletelor, rezervare si inregistrare inainte de imbarcare.
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Scopul acordului a fost restrans la prevenirea, depistarea, cercetarea si urmdrirea in justitie
a persoanelor care comit acte de terorism sau infractiuni transnationale grave, datele PNR
neputand fi utilizate in alte scopuri.

Din pécate, perioada de retentie a datelor, de 5 ani si jumatate, este prea mare si intrd in
contradictie cu cerintele legale in materie de necesitate si proportionalitate si cu
jurisprudenta pertinentd, in special cu hotdrarile curtilor constitutionale nationale privind
proportionalitatea in cazul stocdrii pe termen lung a datelor cu caracter personal in lipsa
oricdrei suspiciuni sau invinuiri. Este extrem de important ca, in cazul in care la nivelul UE
se va adopta Directiva privind utilizarea datelor PNR, toate acordurile incheiate cu state
terte in acest domeniu s fie revizuite pentru conformitatea cu aceasta directiva si pentru
uniformizarea conditiilor aplicabile acestor acorduri.

4-230-000

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. - Die EU verhandelt aktuell mit Australien, Kanada
und den USA fdber drei internationale Abkommen iiber die Verarbeitung von
Fluggastdatensitzen. Gemdfs den australischen Rechtsvorschriften im Bereich des
Grenzschutzes miissen Fluggesellschaften den australischen Zollbehorden Zugang zu den
Daten ihrer Fluggiste gewdhren. Die Verhandlungen iiber einen einheitlichen
EU-Rechtsrahmen fiir die Verarbeitung der Fluggastdatensitze aus der EU wurden im
Januar 2011 abgeschlossen und am 29. September vom Rat unterzeichnet. Der
federfithrende Ausschuss des Europiischen Parlamentes hat das Abkommen genau
untersucht.

Mit kritischen Anmerkungen versehen wurden dabei die Punkte der Angemessenheit der
Datenweitergabebestimmungen, die VerhiltnismaRigkeit hinsichtlich der Erhebung und
Speicherung sowie die Erstellung von Personenprofilen, die nicht ausdriicklich erwahnt
werden, aber auch nicht wirklich ausgeschlossen werden. Der Abkommensentwurf enthalt
Schwachstellen in grundlegenden Kriterien des EU-Datenschutzes, ich habe daher die
Zustimmung zum Abschluss des Abkommens verweigern miissen.

4-231-000
Motion for a resolution B7-0542/2011

4-231-500

Luis Paulo Alves (S&D),  por escrito. — Aprovo a presente resolucdo, tendo em
consideragdo que as liberdades de religido, fé, consciéncia e pensamento sdo direitos
fundamentais e universais e valores essenciais da democracia. £ obrigagio da Unido Europeia
assegurar estas liberdades e valores em todo o mundo, em particular nestes paises
fragilizados pelas recentes lutas internas.

4-231-750

Laima Liucija Andrikiené (PPE), in writing . — I voted in favour of this important
resolution, which encourages the EU to continue to support the efforts aimed at accelerating
democratic, economic and social reforms in Egypt. We, Members of the European
Parliament, strongly condemn the killing of protestors in Egypt and welcome efforts by
Egyptian authorities to identify the perpetrators of the attacks on Christian communities,
while stressing the importance of an independent investigation by an independent civil
judiciary. We call on the Egyptian authorities to ensure full respect for all fundamental
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rights, including freedom of association, peaceful assembly, freedom of expression and
freedom of religion, conscience and thought for all citizens in Egypt. We believe that a new
Constitution should explicitly provide for the protection of all fundamental rights. In
regards to Syria we express our deepest concern regarding the human rights violations
perpetrated by the Syrian authorities and reiterate our call on President Bashar al-Assad
and his regime to relinquish power immediately and allow a democratic transition to take
place in Syria. Respect for human rights and fundamental freedoms in Syria is of great
importance and we welcome the commitment of the EU to continue to press for strong
UN action to increase international pressure.

4-231-875

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris. — Sprijin aceastd rezolutie si imi exprim speranta
cd actele de intimidare si represiunile violente impotriva minoritdtilor crestine vor inceta.
Uniunea Europeand trebuie sd condamne in mod vehement orice forma de discriminare
si intolerantd fondatd pe religie sau convingere, precum si pe ratiuni de diferentiere pe
criterii de sex, origine etnicd sau lingvistica. Cand sute de crestini sunt persecutati sau
omorati cu cruzime din motive religioase, situatia trebuie condamnatd la unison de citre
toti cei care cred in valorile libertatii religioase, in libertatea constiintei si cea de gandire si
in valorile democratiei.

Doresc sd incurajez societatea civild egipteand si pe cea siriand sa treacd cat mai repede la
dialog deschis cu toate fortele politice, fard a uita de respectarea valorilor democratice si a
confesiunilor sau de existenta principiului separatiei dintre Biserica si Stat.

4-231-937

Pino Arlacchi (S&D), in writing . — I voted for this resolution because, as freedom of
religion and thought are universal values and essential elements of democracy, I believe it
is important to take a clear position on what is happening in Egypt and Syria. Egypt is a
key partner of the EU in the Arab world, and this text expresses our deep concern about
the violent incidents of 9 October 2011, during a peaceful march organised by Coptic
Christians in Cairo, which resulted in the death of 25 persons and 300 people being injured.
I consider the setting up by the Egyptian government of a fact-finding committee to
investigate these incidents to be of primary importance. With regard to Syria, we strongly
condemn the Syrian regime’s brutal repression of its population and ask again for President
Bashar al-Assad to step aside in order to open the way to the legitimate democratic
aspirations of the Syrian people. It is also important to note that the ongoing events in
Syria are accompanied by actions aimed at inciting inter-ethnic and inter-confessional
conflictand increasing sectarian tensions. Consequently we encourage the Syrian opposition
forces to reconfirm their commitment to human rights and fundamental freedoms and,
notably, freedom of conscience and thought.

4-231-968

Sophie Auconie (PPE), par écrit.— Soucieuse du respect des libertés fondamentales, j’ai
voté en faveur d’'une résolution condamnant les exactions commises a I'encontre des
communautés chrétiennes en Egypte et de la population syrienne. Cette résolution montre
le soutien du Parlement européen en faveur de la vague démocratique qui balaye
actuellement les pays arabes et condamne tout usage de la force.
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4-231-984

Marielle De Sarnez (ALDE), par écrit . — En opposant leur veto au projet de résolution
du Conseil de Sécurité condamnant les exactions du régime syrien a I'encontre de son
peuple, la Chine et la Russie ont endossé une lourde responsabilité morale et politique.
D’un point de vue moral, les gouvernements russe et chinois se rendent complices de la
répression massive qui a fait, depuis six mois, des milliers de morts et des dizaines de milliers
de personnes emprisonnées arbitrairement. D’un point de vue politique, alors méme que
la Ligue arabe et les pays voisins ont appelé a I'arrét des violences, la Russie et la Chine se
placent clairement a contre-courant de la demande légitime de liberté, de démocratie et de
changement qui traverse les peuples de la région. En I'absence d’une résolution du Conseil
de Sécurité, 'Europe doit prendre des sanctions renforcées a I'encontre du régime de Bachar
El Assad et apporter tout son soutien au Conseil national syrien nouvellement créé.

4-232-000

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente a resolugdo sobre a situagdo no
Egipto e na Siria, em especial das comunidades cristas, porque as liberdades religiosa, de
convicgdo, de expressdo e de pensamento sdo valores fundamentais universais e elementos
essenciais da democracia que devem ser garantidos pelos governos dos Estados em todo
o mundo.

4-233-000

Diogo Feio (PPE), por escrito. — As comunidades cristas da Siria e do Egipto, laboriosas
e pacificas, devem ser credoras do maximo respeito e protecgdo por parte de todos aqueles
que prezam a dignidade da vida humana e os sentimentos religiosos das minorias. A
participacao de todos na reconstru¢do das respectivas sociedades ¢ essencial para que estas
possam estar a altura da esperanca, dos sonhos e ambi¢des dos seus cidaddos. Estes,
repetidamente, vém advogando o estabelecimento de democracias plenas e de Estados de
Direito nos seus paises que respeitem a sua cultura e tradi¢des. Delas também fazem parte
o legado cristio das suas populacdes. A Primavera Arabe constitui um simbolo para todos
os que almejam pela dignidade, democracia e pelos direitos humanos no mundo drabe. As
manifestacdes pacificas que envolveram cidaddos das mais diversas origens foram
duramente reprimidas pelas forcas de seguranca naqueles paises. O Parlamento deve apoiar
os esforcos daqueles que lutam pela liberdade e pelo fim da violéncia contra as populagdes.

4-233-500

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — Nos tltimos tempos, assistimos a noticias
terriveis sobre a persegui¢do a uma minoria crista no Egipto que teve como consequéncia
amorte de 30 cristdos e cerca de 350 feridos, além da destruicdo de uma igreja no Cairo.
Se, porum lado, a Unido Europeia, enquanto baluarte dos valores e defensora intransigente
dos direitos, apoiou a revolta das populagdes de alguns paises drabes consubstanciada na
chamada Primavera Arabe, por outro, nio pode ficar indiferente aos atropelos a liberdade
e as garantias dos cidaddos. Por isso, apoio veementemente a presente proposta de resolucio
comum de condenagio da actuagdo de um grupo islamico extremista contra os cristios
que constituem uma minoria de 10 % no Egipto. A sorte das minorias ¢ sempre
problematica. Logo, ndo podemos tolerar qualquer espécie de discriminagdo. O Egipto
deve reconstruir a igreja e impedir estes atropelos a liberdade religiosa. A UE, na qualidade
de comunidade de valores, tem de reafirmar junto do Egipto a importancia fundamental
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do respeito pelas minorias e a necessidade de punir exemplarmente os criminosos, dado
que a Primavera Arabe tem de ser sinénimo de liberdade e ndo uma utopia.

4-234-000

Jodo Ferreira (GUE[/NGL), por escrito. — Esta resolu¢do, como os acontecimentos sobre
0s quais versa, inserem-se numa linha que visa desviar a atengdo quanto ao essencial do
que se estd a passar no Egipto: um processo democratico de libertacdo nacional, depois de
décadas de ditadura, de um regime com o qual a UE foi conivente e complacente. De formas
diversas, inclusivamente acicatando diferencas religiosas para salvaguardar a Junta Militar
e o seu poder discriciondrio, procura-se, assim, alimentar a confusio contra a poderosa
exigéncia democratica das massas populares e contra a sua luta pela independéncia da
justica e pela condenacdo dos responsaveis da ditadura, pela transi¢do efectiva do poder
dos militares para os civis e por profundas transformagdes politicas, direccionadas para a
elevacio das condic¢des de vida dos trabalhadores e da maioria do povo.

Em relagdo a Siria, persistem as tentativas de ingeréncia externa, fomentada e apoiada com
armas, que ameagca a integridade territorial e a soberania deste pafs, através de um processo
em tudo semelhante ao que conduziu a intervengdo militar da NATO na Libia. E procura
esconder a esséncia das manifestagdes populares exigindo a melhoria das suas condigdes
de vida, a0 mesmo tempo que recusam qualquer ingeréncia externa no pais.

4-234-500

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Esta resolucdo procura desviar a aten¢do do
que estd a acontecer no Egipto, alimentando a confusdo e procurando acicatar diferencas
religiosas para salvaguardar a Junta Militar face a poderosa exigéncia democratica das
massas populares, que lutam pela independéncia da justica, pela condenacdo dos
responsaveis da ditadura, pela transicdo célere e efectiva do poder dos militares para os
civis e por politicas direccionadas para a melhoria das condi¢des de vida da maioria do
povo.

Em relacdo a Siria, insiste-se na exacerbagdo da situacdo real para procurar esconder a
ingeréncia externa, fomentada e apoiada com armas, que ameaca a integridade territorial
e a soberania da Siria, através de um processo em tudo semelhante ao que conduziu a
interven¢do militar da NATO na Libia. Procura-se igualmente esconder a esséncia das
manifesta¢des populares, que exigem a melhoria das suas condi¢oes de vida, a0 mesmo
tempo que se rejeita qualquer ingeréncia externa no pais.

4-235-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — V poslednom obdobi bolo vydanych
niekol’ko vyhldseni, ktoré reagovali na dramatickd situdciu v arabskych krajindch. Arabskym
svetom otriasaji nepokoje, ktoré majt v niektorych $tatoch na svedomi pad vlady, vinych
uplne ochromili krajinu. Obyvatelia sa baria proti diktatorskym rezimom a vladnutiu
radikdlnych skupin a volaji po nastoleni demokracie. Aj po niekolkych mesiacoch
trvajucich demonstraciach situdcia nie je stabilizovand, ale ma skor zhor$ujiicu sa tendenciu.
Najmad Libya, AlZirsko, Bahrajn, Jemen, Egypt a Syria st krajiny, v ktorych je situdcia
netnosnd. Humanitdrna kriza, problémy utecencov a vystahovalcov, ale najma problémy
s podvyzivou sti nepochybne tymi najzavaznejsimi problémami, ktoré volaju po intervencii
zo strany kompetentnych eurdpskych institacil. Situdciu vSak tiez navySe vyostruje
nere$pektovanie slobody nabozenského vyznania. Rozsiahla snaha o islamizdciu
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vyvrazdovanim egyptskych Koptov je zdvaznym zlo¢inom, ktory Eurépska tinia nesmie
brat na lahka vahu. Len snaha o dialog v ndboZenskej otdzke a zmierenie moslimov a
krestanov je cestou k slobode a upokojeniu situdcie nielen v Egypte, ale i v ostatnych
arabskych krajinach. Vyjadrit pohorsenie nad vyhrotenou situdciou v arabskom svete nie
je dostacujice. Unia musi podniknit razantnejsie kroky v snahe dopomact k mierovej
politickej transformacii v tejto oblasti.

4-235-500

Nathalie Griesbeck (ALDE), parécrit.—Prés de 9 mois apres la chute d’Hosni Moubarak
et alors que le président syrien Bachar Al-Assad s’accroche au pouvoir au prix d’une
répression sanglante, j’ai voté en faveur de cette résolution qui condamne les meurtres de
militants pacifiques en Egypte et en Syrie et demande aux autorités des deux pays de protéger
les communautés chrétiennes. En Egypte, alors que la révolution avait soulevé un immense
espoir de liberté, la répression des Coptes est venue rappeler que la situation des minorités
au Proche-Orient reste extrémement préoccupante. Plus inquiétante encore est la situation
en Syrie, ou le Président Bachar Al-Assad, dans une fuite en avant meurtriere, continue de
persécuter les protestataires et d’éliminer les opposants au régime. Ici encore, les Chrétiens
sont menacés, et il incombe aux autorités syriennes d’assurer leur sécurité. Mais face a un
régime qui a perdu pied et qui se maintient au pouvoir par les armes, la répression et la
torture, il est illusoire d’attendre quoi que ce soit. Bachar Al Assad doit quitter le pouvoir,
et ce le plus rapidement possible, dans I'intérét du peuple syrien et pour la stabilité de toute
la région.

4-235-750

Juozas Imbrasas (EFD), rastu. - Pritariau Siam dokumentui, kadangi susiriipinima kelig
krik$¢ioniy padéties Sirijoje, ypac jy saugumas. Yra pasmerkiami veiksmai, kurie skatina
religiniy grupiy tarpusavio konfliktg. Dabartinés ir bisimos Sirijos valdZios institucijos
turi uztikrinti patikimg ir veiksmingg kriks¢ioniy bendruomenés apsaugg. Bitina atlikti
nepriklausomg, skaidry ir veiksminga Sirijos saugumo pajégy vykdyty nuzudymy, aresty,
nesankcionuoty sulaikymy, tariamy priverstiniy dingimy ir kankinimo atvejy tyrima
siekiant uztikrinti, kad tarptautiné bendruomené uz $iuos veiksmus atsakingus asmenis
patraukty atsakomybén. Taip pat pritariu ir manau, kad naujoje konstitucijoje turi biiti
aiskiai uztikrinta visy pagrindiniy teisiy apsauga, jskaitant asociacijy, taikiy susirinkimy
bei Zodzio laisve bei religijos, saZinés ir minties laisve, bei mazumy apsauga Egipte. Egipto
valdzios institucijos turi uztikrinti, kad bet kokia konstituciné nuostata biity integraciné
ir nepalikty galimybés jokiy asmeny diskriminacijai Egipto visuomenéje.

4-236-000

Tunne Kelam (PPE), in writing . — I voted in favour of this resolution. The growing
violence towards Christians in North Africa and the Middle East is an extremely worrying
trend. The EU must strengthen its call for religious tolerance and equal opportunities. [
remind the EU that the European Parliament has called for mainstreaming the freedom of
religion in EU human rights policy. The revolution in Egypt has brought down a dictator,
but has not ended the violence. Recent extreme violence against the Coptic Christians
cannot be tolerated by the international community. The EU should strongly demand the
removal of references to religion in all official documents, guaranteed equal access to all
public and political posts, access to unconditional, free medical treatment for the wounded
and the release of the 28 Christians held in custody in Maspero. Action is needed now,
especially in view of the fact that Egyptian public media have called for violence and the
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possible threat of radical Islamisation until and during the upcoming elections, as indicated
by statements of high officials such as Major General Rouini, who has claimed that the
entire army and population of Egypt is Salafist.

4-237-000

David Martin (S&D), inwriting.—Ivoted for this resolution, which calls on the Egyptian
authorities to ensure full respect for all fundamental rights, including freedom of association,
freedom of peaceful assembly, freedom of expression and freedom of religion, conscience
and thought for all citizens in Egypt, including Coptic Christians, and that Coptic Christian
communities do not fall victim to violent attacks and can live in peace and freely express
their beliefs throughout the country. It calls for the adequate protection of churches in
order to put an end to the continuous aggression and destruction of churches by Islamic
extremists and welcomes continued efforts to adopt a ‘Common Code for building places
of worship’, stressing that the right to freedom of thought, conscience and religion is a
fundamental right guaranteed by legal instruments.

4-237-500

Mario Mauro (PPE), periscritto . — La liberta religiosa ¢ un elemento essenziale per ogni
democrazia. Condannare e fare in modo che le violenze e i massacri nei confronti delle
comunita cristiane non avvengano deve essere una priorita per le istituzioni europee e per
tutta la comunita internazionale, perché dalla difesa di queste minoranze passa il nostro
modo di intendere la convivenza civile e la democrazia. Il mio voto ¢ favorevole.

4-238-000

Louis Michel (ALDE), par écrit.— En tant qu’humanistes, en tant qu'universalistes, nous
devons nous battre pour une éthique universelle, fondée sur I'exigence sacrée de la protection
de tout étre humain. Nous devons agir tous les jours pour assurer la protection des droits
humains de tous, en ce compris des minorités. L'Union européenne, en tant que socle des
valeurs démocratiques, doit rester vigilante pour établir un monde plus libre, plus juste,
plus solidaire et plus respectueux de tous. Elle doit veiller a batir une société respectueuse
de 'homme et de ses différentes identités, une société qui refuse les discriminations et qui
affirme que ’homme porte en lui, non pas une identité, mais plusieurs.

J.E. Kennedy n’a-t-il pas déclaré devant le Conseil protestant de New York en 1963 que "la
famille de ’homme n’était pas limitée a sa race ou a sa religion”? Réduire I'identité d’un étre
humain a une seule caractéristique est une conception totalement fausse de I'individu.
D’aucuns commettent cette erreur d’analyse par manque de réflexion. D’autres
instrumentalisent ce raccourci par opportunisme et malveillance. Chaque homme est défini
par une multitude d’identités différentes.

4-238-500

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu.— Nesiliaujanti prievarta prie§ valdzios
kritikus Sirijoje ir auganti jtampa Egipte kelia didelj susirfipinima. Zmoniy laisvés nuo
tironijos ir demokratijos siekis yra auksciau visko — jis neturi praziiti kovose dél valdzios
kontrolés. Manau, kad rinkimai Egipte, prasidésiantys lapkricio 28 d. taps vienu i§ lazio
tasky, kurie apspres kuria kryptimi vystysis Egipto valstybé — ar link susiskaldymo ir
radikalizacijos, ar link demokratijos ir pagarbos Zmogaus teiséms. Taciau sunku tikétis
laisvy ir demokratiniy rinkimy, nes jie vyks galiojant ypatingosios padéties jstatymui, kai
ribojamos Zziniasklaidos ir susirinkimo laisvés, vykstant masiniams civiliy are$tams ir
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teismams kariniuose teismuose, menkinant motery teises, giléjant susiskaldymui ir
radikalizacijai. Galima tik pasidziaugti, kad buvo nuspresta istirti jvykius kuriy pasekoje
zuvo taikis kopty protestuotojai. Kaltininkai turi bati i$aiskinti ir patraukti atsakomybén,
tokia yra teisinés valstybés pareiga. Taciau to negana —laikinoji Egipto valdzia turi sudaryti
tinkamas salygas politinei ir pilietinei visuomenei pasiruosti taikiam ir ramiam rinkimy
maratonui, ir pati bati pasiruoSusi perduoti valdzig tarptautinés bendruomenés
pripazintuose demokratiniuose ir laisvuose rinkimuose i$rinktiems atstovams.

4-238-625

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Pritariu $iai rezoliucijai, kadangi kriks¢ionys atsidaré
itin sunkioje padétyje Egipte ir Sirijoje, dviejose musulmony daugumos salyse, kurios $iuo
metu i$gyvena didelius politinius ir socialinius poky¢ius. Dél to labai svarbu uztikrinti, kad
krik$¢ioniy bendruomenéms biity taikoma patikima ir veiksminga apsauga.

Pazymétina, kad Sirijoje kuo skubiau turi biiti pradétas vykdyti rimty demokratiniy reformy
procesas, kadangi ir toliau nerimsta dideli Zmogaus teisiy pazeidimai, kuriuos daro
valdantysis rezimas slopindamas pilietinius maistus. Be to, turi biiti uzkirtas kelias prievartos
pries taikius protestuotojus naudojimui.

Neatidéliotinos demokratinés, ekonominés ir socialinés reformos bitinos ir Egipte tam,
kad saugumo pajégos nenaudoty neproporcingos jégos pries taikius gyventojus, ypac pries
kopty kriks¢ionis bei biity uztikrinta visy pagrindiniy asmens teisiy apsauga.

4-238-750

Teopyiog Manavikohdov (PPE), ypamtwg . — Ynepynoioa Ty Kown npotact] yneiopatog.
H Atyuntog kot i) Zupia draoyiCouv pia kpiotpn mepiodo exdnuokpatiopou 1 onoia epnepiéyet
onuavtika npofAipata kar tpokAnoeis. Ta dvpata e Ine Oktwfpiou, katd T ddpketa
elpnvikn dradnlwong opyavopévng anod Konteg Xpiotiavoug pie okomo va dtapaptupndouy yia
TNV eniveot) moU onuelOINKe KATA KOTTIKNAG ekkAnolag oto Acoudv, anodelkviouy Le Tov
XELPOTEPO TPOTO TG O OPOLLOG TOU EKOHOKPATIOHOU, TG AVTIUETOTMIONG TRV UPIOKEUTIKGY
dakpioewy, TG VEOMIONG AMOTENEOHATIKGOY TOWIKOV KUPOOEWYV KATA TGV UPNOKEUTIKGOV
dakpioewv kat TG enavapopas e opadns kowevikng Long dev eivar elkolog. Me to mapov
wreopa to Eupomnaiko Kowofoulio otélver prjvupa adnAeyyung mpog tov atyurtiakd Aao
oty SUGKOA auTH MePIodO Y1 TOV EKONHOKPATIONO TG X®pag, Katadikalet éviova T dohogovia
dadnlotav oty Atyunto kat kaet Tig Apyég va dracpalicouv tov mhipr) oefacod ONwV Tov
depehodov dikawpdtov, cupnepthapfavopévig g e\evdepiag tou ouvetatpileoda, g
e\eudepiag Tou cuvepyeodal epnvIKeG, TG ehevdeplag TG Ekppaocts kat TG e\eudepiag
Uprokelag, Guveldnong kat oKEWNG yia OAOUG TOUG TOMITEG TG AtyUTTOU.

4-238-875

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente a presente proposta
de resolugao sobre a situagdo no Egipto e na Siria, em especial das comunidades cristas,
por concordar com as recomendacoes que o Parlamento Europeu dirige a Vice-Presidente
da Comissao/Alta Representante da Unido para os Negdcios Estrangeiros e a Politica de
Seguranca.

4-238-937

Paulo Rangel (PPE), porescrito.— Ndo é sem pesar que deparamos, no momento presente,
com as noticias que nos chegam da perseguigdo a comunidades cristas no Egipto e na Siria.
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Do Egipto chegam noticias, sobretudo, de perseguicdo a membros da Igreja copta: além
de um ntimero substancial de crentes ja ter abandonado o Estado, hd relatos de julgamentos
sumdrios proferidos por tribunais militares, que ndo oferecem garantias de defesa ou de
um processo independente. Além disso, pelo menos 25 cidaddos egipcios morreram numa
manifestagdo religiosa pacifica realizada no norte de Cairo e mais de 300 ficaram feridos.

Na Siria, por sua vez, a perseguigdo religiosa tem-se enquadrado no contexto da profunda
repressdo que se tem feito sentir e que tem levado, desde hd varios meses, a uma politica
de verdadeiro massacre dos opositores do regime. Neste contexto, o Parlamento Europeu
deplora, sem excepgdes, a perseguicdo fundada na religido, estando solidario com todos
aqueles que, de momento, tém sido vitimas destes actos. Por estas razdes, votei
favoravelmente.

4-238-968

Robert Rochefort (ALDE), par écrit . — Les actes de violence qu'ont connu ces derniers
mois 'Egypte et la Syrie ne doivent pas étre passés sous silence au sein de 'Union européenne
- notamment ceux portant atteinte directement a la liberté de pensée et de conviction. Ces
deux pays ont en effet connu des tensions interconfessionnelles majeures, particulierement
vis-a-vis des communautés chrétiennes, débouchant sur des assassinats et des situations
d’exode intolérables. La résolution que le Parlement européen a adoptée aujourd’hui
demande que ces actes soient condamnés et leurs auteurs identifiés et poursuivis. J'espere
que nous serons entendus. Par ailleurs, le Parlement exprime sa solidarité avec les peuples
égyptien et syrien et soutient leurs aspirations démocratiques, en insistant notamment,
dans le cas de I'Egypte, sur l'importance de la nouvelle constitution. Le soutien de I'Europe
a ces pays dans cette période de transition est primordial, et je me félicite de ce vote.

4-239-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . - In favour. The EP: 1. Expresses again
its solidarity with the Egyptian people in this critical and difficult period of democratic
transition in the country and continues to support their democratic aspirations; encourages
the EU and its Member States to continue to support the efforts aimed at accelerating
democratic, economic and social reforms in Egypt; and 2. Strongly condemns the killing
of protestors in Egypt; expresses its sincere condolences to the families of all victims; calls
on the authorities to ensure that security forces do not use disproportionate force;
emphasises the right of all citizens to demonstrate freely and peacefully, under due
protection from law enforcement authorities; and calls on the Egyptian authorities to
release the 28 arrested Christians at Maspero as well all others arrested.

4-240-000

Oreste Rossi (EFD), per iscritto . — Ho gia presentato diverse interrogazioni rivolte
all'Unione europea e alla baronessa Ashton su come intendano intervenire per difendere
le minoranze religiose e i diritti civili nei paesi arabi. In particolare, vengono prese di mira
le minoranze cristiane in Egitto, in Siria, in Iraq. Ritengo che il processo di transizione
debba svolgersi nel rispetto degli obblighi di questi paesi in virtu dei diritti civili e religiosi.
L’'Unione europea deve avere il coraggio di interrompere i rapporti diplomatici nei confronti
di quei paesi che non i rispettano.

Per quanto riguarda la situazione della Siria e dell'Iran, occorre che 'UE intervenga affinché
sia rispettato il diritto dei cittadini di manifestare liberamente. Condanno qualsiasi tentativo
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di limitare la libera circolazione delle informazioni, le aggressioni e le intimidazioni nei
confronti dei giornalisti e dei difensori dei diritti umani; sottolineo che le aspirazioni
democratiche dei cittadini devono essere rispettate attraverso il dialogo e le riforme politiche,
nella piena tutela dei diritti umani e delle liberta fondamentali, e attraverso elezioni libere
e giuste.

4-240-500

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — Ao longo dos tltimos meses, a Siria e o Egipto tém
vindo a atravessar um periodo critico de transi¢io democritica, enfrentando elevadas
dificuldades e consideréveis desafios neste processo de estabilidade social e desenvolvimento
economico. Gostaria de expressar a minha total solidariedade para com o povo egipcio e
sirio, esperando que as autoridades consigam identificar os autores e os responsaveis dos
ataques perpetrados contra as comunidades cristds. Considero ainda decisivo que as
autoridades respeitem os direitos fundamentais dos cidaddos, nomeadamente a liberdade
de associacdo, a liberdade de reunido pacifica, a liberdade de expressio, de religido, de
consciéncia e de pensamento de todos os cidaddos. Concordo com a presente resolucio
do Parlamento Europeu sobre a situagdo no Egipto e na Siria, na qual se considera essencial
que a Unido Europeia tome uma posi¢do clara e inequivoca no sentido de condenar
veementemente o assassinato de manifestantes. Entendo, além disso, que a UE deve adoptar
medidas em caso de graves violagdes dos direitos humanos, devendo estar igualmente
disponivel para adoptar novas medidas de ajuda com o intuito de apoiar ambos os povos
numa transicio democriatica pacifica.

4-240-750

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris . — Am votat pentru Rezolutia Parlamentului
referitoare la situatia din Egipt si Siria, in special la situatia comunitatilor crestine, intrucat
libertatea religioasd, de convingere, de constiintd si de gandire reprezintd valori
fundamentale si universale si constituie elemente esentiale ale democratiei. UE si-a exprimat
in repetate randuri angajamentul in favoarea libertatii religioase, de convingere, de constiintd
si de gandire si a subliniat cd guvernelor le revine datoria de a garanta aceste libertati in
intreaga lume.

Salutdm eforturile depuse de autoritatile egiptene pentru a identifica responsabilii si autorii
atacurilor impotriva comunitdtilor crestine. Solicitim autoritatilor egiptene sd asigure
respectarea deplind a tuturor drepturilor fundamentale, inclusiv a libertatii de asociere, a
libertatii de intrunire pasnicd, a libertdtii de exprimare si a libertatii religioase, de constiinta
si de gandire pentru toti cetdtenii Egiptului, inclusiv pentru crestinii copti, precum si sa
garanteze cd comunitdtile crestinilor copti nu sunt victime ale unor atacuri violente, pot
trai in pace si isi pot exprima liber convingerile, in intreaga tard. Solicitim autoritdtilor
egiptene sd pund capat discrimindrii impotriva crestinilor copti, de exemplu eliminand
referintele la religie din toate documentele oficiale, si sa asigure c dispozitiile constitutionale
vor fl incluzive §i nu lasd portite pentru discriminarea nimdnui in societatea egipteana.

4-240-875

Patrizia Toia (S&D), per iscritto . — Il voto positivo alla risoluzione sulla situazione in
Egitto e in Siria, in particolare per quanto riguarda le comunita cristiane ¢ una conferma
del fatto che I'Europa continua a dimostrare attenzione verso le minoranze, etniche e
religiose. Oggi purtroppo la situazione si fa sempre pit preoccupante perché c’e una scia
di sangue e di morti, in Egitto prima di tutto, ma anche in altre parti del mondo, che non
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puo essere ignorata dalle istituzioni europee. Il Parlamento ¢ attivo e intende agire affinché
questi episodi non si ripetano. E inutile negare che esista una tensione tra musulmani e
cristiani, ma limitarsi a questo aspetto significherebbe fornire una lettura parziale; la storia
ciinsegna che le religioni possono convivere se ¢’¢ un clima favorevole. La contrapposizione,
0ggi, ¢ esasperata da oscuri istigatori che "soffiano sul fuoco” per esacerbare i conflitti e
intralciare la transizione democratica. Occorre chiarire quale sia il ruolo degli eserciti in
questa fase; troppo spesso, invece di essere garanti di questa transizione, sono diventati
repressori. Rivolgiamo un appello agli esponenti di tutte le religioni, filosofie e correnti di
pensiero perché contribuiscano alla convivenza civile e pacifica. L'Europa, che ¢ patria
delle liberta e dei diritti fondamentali, fara la sua parte per garantire questi principi.

4-241-000

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), parécrit.—Je me suis abstenue sur cette résolution
qui s'alarme de la situation des "communautés chrétiennes”. Sur cette question, notre
groupe GUE/NGL a déposé une résolution dont le message est fort différent.

Je n’ai aucun souci a défendre le droit des Coptes chrétiens a vivre librement leur religion
sans subir la moindre agression et sans risquer d’étre emprisonnés ou pire assassinés.

Mais la défense des droits de 'homme ne peut se satisfaire d’avoir deux poids et deux
mesures. Les assassinats et les atteintes aux droits de 'homme sont quotidiens en Syrie et
la situation en Egypte est loin d’étre stabilisée.

L'Union européenne n’a pas a défendre telle ou telle communauté. Elle n’a pas a faire de
discriminations mais doit plutot défendre sans distinction la liberté de pensée, de conscience,
dereligion et, plus largement, les libertés publiques et la démocratie. C’est cette conception
vraiment universelle des droits de 'homme que je défends.

4-242-000

Zbigniew Ziobro (ECR), na pismie.— W rezolucji z 20 stycznia Parlament Europejski
stwierdzil, Ze chce Egiptu wolnosci, Egiptu jako przykladnego panstwa w zakresie
przestrzegania swob6d i praw obywatelskich, takze wolnoscii praw religijnych. W tamtych
dniach zwracatem uwage pani Ashton na rosnacg przemoc wobec Koptéw oraz znaczny
wzrost skrajnie islamskich ugrupowan politycznych. Uczulalem, iz bez twardego
postawienia sprawy wolnosci religijnych nie powinno by¢ mowy o jakiejkolwiek pomocy
dla Egiptu. Zgodnie z moimi ostrzezeniami przez ostatnich pig¢ miesigcy bylismy
Swiadkami nieustannych atakéw na chrzescijan. Co wigcej, rzadzaca krajem armia
w krwawych zamieszkach zabila 36 Koptéw, a ponad 200 ranila. Jak pokazuje
rzeczywisto$¢, nowa wladza nie reaguje na haniebne akty religijnej przemocy oraz coraz
wigkszg autonomig skrajnie islamistycznych bojowek, atakujacych miejsca kultu, takie
jak kosciot w Asuanie.

Ta twarda linia postgpowania wobec chrze$cijan ma réwniez odzwierciedlenie w projekcie
nowej egipskiej konstytucji, ktéry zawiera bezposrednie odwotanie do prawa szariatu.
Warto przypomniec, iz w aktualnej wersji z 1956 roku chrzescijanie nie moga odnowié
swojego kosciola bez zgody prezydenta. Na ile takich pomystéw przyjdzie si¢ jeszcze
godzi¢? W tych warunkach Unia Europejska nie powinna zawiera¢ zadnych uméw
handlowych z Egiptem oraz wstrzymac wszelka pomoc do czasu ogloszenia konstytucji
dajacej pelng ochrong zamieszkujacym tam chrzescijanom oraz zréwnujacej ich prawa
z islamska wigkszoscia.
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4-243-000
Motion for a resolution B7-0543/2011

4-243-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo a presente proposta de relatorio,
considerando que a lei deve ser inequivocamente reafirmada em todos os Estados-Membros
da Unido Europeia e que, apesar da estabilidade aparente da Ucrania face aos processos
em tribunal que envolvem altos oficiais do Estado e inclusivamente o seu Primeiro-Ministro,
é necessario que seja dado um sinal claro da transparéncia e eficicia das instancias juridicas
deste pafs. Deve-se garantir que a estabilidade democratica seja assegurada a fim de
podermos considerar que a Ucrania passe a ser um Estado-Membro da Unido Europeia de
pleno direito.

4-243-750

Laima Liucija Andrikiené (PPE), inwriting.—Ifully support this resolution, which looks
forward to a deepening of relations between the EU and Ukraine, provided that all criteria,
including respect for the principles of democracy, human rights, fundamental freedoms
and the rule of law, are met by Ukraine. However we, as Members of the European
Parliament, express deep concern that the Tymoshenko trial is at odds with the Ukraine
Government’s proclaimed commitment to democracy and European values, and are
concerned at the continued detention of the former Minister of the Interior, Yuri Lutsenko.
We insist that all judicial proceedings against former and current senior government
officials should be conducted in accordance with European standards of fairness,
impartiality, transparency and independence; we believe that failure to review Yulia
Tymoshenko’s conviction will jeopardise the conclusion of the Association Agreement
and its ratification, while pushing the country further away from the realisation of its
European perspective, and we stress that the strengthening of the rule of law and internal
reform, including a credible fight against corruption, are essential for the conclusion and
ratification of the Association Agreement and the deepening of EU-Ukraine relations.

4-243-812

Pino Arlacchi (S&D), inwriting . — I voted against this resolution because its text could
generate confusion about the European Parliament’s commitment to the issue of human
rights and the rule of law.

The resolution gives the impression that Yulia Tymoshenko, the famous Ukrainian tycoon
and politician now in jail, deserves to be supported as if she where a champion of freedom
and justice in her country. Ms Tymoshenko came to international attention after the end
of the Soviet Union as a member of the new oligarchy who accumulated huge fortunes
through the fraudulent privatisation of public goods and through shady practices in business
and politics in Ukraine and Russia. She had already been arrested a decade ago on economic
crime charges. Ms Tymoshenko’s opponents and current competitors for power in Ukraine
are no better than she. I do not therefore understand why the EU should meddle in a fight
between two factions of foreign oligarchs, nether of which is either credible as a victim or
committed to the values of democracy, the rule of law and human rights. Nor do I
understand why our relationship with Ukraine as a country should be affected by the
Tymoshenko case.
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4-243-875

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — La révolution orange en Ukraine a représenté un
tournant historique. Or, 'emprisonnement d’un des acteurs de cette révolution, 'ex-chef
de l'opposition, Ioulia Timochenko, constitue un retour en arriere dans les avancées
démocratiques enregistrées depuis 2004 et un frein a aux relations de I'Ukraine avec
I'Europe. Pour ces raisons, j’ai voté en faveur de la résolution du Parlement condamnant
cet emprisonnement.

4-243-937

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente esta resolugdo por defender que
todos os processos judiciais contra altos funciondrios do governo actual e do anterior da
Ucrania devem ser desenvolvidos em conformidade com as normas europeias em matéria
de equidade, imparcialidade, transparéncia e independéncia. Considero que o refor¢o do
Estado de Direito e a realizagdo de uma reforma interna, que inclua uma luta credivel contra
acorrupgdo, sdo essenciais para o aprofundamento das relagdes UE-Ucrania, mas também
para a consolidagdo da democracia na Ucrania.

4-243-968

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — A presente proposta de resolu¢do comum,
sobre a situagdo actual na Ucrania, foi apresentada na sequéncia de uma declaragdo da
Vice-Presidente da Comissao/Alta Representante da Unido para os Neg6cios Estrangeiros
e a Politica de Seguranga, nos termos do n.° 2 do artigo 110.° do Regimento. A violacdo
dos direitos do Homem neste pais tem sido objecto de condenagdo por este Parlamento
em anteriores resolucdes. Apesar de a Ucrania ter solicitado a sua integracdo na Unido
Europeia, sucedem-se as dentincias de graves violagdes da Carta dos Direitos Fundamentais,
sobretudo no desrespeito pelas minorias, falta de liberdade e perseguicao aos opositores
ao regime actual, como aconteceu com a senhora Yulia Tymoshenko, condenada num
processo politico nada transparente e que motivou vdrias criticas internacionais. Embora
entenda que o acordo de parceria e associa¢do entre a UE e a Ucrdnia deva ser assinado no
préximo més de Dezembro, votei favoravelmente esta proposta de resolugdo comum, pois
considero que a aproximagdo da UE a este pais deve servir para que o Governo ucraniano
perceba que tem de respeitar a vida democratica e deixar de perseguir aqueles que se lhe
opoem.

4-243-984

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Trata-se de uma resolu¢do onde a maioria do
PE evidencia, uma vez mais, o seu desrespeito total por principios fundamentais do Direito
Internacional, nomeadamente a ndo ingeréncia em assuntos internos dos paises. E
desrespeita igualmente principios que diz serem os seus, como a separag¢do de poderes, a
imparcialidade, a transparéncia e a independéncia do poder judicial do poder politico,
quando procura influenciar o processo que as institui¢des da justia ucraniana desenvolvem
envolvendo Yulia Tymoshenko. Vio mesmo mais longe, utilizando a chantagem e a ameaca,
afirmando que, se a condenacdo de Yulia Tymoshenko ndo for revista, a conclusdo e a
ratificacdo do Acordo de Associagdo ficardo comprometidas, o que afastard ainda mais o pais da
realizagdo da sua perspectiva europeia. A maioria do PE tem dificuldade em esconder a hipocrisia
da sua politica, cujo principio fundamental é ingerir-se nos assuntos internos da Ucrania
para conseguir criar melhores condi¢des para a defesa do interesse dos seus grupos
econdmicos e financeiros. Por tudo isto, votdmos contra esta resolugﬁo.
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4-244-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Aktudlna politicka situdcia na Ukrajine,
stvisiaca s odstidenim niekdajSej premiérky a liderky opozicie p. Tymosenkovej, jasne
poukazuje na naliehavti potrebu modernizovat zastarané ukrajinské stdnictvo. Eur6pska
tnia musi byt pripravend poskytnit pomoc a podniknat kroky, ktoré by prispeli k
modernizacii pravneho systému a posilnili postavenie Ukrajiny ako pravneho $tatu. PretoZe
v pripade tohto stidneho procesu existuji pochybnosti o jeho transparentnosti a
nestrannosti. Nezavislé organy jasne deklarovali, Ze proces nezodpovedal medzinarodnym
demokratickym $tandardom. Kritickd situdciu na Ukrajine je potrebné vnimat s naleZitou
vaznostou a nesmie byt relativizovand. Tak, ako je dolezité vynakladat snahu o zabranenie
vzniku podobnych situdcii v buddcnosti, je taktiez rovnako dolezité prostrednictvom
modernizovaného nestranného stidnictva zabezpecit spravodlivy, nestranny stidny proces,
nie proces s politickym pozadim. Nadejam sa, ze budeme svedkami odvolacieho procesu
a ukrajinské stidne orgdny v odvolacom konani nebudd Tahostajné k stanoviskim
eur6pskych institicii vyjadrujiicim pohorsenie nad tenden¢nostou a nedemokratickostou
procesu. Je nevyhnutne potrebné spolupracovat na vytvoreni podmienok na posilnenie
eur6pskeho integraéného procesu Ukrajiny na zaklade spolo¢nych hodnét, respektovania
prava a uplatiiovania demokratickych $tandardov.

4-244-375

Nathalie Griesbeck (ALDE), par écrit . — J'ai voté en faveur de cette résolution qui
s'inquiete et qui sanctionne l'évolution actuelle de la situation en Ukraine, suite a la
condamnation de loulia Timochenko, principale opposante politique du président ukrainien
lanukovitch, condamnation qui marque I'éloignement de I'Ukraine des valeurs et normes
fondamentales européennes. L’'Ukraine est un pays jeune, indépendant depuis seulement
vingt ans, qui doit réformer en profondeur sa législation et son administration profondément
marquées par la période soviétique. Toutefois, si ce pays souhaite aujourd’hui se rapprocher
de I'Union européenne et conclure des accords importants tels que 'accord d’association,
il doit cesser demprisonner a tout va les anciens décideurs politiques, et doit, plus largement,
respecter les valeurs fondamentales européennes de démocratie, d’Etat de droit, de libertés
fondamentales et de droits de 'Thomme ; 'Ukraine étant encore a I'heure actuelle le théatre
de sérieuses violations des libertés de la presse, d’association, d’assemblée, de corruption
de son systeme judiciaire et de cas de torture et mauvais traitements dans les centres de
détention.

4-244-750

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau Siam dokumentui, kadangi yra laikomasi
nuomongs, kad ES ir Ukrainos santykiy stiprinimas bei stojimo  ES perspektyvos suteikimas
Ukrainai yra labai svarbis ir atitinka abiejy Saliy interesus. Yra pripazjstami Ukrainos
europiniai siekiai su salyga, kad laikomasi visy kriterijy, jskaitant pagarbos demokratijos
principams, Zmogaus teiséms ir pagrindinéms laisvéms bei jstatymo virSenybés. Manau,
kad Ukrainos vyriausybé turi nuosekliai laikytis paskelbto jsipareigojimo puoseléti
demokratija ir Europos vertybes. Visi teismo procesai prie§ buvusius ir dabartinius aukstus
vyriausybés pareiglinus turi biiti vykdomi laikantis Europoje galiojanciy teisingumo,
nesaliskumo, skaidrumo ir nepriklausomumo standarty. Nerima kelia tam tikri vykstantys
demokratiniy laisviy nuosmukio poZymiai ir galimas valstybés institucijy, kaip siaury
grupiniy tiksly ir politinio kerSto jrankio, naudojimas. Teisinés valstybés principy
stiprinimas ir patikima kova su korupcija yra svarb@is ne tik asociacijos susitarimo
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sudarymui, jo ratifikavimui bei ES ir Ukrainos santykiy stiprinimui apskritai, bet ir
demokratijos Ukrainoje jtvirtinimui. ValdZios institucijos turi imtis visy biitiny priemoniy
siekiant apsaugoti §iuos esminius demokratinés visuomenés aspektus ir susilaikyti nuo bet
kokiy méginimy tiesiogiai ar netiesiogiai kontroliuoti nacionaliniy Ziniasklaidos jstaigy
prane$imy turinj. DZiaugiuosi, kad buvo pasiektas susitarimas dél visapusisko ir i$samaus
laisvosios prekybos susitarimo sudarymo. Manau, kad $is susitarimas-tvirtas pagrindas
norint baigti derybas dél Europos Sajungos ir Ukrainos asociacijos susitarimo.

4-244-875

Citilin Sorin Ivan (S&D), in scris . — Am votat propunerea de rezolutie la care au
contribuit toate grupurile politice, in care se exprimd dezamdgirea fatd de condamnarea
lainchisoare a Iuliei Timosenko, fost prim-ministru si lider al opozitiei din Ucraina. Astfel,
Parlamentul European decide s ia atitudine impotriva incdlcdrilor grave ale principiilor
democratice intr-un stat care isi doreste si devind membru cu drepturi depline al Uniunii
Europene. Am cerut si voi cere in continuare Uniunii Europene si acuze la fel de dur
regimurile opresive din Uniune si din afara ei.

4-245-000

Tunne Kelam (PPE), in writing . — I voted in favour of this resolution because Ukraine
has high importance for the EU and we therefore have especially to remind Ukraine of its
obligations to fulfil the criteria of the rule of law and an independent judiciary. Nevertheless,
I would like to underline the importance of the EFTA. Ukraine is at the crossroads and the
EU has to demonstrate its political commitment to engage in deeper and far-reaching
relations with this country. I support conditionality and reciprocity. All the same, I call on
the EU to be careful in its assessment of whether to delay the signing of the EFTA. We
should not forget that Ukrainians are Europeans and that their future is associated with
the EU. Various civil society organisations are vocally calling for EFTA without delay and
[ believe we have to listen to them. The EU should not give in on its demands for an
independent judiciary, but it should also think twice before putting EFTA in the balance
during the political bargaining, considering that the people who will suffer most from the
delay are the ordinary Ukrainian citizens.

4-246-000

David Martin (S&D), in writing . — I voted for this resolution, which deplores the
sentencing of former Prime Minister Yulia Tymoshenko as a violation of human rights and
an abuse of the judiciary for the purpose of the political suppression of Ukraine’s leading
opposition politician. It emphasises that the law selectively applied against Tymoshenko
dates back to Soviet times and makes provision for criminal prosecution for political
decisions, and Articles 364 and 365 of that law, which are currently under review by the
Verhovna Rada, do not conform to European and UN standards.

4-247-000

Jifi Mastalka (GUE/NGL), pisemné . — Dlouhd léta tady hovotime o nebezpeci korupce
v tzv. transformujicich se zemich, zvlasté pak na vychod od hranic Unie, a to o korupci na
nejvyssich mistech. Samozfejmé, Ze zpravy na téma korupce byvaji pravdivé, ale i plné
legend. Dnes jsou ukrajinska spole¢nost i sdélovaci prostiedky rozdéleny, pokud jde o
proces s byvalou ukrajinskou premiérkou Julif Tymosenkovou. Dopustila se korupce nebo
ne? Navrhovatelé usneseni jsou pfesvédceni, Ze ne. Neberu jim pravo na jejich ndzor. V
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civilizovanych zemich ale o téchto problémech rozhoduji soudy. Nepochybuiji o tom, Ze
soudy se mohou mylit. Pravni stat zna pro tento piipad instituci odvolani se k soudu vyssi
instance, tieba az do Strasburku.

Neslysel jsem, Ze by byvalé premiérce bylo toto pravo upfeno. Uzndvam, Ze tento postup
je zdlouhavy, nepiijemny a nedokonaly. Lepsi ale nebyl vymyslen. Usneseni naznacuje, Ze
soud byl zpolitizovan. Nevim. Politicky do ného ale ur¢ité zasahuje Komise a ted' i Evropsky
parlament. Opravdu sta¢i k tomu, abychom se zastali politika ¢i oligarchy podezielého z
korupce jen to, Ze se nam nelibi jeho oponent? Nebo se bojite, Ze by se korupce na nejvyssich
mistech mohla soudit i v Unii?

4-247-500

Mario Mauro (PPE), periscritto.— La messa in atto di riforme che aumentino in maniera
consistente la liberta dei cittadini e importante non solo per i rapporti del paese ex-sovietico
con'Unione europea, ma anche per il consolidamento della democrazia. Il ruolo dell'Unione
europea € importantissimo visti i preoccupanti segnali degli ultimi mesi. Il mio voto ¢
favorevole.

4-247-750

Louis Michel (ALDE), par écrit . — Depuis plusieurs années, 'Ukraine est un partenaire
de choix de 'Union européenne. Les évenements récents écartent, cependant, I'Ukraine du
“juste Etat”, c’est a dire un Etat de droit, ce qui souléve notre inquiétude. En effet, loulia
Timochenko, ancienne Premiére ministre de I'Ukraine, a été injustement condamnée par
la justice de son pays. De la méme fagon, louri Loutsenko, ancien ministre de l'intérieur, a
lui aussi été détenu sans réel motif. Ne pourrait-on pas y voir la volonté de vouloir faire
taire I'opposition? L'Union européenne, défenderesse des droits de 'homme, de la
démocratie et des libertés fondamentales, ne peut rester insensible a une telle situation qui
sévita ses portes, car I'Ukraine est bel et bien un pays européen. Les relations entre I'Ukraine
et 'Union européenne doivent reposer sur la promotion de valeurs communes. Dans le
souci de maintenir des contacts réguliers et francs avec nos homologues ukrainiens, le
présent rapport souligne a juste titre les efforts urgents qui doivent encore étre accomplis
d’ici le sommet prévu en décembre.

4-247-875

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu. - NuosirdZiai remiu Ukrainos suartéjimo
su Europos Sgjunga procesg ir europines reformas salyje. Sveikintinas pasiektas susitarimas
dél Visapusisko ir i§samaus laisvosios prekybos susitarimo, tac¢iau nuvilia tai, kad Ukrainos
vadovybé rimtai nejvertino susiriipinimo signaly i§ ES ir pastaraisiais veiksmais pati
apsunkino tolimesnj progresg. Ukrainos vadovybé turi suprasti, kad Europos Sajunga yra
ne tik ekonoming, bet ir vertybiy sgjunga, ir siekis suartéti su ja, juolab europinés
perspektyvos ijgyvendinimas, vien tik per ekonominius rys$ius neduos norimy rezultaty.
Todél kvieciu Ukraing stiprinti teising valstybe ir vykdyti teisinés bazés reformas pagal
Venecijos komisijos rekomendacijas.

4-248-000

Siiri Oviir (ALDE), kirjalikult.— Ma ei toetanud Ukraina siindmusi ksitleva resolutsiooni
kirjapandud rohuasetusi. Ei ole Euroopa Parlamendi padevuses olla nn advokaadiks juba
Julia Témosenkole. Resolutsiooni juhtliin just sedapidi jooksebki. Endise peaministri
stitdimdistmine oli hinnang tema tegevusele, tema poolt volitusi iiletavale ja valitsuse
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vastuolulist otsust positiivseks voltsivale teole, mis voimaldas sdlmida Ukrainale
majanduslikult kahjuliku lepingu Vene Foderatsiooniga. Seetdttu ei ole dige nimetada
kohtuotsust inimdigusi rikkuvaks ja protsessi poliitiliseks. Kuigi, tdsi, iga protsess poliitiku
tile on mingil mairal poliitiline. Protsessi poliitilisse tahesarasse tdstmisel oleme ka meie
siit parlamendist osalised.

4-248-250

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Pritariu $iai rezoliucijai, kadangi siekiant stiprinti ir
plésti ES ir Ukrainos santykius, suteikiant jai jstojimo i ES perspektyvas, turime biti tikri,
kad Salyje buty uztikrinta pagarba demokratijos principams, Zmogaus teiséms ir
pagrindinéms laisvéms bei jstatymo virSenybei. Be to, labai svarbu, kad visi teismo procesai
Ukrainoje vykty laikantis teisingumo, skaidrumo, nesaliskumo ir nepriklausomumo
principy. Ukraina besalygiskai turéty laikytis demokratiniy Zaidimo taisykliy.

Sveikintina, kad pagaliau pavyko pasiekti susitarima dél visapusisko ir i§samaus laisvosios
prekybos susitarimo. Pazymétina, kad $is susitarimas yra tvirtas pagrindas siekiant baigti
derybas dél ES ir Ukrainos asociacijos susitarimo. Taciau siekiant, kad Ukrainos suartéjimo
su ES procesas vykty spar¢iau, Ukraina turi déti visas pastangas, kad procesai salies viduje
vykty grieztai laikantis teisinés valstybés principy reikalavimy bei efektyviau kovojant su
korupcija.

4-248-500

Justas Vincas Paleckis (S&D), rastu . — Ukrainos teismo sprendimas skirti septyneriy
mety laisvés atémimo bausme buvusiai premjerei ]. Tymosenko nuvylé Europos Sajunga.
Sie zingsniai primena autoritarinio Baltarusijos prezidento A. Lukasenkos stiliy susidorojant
su politiniais oponentais. Pritariu ES vertinimams, kad ].Tymosenko teismas Ukrainoje
neatitiko teisingumo, skaidrumo ir nepriklausomo teisminio proceso tarptautiniy normy.
Sis procesas sudavé stipry smiigj Ukrainos-ES santykiams, jautry ypac dabar, kai baigiamos
derybos dél asociacijos sutarties. Santykiy pageréjimas priklausys ir nuo to, kaip klostysis
jvykiai, susij¢ su buvusia premjere. Ukrainoje biitina paspartinti Baudziamojo kodekso ir
teisinés erdvés reformas. Balsavau uz $ig rezoliucija ir todél, kad pritariu praneséjo, raginimui
J.Tymosenko bylos nelaikyti esmine klititimi Ukrainos integracijai j Europg. Kviec¢iame
neatidéti ES-Ukrainos susitarimo dél asociacijos ir laisvosios prekybos zonos pasirasymo
gruodi.

4-248-750

Maria do CéuPatrio Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente a presente proposta
de resolugdo sobre a situagdo actual na Ucrania por partilhar as preocupagdes relativas a
perseguicdo politica ai demonstradas.

4-249-000

Tomasz Piotr Poreba (ECR), na pismie.— Ukraina znajduje si¢ obecnie na skraju decyzji,
ktora zawazy na losach tego kraju na nastgpne dziesigciolecia — decyzji, czy zwiaze swa
przysztos¢ w Unia Europejska, czy tez odwrdci si¢ od Europy w strong Rosji. Na szczycie
w grudniu tego roku miato doj$¢ do podpisania umowy stowarzyszeniowej pomiedzy UE
i Ukraing, pierwszego tego typu porozumienia z duzym krajem sgsiadujacym z Unia.
Niestety, niedawne wydarzenia na Ukrainie, w tym proces i wyrok w sprawie bylej premier
Julii Tymoszenko, postawily duzy znak zapytania co do mozliwosci szybkiego zakonczenia
negocjacji i parafowania umowy. Wladze UE oraz panstw czlonkowskich wyraznie daly
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do zrozumienia prezydentowi Janukowyczowi, Ze politycznie motywowane procesy nie
mieszczg si¢ w standardach obowigzujacych w Unii Europejskie;.

Przyjeta dzi$ rezolucja dodatkowo wzmacnia to przestanie. Uwazam jednak, ze takie
sygnaly nie powinny stang¢ na drodze do szybkiego podpisania umowy stowarzyszeniowej,
co lezy w interesie zaréwno Ukrainy, jak i Unii Europejskiej. Da to bowiem mozliwos¢
lepszego monitorowania ukrainskich zobowigzan, zwlaszcza w zakresie demokratyzacji
oraz wdrazania potrzebnych reform.

4-249-500

Paulo Rangel (PPE), porescrito. — Os recentes acontecimentos da Ucrania tém concitado
a preocupacdo dos analistas internacionais. Segundo os dados que estdo presentemente
disponiveis, a antiga Primeira-Ministra Yulia Tymoschenko tera sido condenada a sete anos
de prisdo, trés anos de proibicdo de exercicio de qualquer actividade politica, pagamento
de uma soma de 200 milhoes de délares e confisco de todos os seus bens, com fundamento
numa antiga lei soviética que tinha por objecto a instauragdo de ac¢des penais por decisdes
politicas. Qualquer que seja o fundamento da decisdo avancada, merece repadio o seu
profundo desfasamento com os principios fundamentais do Estado de Direito, bem como
a sua aguda desproporcdo penal. Teme-se, de resto, que na base desta decisdo tenha estado
aproximidade do proximo sufragio eleitoral. Neste contexto, renovo os votos da resolu¢ao
comum apresentada, que votei favoravelmente, apelando a que a Ucrania, a breve prazo,
reformule o seu sistema de justica, harmonizando-o com os principios fundamentais que
devem reger um Estado de Direito democratico.

4-249-750

Robert Rochefort (ALDE),  par écrit . — L "Union européenne, dans ses relations
commerciales avec les Etats tiers, ne doit pas laisser de coté les principes fondamentaux
que sont le respect de I'Etat de droit, celui de I'indépendance de la justice ou encore celui
des droits de 'THomme. Ceux-ci doivent notamment étre pris en considération lors des
négociations des accords de libre-échange entre 'Union européenne et les pays tiers, tels
que celles menées actuellement avec 'Ukraine. Or, les événements récents dans ce pays, et
notamment la condamnation de Ioula Timochenko, sont fortement préoccupants. Je me
félicite de 'adoption par le Parlement européen de la présente résolution, et me réjouis que
le texte souligne la nécessité de relancer le dialogue avec le Président Ianoukovitch, de
soutenir la mise en place d'un débat politique équilibré et transparent, et d’accélérer les
réformes en cours de I'Etat ukrainien.

4-250-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour. The EP: 1. Takes the view
that a deepening of relations between the EU and Ukraine and the fact of offering Ukraine
a European perspective are of great significance and in the interests of both parties;
recognises Ukraine’s aspirations pursuant to Article 49 of the Treaty on European Union,
provided that all criteria, including respect for the principles of democracy, human rights,
fundamental freedoms and the rule of law, are met; 2. Deplores the sentencing of former
Prime Minister Yulia Tymoshenko as a violation of human rights and an abuse of the
judiciary for the purpose of the political suppression of Ukraine’s leading opposition
politician; emphasises that the law selectively applied against Tymoshenko dates back to
Soviet times and makes provision for criminal prosecution for political decisions, while
Articles 364 and 365 of that law, which are currently under review by the Verhovna Rada,
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do not conform to European and UN standards; 3. Urges the Ukrainian authorities to
ensure a fair, transparent and impartial legal process should Yulia Tymoshenko appeal
against her conviction, and in the other trials against members of the former government.

4-251-000

Tokia Saifi (PPE), par écrit . — La récente condamnation de Mme Timochenko ou la
détention continue de M. Loutchenko en dépit de toutes les regles relatives a un proces
équitable vont a I'encontre des déclarations des autorités ukrainiennes, qui pronent leur
attachement aux valeurs fondamentales et a la démocratie. J'ai soutenu cette résolution
lors du vote en pléniere car il faut adresser un signal fort a I'Ukraine : elle ne peut s’'obstiner
a vouloir resserrer ses liens avec 'Union européenne et, dans le méme temps, balayer les
principes fondamentaux qu’elle défend. Le 20 octobre, 'Union européenne et I'Ukraine
ont annoncé avoir conclu les négociations techniques de leur accord d’association et
souhaiter en formaliser la signature d'ici a la fin l'année. La semaine précédente, en
commission du commerce international, nous refusions de nous prononcer sur cet accord,
précisément au vu des récentes évolutions en matiére de droits de 'homme en Ukraine.
Nous demandons a I'Ukraine de prendre ses responsabilités et d’engager un débat
transparent sur le processus de décision politique et le respect de valeurs fondamentales,
telles que la démocratie ou le pluralisme des médias. L'Union est disposée a apporter son
soutien technique, mais 'impulsion ne peut venir que de I'Ukraine.

4-252-000

Indrek Tarand (Verts/ALE), inwriting. - The motion for a resolution on Ukraine touches
some very fundamental issues for the people of both the EU and Ukraine. Although we
need to focus more sharply on Ukraine, we have to be stricter as regards the EU’s actions
as well. If biased political trials against the opposition are against freedom, democracy and
human rights in Ukraine, so is neglecting the security of our own Member States. Namely,
the decision of the French President to sell a Mistral-class warship to Russia calls into
question peace and security in the Baltic Sea and Black Sea area. Furthermore (ceterum
censeo) ,1am convinced France will sincerely regret its decision to sell a Mistral-class warship
to Russia.

4-252-500

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — A politica externa da UE baseia-se nos principios
fundadores da prépria Comunidade Europeia, sendo um deles o Estado de Direito e a
imparcialidade, independéncia e equidade dos processos legais. A condenacio da antiga
Primeira-Ministra Yulia Tymoshenko a sete anos de priso é vistacomo um acto de vinganga,
com a intencdo de proibir a sua candidatura as proximas elei¢des parlamentares e as
presidenciais de 2015. Estes actos tém sucedido contra varios membros da oposicdo
ucraniana, com o objectivo de eliminar todo e qualquer tipo de oponentes. Creio que para
o aprofundar das relacdes UE-Ucrdnia é necessario que as autoridades ucranianas
competentes restabelecam o principio do Estado de Direito e da transparéncia, justica e
imparcialidade dos processos juridicos contra os antigos membros governamentais. SO
desta forma é possivel concluir o Acordo de Associagdo e prosseguir a integragdo da Ucrania
na Unido Europeia. Sou contra qualquer instrumentalizagdo das instituicdes nacionais
para fins partidarios e politicos, que vdo contra os direitos e garantias fundamentais.
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4-253-000
Motion for a resolution B7-0538/2011

4-253-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo a presente proposta de resolucio,
considerando que a resisténcia antimicrobiana é uma questdo importante e, em grande
medida, por resolver, que se tornou uma ameaca a satide publica na Europa e no resto do
mundo, redundando em tratamentos mais demorados e mais complicados, numa
diminui¢do da qualidade de vida, num maior risco de morte (anualmente, morrem 25 000
doentes na UE devido a infec¢des causadas por microrganismos resistentes), em custos
acrescidos de cuidados de satide e em perdas de produtividade de, pelo menos, 1,5 mil
milhdes de euros por ano. Nio foi por acaso que a Organizacdo Mundial de Satde
considerou o tema do Dia Mundial da Satide deste ano. Verifico com preocupacio que a
resisténcia antimicrobiana é uma ameaca cada vez maior a satide publica na Europa e no
resto do mundo, apesar das medidas adoptadas a nivel europeu e internacional, apelando
assim a uma intensifica¢do da luta contra a resisténcia aos agentes antimicrobianos nos
medicamentos para seres humanos.

4-253-750

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris . — Rezistenta antimicrobiand reprezintd o
amenintare serioasa la adresa sandtatii publice in intreaga lume, implicand protocoale mai
complicate de tratament, riscuri mai mari de deces si costuri suplimentare pentru sistemele
de sandtate. Acest fenomen prezintd in mod clar implicatii transfrontaliere si nu se poate
exclude aparitia unor situatii exceptionale care, cel mai probabil, nu vor putea fi gestionate
cu resursele si cunostintele actuale.

Prin urmare, lansez un apel statelor membre pentru intensificarea angajamentului global
in protejarea eficientei agentilor antimicrobieni in beneficiul generatiilor viitoare. De
asemenea, constat cu ingrijorare cd nivelul de acces la informatiile privind rezistenta la
agentii antimicrobieni si impactul asupra comportamentului cetdtenilor in ceea ce priveste
consumul rimane inegal la nivelul Uniunii Europene, in special in ceea ce priveste punerea
in aplicare a legislatiei privind utilizarea antibioticelor exclusiv pe bazd de prescriptie.
Consider cd este necesard intensificarea activitdtilor de cercetare privind noii agenti
antimicrobieni, precum si posibilele alternative, in cadrul programelor-cadru de cercetare
ale Uniunii Europene.

4-253-875

Sophie Auconie (PPE), parécrit.—En tant que membre de la commission parlementaire
« environnement, santé publique et sécurité alimentaire », j’ai apporté mon soutien a une
résolution du Parlement européen qui attire l'attention sur une réalité sanitaire : chaque
année plus de 25 000 déces dans 'UE sont liés a la résistance croissante des bactéries ! Nous
invitons donc les Etats membres a mettre en place de nouveaux antibiotiques, a améliorer
la couverture vaccinale et a utiliser prudemment les antibiotiques dans I'élevage afin de
limiter la résistance aux antimicrobiens et donc les risques de transmission des maladies
de 'animal a ’homme.



138

27-10-2011

4-253-937

Elena Basescu (PPE), in scris. — Am votat in favoarea acestei rezolutii deoarece apreciez
cd avem nevoie de masuri conjugate si de o abordare holisticd pentru a combate amenintarea
pe care rezistenta antimicrobiand o reprezintd pentru sindtatea publica. Cresterea numdrului
microorganismelor rezistente este un fenomen ingrijordtor, care poate duce la crize grave,
dacd nu sunt luate din timp mdasuri adecvate de prevenire si control. Este un domeniu in
care fiecare cetdtean isi poate aduce contributia, printr-o utilizare responsabild a
antibioticelor, numai in cazurile recomandate de medic, respectand cu strictete dozele si
duratele de tratament prescrise. Subliniez, in context, importanta campaniilor de informare
a publicului cu privire la utilizarea corespunzdtoare a antibioticelor pentru a limita
fenomenul de crestere a rezistentei antimicrobiene. Doresc sd atrag atentia, in acelasi timp,
asupra necesitatii continudrii activitdtilor de cercetare si dezvoltare, pentru a identifica
solutii la aceste noi provocari. Avand in vedere implicatiile transfrontaliere ale crizelor
generate de rezistenta antimicrobiand, este necesard coordonarea eforturilor pe plan
international. In acest context, doresc si salut instituirea unui grup de actiune transatlantic
UE-SUA privind problemele urgente legate de rezistenta antimicrobiana.

4-253-968

Vilija Blinkeviciaité (S&D), rastu. - Balsavau dél Sios rezoliucijos, nes manau yra bitina
kurti naujas ir geresnes antimikrobines medziagas ir tuo paciu gerinti jau naudojamy
antibiotiky itekliy i$saugojimg. Kiekvienais metais Europos Sajungoje nuo ligy, kurias
sukelia vaistams atspariis mikroorganizmai mirsta apie 25 toikstancius ligoniy ir dél to,
papildomai, sveikatos apsaugai yra kasmet isleidZiama maZiausiai 1,5 mlrd. eury. Zmonés
vartoja antimikrobinius vaistus (medZiagos slopinanc¢ios mikroorganizmy augimg ir
dauginimasi) , nes jie gali sunaikinti bakterijas, virusus ir kitus mikroorganizmus, taciau
netinkamas ir neracionalus jy vartojimas nuZudo gyvybiskai svarbias Zzmogaus lasteles ir
yra slopinamas imuniteto sistemos atsparumas. I$ties, antimikrobiniy medziagy naudojimas
maistui naudojamiems gyviinams ir jy pasarui, yra didelis $iy medziagy plitimo per maisto
produktus veiksnys, dél ko prireikus ateityje susilpnéja naudojamy vaisty antibakterinis
poveikis. Atsparumas antimikrobinéms medziagoms vis labiau didina grésme visuomenés
sveikatai ne tik Europoje, bet ir visame pasaulyje.

4-253-984

Alain Cadec (PPE), parécrit.—]'ai voté pour la résolution sur les phénomenes de résistance
aux antibiotiques. La résolution appelle a soutenir I'innovation pour faciliter la mise sur le
marché de nouveaux antibiotiques plus efficaces. Elle demande également une meilleure
couverture vaccinale a la fois en médecine humaine et vétérinaire. Enfin, la résolution
estime qu'il est nécessaire d’encourager une utilisation responsable des antibiotiques dans
I'élevage afin de réduire les risques de transmission de 'animal a 'homme.

4-253-988

Carlos Coelho (PPE), por escrito. — A resisténcia antimicrobiana designa a incapacidade
de certos agentes antimicrobianos (antibidticos, por exemplo) actuarem eficazmente sobre
organismos (bactérias, virus e outros microrganismos) que lhes eram anteriormente
sensiveis, por estes terem criado resisténcias. A resisténcia antimicrobiana tornou-se uma
ameaga a satde publica na Europa (e no resto do mundo também), na medida em que dela
resultam tratamentos mais demorados e mais complicados e o risco de auséncia de resposta
do organismo aumenta, com consequéncias potencialmente fatais (anualmente, na UE,
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morrem 25 000 pessoas devido a infecgdes provocadas por microrganismos resistentes).
Quer isto dizer que urge tomar medidas, a nivel global, no sentido de assegurar uma
prescrigdo e utilizagdo mais prudente de agentes antimicrobianos, garantindo que estes
tratamentos apenas sejam seguidos quando efectivamente necessarios, e de fomentar, junto
da industria farmacéutica, o seu desenvolvimento e investigagdo, como forma de tratar
doentes infectados com microrganismos resistentes.

4-253-992

Corina Cretu (S&D), in scris. — In fiecare an, in UE, 25 000 de pacienti mor din cauza
unei infectii cauzate de microorganisme rezistente. In conditiile in care rezistenta
antimicrobiand reprezintd o amenintare din ce in ce mai mare la adresa sindtitii publice,
consider ca se impun, pe langd monitorizarea si supravegherea rezistentei antimicrobiene,
o0 cooperare si finantare sporite pentru incurajarea cercetdrii si dezvoltdrii de noi agenti
antimicrobieni.

Avand in vedere utilizarea necorespunzdtoare a medicamentelor antimicrobiene, care
creeazd conditii propice unor microorganisme rezistente, sustin solicitarea de actiuni care
sd reducd semnificativ utilizarea antibioticelor.

4-254-000

Vasilica Viorica Dincild (S&D), in scris . — Rezistenta antimicrobiand reprezintd un
aspect important si foarte sensibil la nivelul Uniunii Europene si care a devenit o amenintare
la adresa sdndtatii publice din Europa ducand la costuri de sdndtate suplimentare si la
pierderi de productivitate enorme. Cred cd este de datoria Comisiei Europene sd examineze
aspectele legate de utilizarea si comercializarea incorectd a agentilor antimicrobieni, cu
sau fard prescriptie, in intregul lant si sd desfasoare o strategie cuprinzitoare pe termen
lung referitoare la sensibilizarea tuturor partilor implicate.

4-254-500

Marielle De Sarnez (ALDE), parécrit.— Des microbes « ultra résistants » cotitent chaque
année la vie a environ 25 000 personnes dans 'Union européenne. Pour lutter contre la
résistance croissante de ces bactéries, des controles plus séveres sur I'usage d’antimicrobiens,
tels les antibiotiques, sont donc nécessaires La moitié des Européens pensent a tort que les
antibiotiques peuvent traiter les affections virales ou les thumes. Il faut donc que I'Union
européenne et les Etats membres améliorent la qualité des informations et organisent des
campagnes de prévention. De méme, il faut réduire le risque d’une résistance aux
antibiotiques se transmettant des animaux aux étres humains, en opérant, dans la mesure
du possible, une distinction entre les principes actifs utilisés en médecine vétérinaire, et
ceux utilisés en médecine humaine. Enfin, l'usage dans l'agriculture d’antibiotiques « de
dernier recours », destinés a lutter contre des agents pathogenes humains problématiques,
devrait étre permis « uniquement dans le cadre d’'une autorisation, accompagnée d’une
surveillance de la résistance, de préférence au cas par cas ».

4-255-000

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente a resolugdo sobre a resisténcia
antimicrobiana, que ameaca a sadde ptblica na Europa e no resto do mundo, porque
considero que a Comissdo devera apresentar, sem demora, um quadro legislativo de luta
contra a resisténcia antimicrobiana. E necessdrio fazer uma utilizacio prudente dos agentes
antimicrobianos, quer em humanos, quer em animais, assegurando que apenas sejam
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usados quando forem efectivamente necessarios, bem como investigar e desenvolver novas
alternativas e agentes antimicrobianos.

4-256-500

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — Na sequéncia de perguntas com pedido de
resposta oral nos termos do n.° 5 do artigo 115.° do Regimento, foi apresentada uma
proposta de resolugio do Parlamento Europeu sobre a problematica relacionada com a
ameaga a satde publica decorrente da resisténcia antimicrobiana. A maior parte dos
cidaddos europeus desconhece as consequéncias nefastas para a satide publica do uso
indiscriminado de antibidticos, quer nas pessoas quer nos animais. S3o varios os estudos
cientificos que alertam para o risco de satide piblica de determinadas estirpes bacterianas
existentes em alimentos e em animais destinados a alimentagdo. As instituicdes europeias
tém chamado a atengdo de todos os responsdveis para a utilizacdo prudente de agentes
antimicrobianos na medicina humana, uma vez que podem destruir ou impedir o crescimento
de bactérias, virus e outros microrganismos. Dado o interesse e a pertinéncia desta matéria
—aresisténcia antimicrobiana ¢ uma questdo, em grande parte, ainda por resolver —satido
aapresentacio desta proposta de resolucio que, espero, venha a contribuir para a melhoria
da qualidade de vida dos cidaddos europeus.

4-256-750

Jodo Ferreira (GUE/NGL),  por escrito. — E sem divida preocupante a utilizacio
generalizada de antibidticos e o aumento de resisténcias a agentes antimicrobianos. Este
¢ um eminente problema de satide publica para o qual esta resolucio alerta, pelo que a
apoidmos, no sentido que apela a uma maior prudéncia e vigilancia e avanga com a
necessidade de mais investigagdo para o desenvolvimento de novas alternativas e de novos
agentes antimicrobianos. Mas mais do que desenvolver novos agentes, importa compreender
e atacar as causas do desenvolvimento destas resisténcias, também abordadas na resolucio,
para além de dar resposta a falta de informacdo generalizada nesta matéria. Consideramos
importante informar e sensibilizar as populagdes sobre os efeitos dos antibidticos e as suas
aplicagdes, tal como referido na resolugdo, mas também ¢é necessdrio um efectivo
investimento na prevencio e nos cuidados de sadde primdrios, hoje sob violento ataque e
em acelerado processo de desvalorizacio, com as politicas que tém levado ao
desinvestimento e a desresponsabilizacio do Estados pelos servicos ptblicos de satide. E
também fundamental uma alteragdo profunda nos modos de produgdo agro-pecudria,
combatendo a producdo intensiva com elevada incorporagdo de agro-quimicos, incluindo
também agentes antimicrobianos, praticas responsaveis pelo avolumar dos problemas
associados a resisténcia aos antibiéticos. Lamentamos a aprovagao das alteracdes propostas
pelo PPE que enfraqueceram a resolucio neste dominio.

4-258-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Antimikrobidlne latky su latky, ktoré st
schopné baktérie, virusy a iné mikroorganizmy dplne znicit, alebo aspon zabranit ich
mnoZzeniu a rastu. Zohravaji teda vyznamnu tlohu pri zlepSovani verejného zdravia,
kedZe napomadhajt zniZovanie poctu umrti na ochorenia alebo infekcie, ktoré boli v
minulosti nelie¢itené alebo smrtelné. V dosledku pouzivania antimikrobidlnych latok si
vSak niektoré mikroorganizmy, ktoré boli na tieto latky povodne citlivé, vyvinuli tzv.
antimikrobidlnu rezistenciu. Tato je u [udi ¢asto zapri¢inend predovsetkym nespravnou
liecbou ¢i neprimeranym davkovanim liekov obsahujicich antibiotika. Je zdvaznym
problémom ohrozujicim verejné zdravie v Eurdpe i na celom svete a v dosledku tohto
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problému sa liecba stava dlhou a komplikovanejSou. Vyrazne sa zhorsuje kvalita Zivota,
narastd riziko imrtia a taktiez naklady na zdravotnd starostlivost. I preto som presvedcend,
ze je nevyhnutné bezodkladne prijat také kroky, ktoré by zabranili dalsiemu zvySovaniu
poctu rezistentnych mikroorganizmov, resp. tento vyvoj celkom zvratili. Je ale potrebné,
aby v neposlednom rade i pacienti boli obozretni pri uzivani dostupnych antibiotik,
dosledne dodrziavali davkovanie, dlzku liecby a dbali na moznosti ich kombinovaného
uZivania s inymi liekmi. Je nevyhnutné v ¢lenskych statoch zvysit informovanost o ohrozeni
verejného zdravia v dosledku antimikrobidlnej rezistencie a adekvatnymi opatreniami sa
snazit o zodpovednejsie pouzivanie antibiotik ako takych.

4-258-500

Elisabetta Gardini (PPE), per iscritto . — Ogni anno nell’'UE, sono circa 25.000 le vittime
diinfezioni causate da batteri resistenti ai farmaci. L'aumento della resistenza agli antibiotici
¢ un problema non solo medico, ma anche socio-economico: il prezzo che paghiamo in
Europa per un utilizzo inappropriato di questi medicinali ¢ infatti quantificabile in una
perdita annuale di produttivita pari ad almeno 1,5 miliardi di euro.

Allaluce di questa minaccia crescente per la salute pubblica, € urgente una presa di coscienza
su scala globale.

Ritengo che sia fondamentale aumentare la consapevolezza dei cittadini dell’ UE sugli
antibiotici e incrementare il livello di responsabilita nel loro utilizzo. La giornata europea
degli antibiotici, celebrata il 18 novembre, ¢ a tal proposito un’ iniziativa lodevole che ci
ricorda ogni anno l'importanza di ricorrere agli antibiotici solo quando ¢ necessario e
soprattutto dietro prescrizione di un medico che ne accerti l'effettiva utilita.

Dobbiamo inoltre promuovere un uso prudente degli agenti antimicrobici sia nella medicina
umana, che in quella veterinaria. Mi sembra pero avventato chiedere I'eliminazione totale
dell'utilizzo degli antibiotici come profilassi nell'allevamento, dal momento che si tratta
di farmaci che sono fondamentali per il controllo delle malattie infettive e che hanno inoltre
contribuito in modo significativo al miglioramento delle produzioni zootecniche.

4-258-750

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau $iam dokumentui, kadangi su nerimu yra
pazymima, kad nepaisant veiksmy, kuriy imtasi Europos ir tarptautiniais lygmenimis,
atsparumas antimikrobinéms medziagoms nuolat didina grésme visuomenés sveikatai
Europoje ir pasaulyje. Manau, kad reikia labiau suaktyvinti kova su atsparumu
antimikrobinéms medziagoms Zmonéms skirtuose vaistuose, démesj skiriant $iems pagal
svarbg i3déstytiems prioritetams, t.y. apdairus antimikrobiniy medziagy naudojimas
Zmonéms ir gyvuliams, uztikrinant, kad jie biity naudojami tik veiksmingai tatkomam ligy
gydymui, nustatant tinkamas dozes, jy intervalus ir trukmeg; atsparumo antimikrobinéms
medziagoms stebésena ir kontrol¢; batinybé atlikti mokslinius tyrimus ir kurti naujas
antimikrobines medzZiagas ir jy pakaitalus; sgsajos su priemonémis, skirtomis kovai su
atsparumu antimikrobinéms medziagoms veterinarijos paskirties vaistuose, gyvuliy
pasaruose ir auginant pasélius. Komisija yra raginama nedelsiant pasitlyti kovos su
atsparumu antimikrobinéms medziagoms teisés akty sistema, skatinant atsakingo
naudojimo iniciatyvas ir remiant tokiy iniciatyvy ir informacijos apie jas skleidima.
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4-259-000

ChristaKlafd (PPE), schriftlich. — Antibiotika sind ganz besondere Arzneimittel. Wir sind
auf ihre Wirkung angewiesen. Nur der sparsame und verantwortungsvolle Umgang sichert
uns die Wirksamkeit. Antibiotika werden in der Human-und in der Tiermedizin gebraucht.
Unser wichtigstes Ziel ist es daher, die Wirksamkeit der antimikrobiellen Mittel bei der
Bekdmpfung von Krankheiten bei Mensch und Tier zu erhalten. Nachhaltigkeit kann nur
durch eine stirkere Erforschung der Gefahren und Risiken erreicht werden. Innovation
und Entwicklung miissen zu immer wieder neuen Mitteln fihren. Wir haben im Mai mit
grofer Mehrheit die Resolution tiber Antibiotikaresistenz bei Tieren angenommen. Die
heutige Entschlieung ist eine Erganzung, um die Gefahr der antimikrobiellen Resistenz
fur die offentliche Gesundheit in den Fokus zu stellen. Aufklirung und eine stirkere
internationale Zusammenarbeit sind notwendig.

Die Resistenzsituation, auch nach der Zulassung, muss kontinuierlich und sachlich EU-weit
einheitlich bewertet werden. Wenn Tiere krank werden, haben sie Anspruch auf Behandlung.
Deshalb muss es moglich sein unter Auflagen und in besonderen Fillen kranke Tiere auch
mit Antibiotika zu behandeln.

4-260-000

David Martin (S&D), inwriting . — I voted for this resolution and particularly welcome
paragraph 20 which states ‘Considers the decline in research and development to be the
result of a market failure and calls on the Commission to make proposals, via regulatory
pathways and other types of measures, to create or improve incentives for the
pharmaceutical industry to intensify investment in research into, and development of, new
antimicrobial agents and possible alternatives’. I also voted for amendment 7, which would
have strengthened this paragraph further but was unfortunately defeated.

4-261-000

Jifi Mastdlka (GUE/NGL), pisemné . — Jednim ze zdkladnich dkold, které ma plnit
Spolecenstvi, je ochrana zdravi obc¢and. V této souvislosti povazuji ze vyrazny pokrok
pozménovaci navrhy, které upfesiuji a zpftisiiuji podminky pro pouzivani antibiotik
zejména v zeméd€lstvi. Vitdm, Ze je kladen diraz na prevenci, a to i v oblasti humanniho
zdravotnictvi. Pozménovaci navrhy také smétuji ke garanci zodpovédného vyvoje novych
preparatt a na druhé strané umoznuji vyuzivat antibiotik v oddvodnénych ptipadech. Je
spravné, Ze spolecné usneseni zdtrazniuje postupnou redukci vyzivani antibiotik v
zemé&délstvi a jejich postupné nahrazeni dodrzovanim hygienickych norem a opatfeni v
oblasti biologické bezpe¢nosti.

4-261-500

Mario Mauro (PPE), periscritto . — Il mio voto alla risoluzione €’ favorevole. La resistenza
agli antimicrobici ¢ un problema importante e largamente irrisolto che rappresenta ormai
una minaccia per la salute pubblica in Europa. E’ bene che la Commissione garantisca che
siano disponibili risorse finanziarie e umane sufficienti.

4-261-750

Mairead McGuinness (PPE), inwriting.— Whilst this report has very many good aspects,
[did not support Paragraph 28, which calls on the Commission to make legislative proposals
to phase out the prophylactic use of antibiotics in livestock farming. I believe at this moment
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itis a step too far to call for the phasing out of prophylactics without a clear understanding
of the implication or alternatives in place. Because Paragraph 28 was adopted, I could not
support the text of the final report, and voted against.

4-262-000

Andreas Molzer (NI), schriftlich. — Antibiotika sind antimikrobielle Wirkstoffe, die nur
gegen Bakterien wirken, weshalb sie bei der Verbesserung der 6ffentlichen Gesundheit eine
wichtige Rolle gespielt haben, da die Zahl der Todesfille durch Krankheiten und Infektionen,
die zuvor unheilbar oder todlich waren, durch den Einsatz dieser Wirkstoffe gesenkt werden
konnte. Durch einen erhéhten Konsum von Antibiotika kommt es vermehrt dazu, das
Resistenzen entstehen, was weltweit zu einer gesundheitlichen Bedrohung der Bevolkerung
gefithrt hat. Ein weiteres Problem stellt sich bei der Nutztierhaltung, in der Antibiotika
trotz des Verbots, sie als Wachstumsmittel einzusetzen, hdufig Verwendung finden und
auch dadurch eine Resistenz beim Menschen hervorrufen konnen.

Ich habe mich bei der Abstimmunyg iiber die Entschlieffung der Stimme enthalten, da ich
die Ansicht vertrete, dass im Bereich der Medikamenteneinnahme generell mehr Aufklarung
der Bevolkerung vonnoten ist. Vor allem Pharmafirmen sollten dazu angehalten werden,
nicht nur an den eigenen Profit, sondern vor allem an die Gesundheit der Menschen zu
denken.

4-262-250

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Balsavau uz $ia rezoliucija, kadangi pasaulyje didéja
atsparumas antimikrobinéms medziagoms, kuris veikia ne tik Zmones, bet ir gyviinus. Tai
yra dazno arba netinkamo antibiotiky vartojimo pasekmé ir itin opi problema, reikalaujanti
koordinuoto sprendimo ES lygmeniu. Tik bendry pastangy déka, bus uzkirtas kelias
infekcijy plitimui ir sumazintas antibiotiky poreikis.

Siuo metu farmacijos sektoriaus inovacijy srityje vyrauja i patentus orientuotas moksliniy
tyrimy ir technologinés plétros modelis, kuris lémé rinkos nepakankamumg ir moksliniy
tyrimy ir plétros mazéjima. Atsizvelgiant j tai, reikia visos ES mastu taikyti inovacijy
skatinimo premijas ar kitas priemones, kurios suaktyvinty investavima j mokslinius tyrimus.

Be to, turime uzZtikrinti, kad antimikrobinés medziagos biity naudojamos laikantis griezty
reikalavimy ir tik esant biitinybei. Dél didéjancio atsparumo antimikrobiniams preparatams,
mazéja antimikrobinio gydymo efektyvumas, didéja sergamumas bei mirtingumas ir auga
sveikatos priezitiros i§laidos.

Siekiant, kad numatyti tikslai baity efektyviai ir kuo skubiau jgyvendinti, turi baiti sukurta
integruota atsparumo antimikrobinéms medziagoms ir $iy medziagy naudojimo Europoje
stebésenos sistema, kuri uzkirsty kelig Zmonijos sveikatai gresian¢iam pavojui.

4-262-500

Justas Vincas Paleckis (S&D), rastu . — Balsavau uz $ig rezoliucijg, kadangi pritariu
susirtipinimui dél didéjancio ligy sukeléjy atsparumo antimikrobinéms medziagoms.
Neteisingas, bereikalingas ir daznai besaikis antimikrobiniy medziagy, antibiotiky
naudojimas Zmoniy gydymui ar gyvulininkystéje leidZia atsirasti Sioms medziagoms
atsparioms bakterijoms. Taip mes kuriame uzdelsto veikimo bomba, kuri mus gali nubloksti
j laikus, kai dar nebuvo atrasti antibiotikai. Tuomet paprasciausias persiSaldymas galéjo
baigtis Zmogaus mirtimi. Pritariu raginimui padidinti 1éSas naujy antibiotiky kairimui.



144

27-10-2011

Taciau svarbiausia - supazindinti visuomeng, su problemomis, kurios kyla naudojant
antimikrobines medziagas ne laiku ir ne pagal paskirtj. Ypatingai raginciau pakeisti
nusistovéjusia praktika gyvulininkystéje, kur antibiotikai dabar naudojamikaip prevenciné
priemoné, o ne gydomoji. Ligy prevencija duoda nauda gerinant gyviiny laikymo salygas,
0 ne juos maitinant vaistais. Tam tikros antimikrobiniy medziagy rasys, kurioms dar néra
surastas galimas pakaitalas, turéty bati visiskai uzdraustos naudoti gyvulininkystéje.

4-262-750

Maria do CéuPatrio Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente a presente proposta
de resolucdo sobre a ameaca a satide ptiblica decorrente da resisténcia antimicrobiana,
reconhecendo ser este um grave problema de satide publica sobre o qual importa agir.
Lamento, no entanto, a posi¢ao assumida pela relatora no parégrafo 28, excessivo na sua
formulagdo (demasiado abrangente e taxativo), ndo fazendo qualquer distin¢do entre os
antibidticos actualmente usados no sector, ndo apresentando alternativas para o phasing
out, e solicitando a pura e simples eliminac¢do dos antibidticos profildticos na pecudria sem
atender aos seus impactos negativos para a pecudria europeia. Votei contra este paragrafo.

4-263-000

Rovana Plumb (S&D), in scris . — Rezistenta antimicrobiand este un aspect important
si in mare parte nerezolvat, care a devenit o amenintare la adresa sinatatii publice din
Europa si care, la nivel global, a dus la tratamente mai lungi si mai complicate, la sciderea
calitdtii vietii, la cresterea riscului de decese (anual, in UE, 25 000 de pacienti mor din cauza
unei infectii cauzate de microorganisme rezistente), la costuri de sdndtate suplimentare si
la pierderi de productivitate in valoare de cel putin 1,5 miliarde euro/an.

Eurobarometrul Special din aprilie 2010 aratd cd existd numeroase idei gresite despre
antibiotice si efectele acestora i cd 53 % din europeni continud si creadd cd antibioticele
distrug virusii, iar 47 % cred cd antibioticele sunt eficiente impotriva racelii si gripei.

De aceea, este important sd existe un sistem de monitorizare §i supraveghere care sd
functioneze bine, pentru a se putea colecta date fiabile si comparabile privind sensibilitatea
agentilor patogeni la agenti microbieni si infectiile pe care le provoacd, iar Comisia trebuie
sd propund, fird intarziere, un sistem armonizat de supraveghere a rezistentei
antimicrobiene. E necesard intensificarea activitdtilor de cercetare privind noii agenti
antimicrobieni, precum si posibilele alternative, in cadrul programelor-cadru de cercetare
ale UE, precum si intensificarea cooperarii cu OMS.

4-263-500

Paulo Rangel (PPE), por escrito. — Os agentes antimicrobianos visam destruir ou impedir
o crescimento de bactérias, virus ou outros micro-organismos. No processo de evolugio
da ciéncia, traduziram-se numa das grandes conquistas para a reducdo de patologias e de
infecgdes que, até ao surgimento destas técnicas, tinham efeitos mortais. Levanta-se hoje,
contudo, o problema da resisténcia antimicrobiana, advinda, entre outras razdes, do uso
excessivo ou indevido de medicamentos, quer por parte de humanos, que por parte de
animais. Em contrapartida, a industria farmacéutica, em antinomia com uma actividade
continua de desenvolvimento de antibidticos, tem desenvolvido um nimero reduzido de
antimicrobianos. Impde-se, por conseguinte, uma abordagem holistica, passando, ndo s6
por politicas de sensibilizagdo dos doentes, como também pelo desenvolvimento de novas
técnicas que permitam combater os riscos que daqui advém para a satde publica, e ainda
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pela adopgdo, por parte das actividades supervisoras, de uma politica de vigilancia activa.
Por estas razdes, vertidas na proposta de resolugdo apresentada, votei em sentido favoravel.

4-264-000

Frédérique Ries (ALDE), par écrit. —Le 8 juin 1999, le Conseil a adopté une résolution
sur la résistance aux antibiotiques: un probléme majeur de santé publique responsable de
25 000 déces annuels. Douze ans plus tard, le probleme reste entier et inquicte toujours
les institutions européennes, ce qui a amené ce midi le Parlement européen a adopter une
résolution soulignant le devoir de vigilance face a la multiplication des bactéries résistantes
aux antibiotiques pouvant se propager parmi les humains par la consommation de
nourriture contaminée. Je me félicite que les députés européens aient souligné le lien bien
établi entre l'usage d’antibiotiques en médecine vétérinaire et le développement de
résistances chez I'étre humain qui justifierait logiquement de renoncer progressivement a
I'emploi prophylactique d’antibiotiques dans le secteur de I'élevage. A I'évidence, il faut
privilégier le but thérapeutique par rapport a l'usage prophylactique a l'occasion du
transport, d’une vaccination ou d’un stress de 'animal.

C'est le message délivré par les plus grands microbiologistes réunis en congres a Chicago
en septembre dernier et qui, face a I'explosion des cas de résistance, par exemple dans les
poulets vendus au détail, ont recommandé de restreindre l'usage, chez les animaux,
d’antibiotiques considérés comme essentiels a la santé humaine, tels le fluoroquinolone et
les plus récentes générations des céphalosporines.

4-264-500

Robert Rochefort (ALDE), par écrit . — La résistance antimicrobienne de 'Homme ne
cesse de se développer. Cela est dii, d’'une part, a 'absorption excessive et/ou inappropriée
d’antibiotiques dans le cadre de traitements médicaux, et, d’autre part, a I'absorption
indirecte de tels produits a travers ceux ingérés par les animaux d’élevage. Cette résistance
antimicrobienne représente un défi majeur pour notre santé, puisque ces antibiotiques ont
de moins en moins d’effets curatifs. Cette résolution appelle a une intensification de la
recherche sur de nouveaux agents antimicrobiens, a 'adoption d’un cadre législatif de lutte
contre la résistance antimicrobienne et a des politiques massives de prévention dans tous
les Etats membres pour sensibiliser la population sur ['utilisation raisonnée et efficace de
ces agents aupres des citoyens européens. Ce sont des points que je soutiens. Je me félicite
donc de I'adoption de ce texte en session pléniere du Parlement européen a Strasbourg.

4-265-000

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting.— Infavour. The EP: 1. Notes with concern
that antimicrobial resistance is an ever increasing threat to public health in Europe and
worldwide, despite the actions taken at European and international level; 2. Calls for a
further intensification of the fight against resistance to antimicrobial agents in human
medicines, focusing on, in the following order of priority: — the prudent use of antimicrobial
agents both for humans and for animals, ensuring that they are only used when effectively
needed for actual treatment of disease, with the correct dosage, dose intervals and duration,
— the monitoring and surveillance of antimicrobial resistance, — the need for research into,
and the development of, new antimicrobial agents and alternatives, — links with measures
to combat resistance to antimicrobial agents in veterinary medicines, animal feeding stuffs
and crop-growing.
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4-266-000

Oreste Rossi (EFD), per iscritto . — Questa relazione affronta un tema particolarmente
sensibile e cioe la necessita che si ponga particolare attenzione all'uso di farmaci antibiotici.
Per poter acquistare un antibiotico ¢ necessaria una ricetta medica ma, una volta ottenuto
un prodotto che normalmente contiene un numero di compresse superiore alla reale
necessita dell'utilizzatore, queste rimangono a disposizione.

Spesso le persone utilizzano in modo improprio gli antibiotici e tale pratica comune sta
comportando una resistenza microbica nei confronti degli stessi, rendendone inutili, in
alcuni casi, I'uso e in altri richiedendone un quantitativo maggiore. E quindi necessario
formare i pazienti ad un uso intelligente di queste medicine che devono essere somministrate
solo quando c’¢ effettiva necessita e vendute nel numero di compresse necessarie e come
indicate dal medico prescrittore.

4-267-000

Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D), inscris.— Am sustinut aceastd propunere de rezolutie
pentru faptul cd in Uniunea Europeand avem nevoie urgent de un cadru legislativ de actiune
impotriva rezistentei antimicrobiene. In ultimii ani, folosirea abuzivi de medicamente
antimicrobiene a dus la cresterea numarului si varietdtii de microorganisme rezistente. Ne
confruntdm cu riscul rdspandirii anumitor boli incontrolabile si, de aceea, trebuie sa
actiondm cat mai rapid, si promovam initiativele pe tema utilizdrii responsabile a
medicamentelor, sa investim in cercetarea si dezvoltarea de noi agenti antimicrobieni si
de noi alternative, dar si sd acorddm atentia necesard modului de crestere a animalelor - o
alt sursd de dezvoltare a rezistentei umane la medicamente .

4-267-500

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. — A resisténcia microbiana é uma ameaca cada vez
maior a sadde publica na Europa e no resto do mundo, apesar das medidas adoptadas a
nivel europeu e internacional. E, por isso, necessaria uma intensificacio da luta contra a
resisténcia aos agentes microbianos nos medicamentos para seres humanos. Os agentes
microbianos podem destruir ou impedir o crescimento de bactérias, virus e outros
microrganismos e, por conseguinte, desempenham um papel consideravel na melhoria
da satide publica, ajudando a reduzir o nimero de mortes causadas por doengas e infecges
que antes eram incuraveis ou fatais. Porém, a sua utilizacdo teve como consequéncia
desenvolver entre certos microroaganismos anteriormente sensiveis a estes agentes
microbianos uma resisténcia, designada por resisténcia antimicrobiana. A Comissao Europeia
deve apresentar uma proposta de quadro legislativo nesta matéria, promovendo iniciativas
de utilizacdo responsdvel e apoiando a divulgacdo e a informagdo sobre as mesmas. Apenas
com uma utiliza¢do prudente dos agentes microbianos, com um maior controlo e vigilancia
da resisténcia antimicrobiana e com um fomento da investigacdo e o desenvolvimento de
alternativas poder-se-d promover uma abordagem capaz de fazer face a este problema.

4-267-750

Silvia-Adriana Ticau (S&D), inscris.— Am votat pentru Rezolutia referitoare la rezistenta
la agentii antimicrobieni, o amenintare la adresa sinatatii publice, deoarece aceasta afecteaza
un numdr tot mai mare de persoane si implica costuri ridicate pentru sistemele de sanatate
publica. Conform raportului Centrului European pentru Prevenirea si Controlul Bolilor
(ECDC) din 2009, peste 25 000 de pacienti din UE mor in fiecare an din cauza infectiilor
provocate de bacterii rezistente la numeroase medicamente.
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Am votat pentru amendamentul 1 intrucat, desi nu existd legaturi clare intre utilizarea
antibioticelor in ingrijirea veterinard si dezvoltarea rezistentei la oameni, rezistenta
antimicrobiand afecteazd atat oamenii, cat si animalele si poate fi transmisa potential in
ambele sensuri. De aceea, sunt necesare eforturi suplimentare pentru aimbunatati practicile
agricole astfel incat s fie minimizate riscurile asociate cu utilizarea antibioticelor in scopuri
veterinare si dezvoltarea rezistentei la oameni.

Am votat pentru amendamentele 2 si 3 deoarece consider cd nu ar trebui impuse restrictii
asupra optiunilor de tratament existente care sunt eficace si ca utilizarea asa-numitelor
antibiotice ,de ultimd instantd” care vizeazd agenti patogeni umani ar trebui permisd in
sectorul agricol numai in conditii autorizate si in combinatie cu monitorizarea rezistentei,
de preferinta de la caz la caz.

4-268-000

Oldfich Vlasdk (ECR), pisemné.— Névrh usneseni o hrozbé antimikrobidlni rezistence
pro vefejné zdravi jsem podpofil. Diivodem je, Ze jsem piesvédcen, Ze je potfeba ukoncit
pravidelné profylaktické vyuzivani antibiotik pfi chovu a lé¢eni hospodaiskych zvifat.
Namisto toho je Zddouci pouzivat preventivni opatfent, jako je dostatecnd hygiena, vhodné
ustdjeni a zachdzeni se zvifaty. To je ostatné i nazor Svétové zdravotnické organizace
(WHO), kterd v letosnim roce prokazala, Ze masivn{ vyuzivani antibiotik v zemédélstvi
piispiva ke zvySovani antibiotické rezistence.

4-269-000

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. — Die 6ffentliche Gesundheit wird zunehmend
durch Resistenz gegen antimikrobielle Wirkstoffe bedroht. In dem vorliegenden
Entschlieungsantrag wird die Kommission aufgefordert, unverziiglich einen Rechtsrahmen
zu schaffen, um einen verantwortungsvollen Umgang mit den Wirkstoffen zu forcieren
und mit Informationsinitiativen Aufklarungsarbeit zu leisten.

Weiters wird ein funktionierendes Kontrollsystem zur Datenerfassung gefordert, um
verlassliche Daten iiber die Sensibilitit von Pathogenen gegeniiber antimikrobiellen
Wirkstoffen, die zu Infektionen fiihren, zu erhalten, aus denen Trendanalysen abgeleitet
werden konnen und ein Frithwarnsystem aufgebaut werden kann. Schlielich wird in den
vergangenen Jahren ein riicklaufiger Trend bei der Erforschung neuer antimikrobieller
Wirkstoffe festgestellt, obwohl die Erforschung von Alternativen aufgrund der
Entwicklungen besonders dringend wire.

10. Corrections to votes and voting intentions: see Minutes

4-271-000

(The sitting was suspended at 13.40 and resumed at 15.00)

4-272-000

PREDSEDNICTVI: PAN LIBOR ROUCEK
mistoptedseda

11. Schvileni zapisu z pfedchoziho zasedani: viz zapis
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12. Rozpravy o piipadech porusovani lidskych prav, demokracie a pravniho stitu
(rozprava)

12.1. Tibet, zejména sebeupalovani mniSek a mnichda

4-276-000

pfedseda. - Prvnim bodem je rozprava o Tibetu, zejména sebeupalovini mniSek a
michd !

4-277-000

Véronique De Keyser, au nom du groupe SED . — Monsieur le Président, je voulais vous
dire que le groupe socialiste et démocrate n'a pas présenté de résolution sur le Tibet et ne
participera pas aux votes. Non pas que nous soyons contre ce qui est dit dans cette résolution
mais nous pensons que le moment est particuliecrement mal choisi puisqu’il y a des
possibilités de dialogue direct avec la Chine sur ces questions également, que ce soit dans
le cadre du sommet UE-Chine ou dans celui du forum de haut niveau qui sera organisé, au
tout début du mois de novembre, par tous les groupes politiques ici.

Par conséquent, nous avons estimé qu'une résolution d’urgence sur ce sujet-1a pouvait créer
une interférence, qu’elle wapportait en tout cas pas de solution au probleme et que rien ne
vaut le dialogue direct.

4-278-000

President. — Mr Posselt, do you have a point of order?

4-279-000

Bernd Posselt (PPE).- Herr Prasident! Ich habe nur eine Frage an Frau De Keyser: Warum
hat dann Thre Fraktion letzte Woche und auch am Montag zugestimmt, als wir das auf die
Tagesordnung gesetzt haben? Damals sollte ja noch diese Woche ein EU-China-Gipfel
stattfinden, auf den wir auch ausdriicklich Bezug nehmen wollten.

4-280-000

Véronique De Keyser, au nom du groupe SD . —Monsieur le Président, mon groupe n’a
certainement pas voté pour. Il a été placé en minorité. La position de notre groupe était
claire des le début. Ce que nous avons discuté ensuite au sein de notre groupe, c'est la
question de savoir si, étant donné que nous étions en minorité, nous faisions malgré tout
une résolution séparée. Finalement, la décision du groupe apres coup a été de ne pas
présenter de résolution séparée.

4-281-000

Eva Lichtenberger, Verfasserin . — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die
Kollegin von den Sozialdemokraten hat gesagt, es sei der falsche Moment, dieses Thema
anzusprechen. Wir sind seit 2008 mit einer Verscharfung der Menschenrechtssituation in
Tibet konfrontiert. Es wird schrittweise immer schlimmer, immer dramatischer, und Tibet
wird immer unzuginglicher fiir Journalisten, fiir Touristen und fiir Personen, die
nachschauen wollen, was jetzt in dieser Situation wirklich stimmt.

(1) viz zdpis
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Die Situation in Tibet hat einen negativen Hohepunkt erreicht, und zwar in dem Sinne,
dass die Selbstverbrennung von Menschen fiir uns ein Anzeichen dafiir sein sollte, wie
verzweifelt diese Minderheit im Berggebiet in Tibet derzeit ist. Die Verschirfung der
Menschenrechtssituation wurde von der internationalen Gemeinschaft nicht wirklich
wahrgenommen. Diese Selbstverbrennungen sind Akte der absoluten Verzweiflung, der
letzte Ausweg. Das sollte fiir uns — davon bin ich zutiefst iiberzeugt — Anlass genug sein,
bei den zukiinftigen Treffen mit den chinesischen Reprasentanten klare Worte zu finden
und fiir eine Verbesserung der Situation in Tibet einzutreten, fiir eine Realisierung einer
Autonomie mit Rechten fiir die Minderheit, wie sie ja in der chinesischen Verfassung
ohnehin festgeschrieben ist, aber nicht verwirklicht wird.

Deswegen habe ich kein Verstdndnis fir die Haltung: nicht jetzt, aber vielleicht spater,
wenn die Situation eine entsprechende Dramatik erreicht hat. Wir sind verpflichtet, das in
unseren Beziehungen zu China zum Thema zu machen. Ich ersuche Sie, Lady Ashton, das
wirklich auch mit aller Vehemenz zu tun!

4-282-000

Marek Henryk Migalski,  autor . — Panie Przewodniczacy! Tak samo jak pani
Lichtenberger, ja tez nie rozumiem, dlaczego socjalisci nie chcg dzi$ glosowac nad tym
i wspotuczestniczy¢ w tej rezolucji. Zaden moment nie jest zty, Zeby upomnied si¢ o prawa
czlowieka, zeby upomnie€ si¢ o tych, ktoérzy w akcie desperacji dokonujg samospalen.
Zwlaszcza, ze jest to bardzo dobra rezolucja, tzn. wzywa ona wiladze chinskie do
zaprzestania represji, do wypuszczenia tych, ktérych uwigzila, lub do dopuszczenia ich
do dobrego i sprawiedliwego procesu. Bierze w obrong mniszkii mnichow z tego klasztoru
Kirti. Zupehie nie jestem w stanie zrozumie¢, dlaczego to komus przeszkadza. To, co
dzieje si¢ w Chinach, jest niestety kwestig permanentng. To nie jest wynik ostatnich kilku
czy kilkunastu dni. To jest stan permanentnego famania praw czlowieka. Gdzie, jak nie
na tej sali, ma zabrzmie¢ glos potepienia tych praktyk i przeciwstawienia si¢ nim. Dlatego
uwazam, Ze po pierwsze powinnismy powiedziec tutaj jednym glosem, szkoda, ze nie ma
tutaj tego jednego glosu, po drugie powinnismy wezwac zaréwno przedstawicieli Komisji,
jak i Rady do tego, Zeby na najblizszym szczycie w Cannes upomnieli si¢ o te sprawy
i poruszyli sprawe w rozmowie z chifskim partnerami.

4-283-000

Kristiina Ojuland, author.—Mr President, despite the fact that the Socialists are ignoring
this resolution in this House, the Liberals think it is very important because the blatantly
restrictive situation in Tibet, in particular in Ngaba county, has this year driven ten Tibetans
to self-immolation. These desperate acts of protest, which have been provoked by the
increasingly suppressive policies of Beijing, require a global diplomatic intervention.

There is no time to lose. We therefore call for the human rights situation in Tibet to be
addressed with the President of the People’s Republic of China at the upcoming G20 Summit
on 3 and 4 November in Cannes. I trust that President Barroso and President Van Rompuy
will convey our unequivocal concern to President Hu Jintao. Human rights are not a matter
of convenience but of principle.

The High Representative and the EEAS have been tasked with raising the human rights
issue at the next EU-China Summit and constantly monitor the human rights situation in
China. Every opportunity must be used to remind Beijing of our ceaseless concern over
the ongoing human rights violations in Tibet.
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The Chinese authorities may place fire extinguishers on the streets to prevent
self-immolations, but they are unable to smother the flame of freedom in the hearts of the
people of Tibet and silence their call for meaningful autonomy.

4-284-000

Véronique De Keyser (S&D). - Monsieur le Président, je finis par croire que c’est une
résolution contre les socialistes. Je me suis peut-étre mal fait comprendre. Les socialistes
ont toujours voté les résolutions Tibet. Elles en ont aussi présenté. La question n’est pas la
question du Tibet, la question est celle du moyen de faire parvenir un message pour qu'’il
arrive a bonne destination. Nous aurons 'occasion de le faire, en novembre, dans le dialogue
que nous aurons en direct avec la Chine. Je me suis rendue en Chine ot ce sujet a été abordé
avec les Chinois. Je ne souffrirai pas qu'on dise que nous ne voulons pas aborder le sujet.
Nous pensons qu'une résolution d’urgence humanitaire aujourd’hui n’est peut-étre pas le
meilleur moyen. C'est notre droit de choisir le moyen de faire passer un message sur les
droits de 'homme.

4-285-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE).- Signor Presidente, volevo sapere se lo stesso
regolamento che vale per me — prima ho alzato il cartellino blu per rivolgere una domanda
alla collega De Keyser, che non ho potuta fare — vale anche per la collega De Keyser che ha
avuto adesso a disposizione il tempo di 30 secondi per rispondere a una domanda.

Se sul richiamo al regolamento della collega De Keyser si puo alzare il cartellino blu io I'ho
alzato, ma mi ¢ stato detto che non potevo porre una domanda mentre ora alla collega
De Keyser ¢ stato dato il tempo per rispondere a un’altra domanda. Volevo capire se si
applica lo stesso regolamento a noi due o se sono due regolamenti diversi.

4-286-000

President.— Mr Silvestris, we are all subject to the same rules and I also made it absolutely
clear to Ms De Keyser because she raised the blue card. I understood she would be asking
Ms Ojuland a question; that was not the case. So I just made it absolutely clear that the
blue-card procedure should not be used to make a point of order.

4-287-000

Thomas Mann, Verfasser . — Herr Prasident! Ich teile ausdriicklich die Position der drei
Vorrednerinnen und nicht die von Frau De Keyser. Das ist absolut der richtige Moment fiir
eine solche Debatte.

Die Situation im tibetischen Kirti-Kloster ist nach wie vor alarmierend. Neun Monche und
eine Nonne haben sich aus Verzweiflung selbst verbrannt. Sie wollten ein Fanal setzen,
damit wir hinsehen und nicht wegsehen, damit wir — wie heute — reden und nicht schweigen.
Augenzeugen haben berichtet, wie chinesische Sicherheitskrifte das Kloster umzingelt
haben, Lieferungen von Lebensmitteln und Wasser blockiert haben, die Monche verschleppt
haben zur sogenannten patriotischen Umerziehung. Im April habe ich an die Hohe
Vertreterin fiir AuRenpolitik/Vizeprasidentin der Kommission geschrieben und im Namen
der Tibet-Intergruppe gefordert, dass die EU auf ein Ende der unhaltbaren Zustande hinwirkt.
Der Dienst hat gehandelt und im Mai vom Botschafter Chinas eine Antwort erhalten. Er
sagte, die Monche seien allein verantwortlich fur die sozialen Unruhen.
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Der Wert der religiosen Freiheit und der Menschenrechte ist bei den politisch
Verantwortlichen in China offenbar noch immer nicht angekommen. Wir brauchen eine
detaillierte Aufklarung der Vorgange, auch uiber das Schicksal von Hunderten Monchen,
die an unbekannte Orte verschleppt worden sind. Der Dialog mit den Vertretern des Dalai
Lama muss endlich wieder beginnen und auf den Gipfeltreffen zwischen der EU und China,
die nicht immer abgesagt werden konnen, gehort das Thema Tibet weit vorn auf die Agenda.
Die Schreie der Monche diirfen nicht ungehort verhallen! Die Selbstopferungen diirfen
nicht umsonst gewesen sein!

4-288-000

Bernd Posselt, im Namen der PPE-Fraktion . — Herr Prasident! Heute steht in der Zeitung:
Erneute Selbstverbrennung in China. Die Vorfille, die wir in unserer Entschliefung
kritisieren, haben in den letzten drei Monaten stattgefunden. Heute wire eigentlich der
EU-China-Gipfel. Nachste Woche kommt der chinesische Staatsprasident nach Europa
und trifft die G20. Ja, wann soll denn der richtige Zeitpunkt sein, um diese Themen
anzusprechen? Mich erinnert das sehr an die Zeit von vor 1989. Damals gab es viele hier
—und ich durfte daran mitarbeiten —, die sich fiir die Menschenrechte hinter dem Fisernen
Vorhang eingesetzt haben. Und immer war es fiir gewisse Leute nicht der richtige Zeitpunkt.
Wenn es nach diesen Leuten gegangen wire, wire heute noch nicht der richtige Zeitpunkt.

Deshalb appelliere ich an die Sozialdemokraten, die ich als eine wichtige und konstruktive
Fraktion in diesem Haus schitze, in unsere Gemeinschaft zuriickzukehren und mit uns
gemeinsam klar fiir die Menschenrechte einzutreten, egal, wer sie verletzt und zu welchem
Zeitpunkt sie verletzt werden.

4-289-000

Anneli Jadtteenmaki, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, the fact that several
Tibetans have set themselves on fire tells us about the desperate situation in that region.

The people are protesting against the Chinese authorities because the Chinese are preventing
them from practising their religion. Overall, the Chinese authorities should change their
policy towards the Tibetans, so that this is in accordance with human rights. Only then
can a meaningful dialogue between the Chinese and the elected Tibetan Government
emerge and a non-violent solution be reached.

[ realise that the European Union’s power to influence China’s policies is limited.
Nevertheless, it is crucial that the EU stand firmly behind universal human rights. I urge
the High Representative to keep this in mind in future meetings with Chinese
representatives, including in discussions on trade issues.

4-290-000

Franz Obermayr (NI).- Herr Prisident! Es ist sehr erfreulich, dass wir heute wieder das
Thema Menschenrechte anschneiden. Schade allerdings, dass nicht mehr Mitglieder des
Hohen Hauses hier an dieser Debatte teilnehmen. Umso erfreulicher ist es, dass heute die
Jugend zahlreich auf der Galerie vertreten ist. Ich mochte recht herzlich die Weinheimer
und Kosener Corpsstudenten hier auf der Galerie begriifen.

Wenn Menschen beginnen, sich selbst zu verbrennen, dann haben sie nichts mehr zu
verlieren. Es ist der Ausdruck der absoluten Verzweiflung. Die zahlreichen
Selbstverbrennungen von buddhistischen Monchen und Nonnen in den letzten Wochen
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sollten uns zum Nachdenken bringen. Die Menschen wollen nichts anderes als in Frieden
ihre Spiritualitit leben. Aber durch brutale Razzien der chinesischen Sicherheitskrifte,
willkiirliche Verhaftungen und Verschleppungen von Monchen, stindige Militdrprasenz
in voller Kampfmontur wird so ein religioses Leben de facto unmoglich gemacht. Zudem
ist es Journalisten und Ausldndern untersagt, diese Regionen zu betreten.

Wir miissen daher dringend einen Sonderbeauftragten fiir Tibet ernennen, der auch in die
sensiblen Regionen einreisen kann und darf. Ziel ist letztlich die Wiederaufnahme des
Dialogs zwischen den staatlichen Organen Chinas und den Gesandten des Dalai Lama tiber
die Festlegung eines echten, ernstzunehmenden Autonomiestatuts Tibets innerhalb der
Volksrepublik China.

4-291-000

Filip Kaczmarek (PPE). - To, co si¢ dzieje w Tybecie dla wielu z nas jest niewyobrazalne.
Samospalenia s3 dokonywane w protescie przeciwko tamaniu wolnosci religijnej przez
wladze Chin. W wyniku tych straszliwych aktéw rozpaczy pigé oséb zmarlo, a stan
pozostalej czworki nie jest znany. Tybetanczycy domagaja si¢ wolnosci religijnej i powrotu
Dalajlamy. Wielu mnichéw z klasztoru Kirti zostato w tym roku zatrzymanych i wystanych
przez chinskie wladze na tzw. reedukacj¢. Wiele 0sob zostato wtraconych do wigzien za
udzial w pokojowych protestach.

Te ostatnie przypadki pokazuja stopiert desperacji Tybetanczykow w walce o wolnos¢,
ktora nie jest zadnym przywilejem, ale prawem kazdego cztowieka. Samospalenia sg forma
protestu i krzykiem o t¢ wolnos¢, a Unia Europejska ten krzyk musi ustyszeé. Parlament
jest miejscem, w ktorym si¢ mowi, a nie w ktérym si¢ milczy.

4-292-000

Monica Luisa Macovei (PPE). - In Tibet, cilugirii tibetani sunt arestati arbitrar si isi dau
foc in semn de protest. Pe 25 octombrie, Dawa Tsering, in varstd de 38 de ani, si-a dat foc
in timpul ceremoniei religioase din Kardze. Din martie, anul acesta, noud tineri tibetani
si-au dat foc in Tibetul de Est, iar sapte astfel de cazuri au fost semnalate din septembrie.

Si nu este acum momentul sd discutdm despre situatia din Tibet? Cred cd exact acum este
momentul sd discutim aceastd situatie, am fi lagi dacd nu am discuta. Pentru cd acum mor
oamenii. Cand sd discutdim? Exact acum cind aceste lucruri se intimpld in Tibet. Si as
spune, ar trebui sd discutdm in fiecare zi si s spunem: a mai trecut o zi in care autoritatile
chineze nu au facut nimic, au trecut doud zile in care autoritdtile chineze nu au ficut nimic.
Ar trebui sd discutdm aceastd situatie absolut in fiecare zi. Calugdrii sunt detinuti in mod
arbitrar, politia este permanent in incinta mandstirilor, iar programele de educare patriotica
ale populatiei din Tibet cresc de la o zi la alta. Existd tensiune in regiune si aceasta ii
determind pe cdlugdrii budisti sa recurga la gestul de a-si da foc in semn de protest.

Solicit Consiliului si Comisiei sd facd din aceste probleme o prioritate in relatia cu Guvernul
chinez, cu obiectivul principal al autonomiei reale a Tibetului si oprirea represiunii.

4-293-000

Roza Griifin von Thun und Hohenstein (PPE). - Panie Przewodniczgcy! Mu juz po raz
n-ty méwimy na tej sali mniej wigcej w tym gremium o tamaniu praw cztowieka w Chinach.
Moéwimy, jak niszczona jest kultura, ktérg pasjonuje si¢ caly swiat, jak niszczona jest ich
religia, ktéra jest inspiracja dla wielu ludzi na calym $wiecie, jak niszczony jest Tybet.
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Mowimy o tym, jak Chinczycy kompletnie nie szanujg praw czlowieka i patrza na t¢ pusta
sale, jak po raz n-ty rozmawiamy o tym, czy warto, czy to wlasciwy moment, jak
prowadzimy negocjacje handlowe i finansowe, jak delikatnie w aksamitnych rekawiczkach
dbamy o dobre stosunki z Chificzykami, a mnisi nie mogg juz wyrazniej blaga¢ nas o
wyrazne, prawdziwe i autentyczne zwrdcenie uwagi na to, jakie straszne rzeczy si¢ tam
dzieja. Zastanawiam sig, czy to nie zaczyna by¢ wstydliwe, czy to nie zaczyna to podcina¢
jakiejkolwiek w ogdle mozliwosci dziatania tym ludziom, ktérzy tam dbaja o godnosé
swoja i godnos¢ naszg zresztg, bo to, jak my na nich reagujemy, pokazuje nasza wlasna
godnosc.

4-294-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, da
quando una violenta protesta ha scosso il Tibet nel marzo 2008, la repressione si ¢ fatta
molto acuta. Uno dei luoghi pit segnati dall'inasprirsi della repressione ¢ stato il monastero
di Kirti, nella regione cinese del Sichuan, dove sono avvenute quasi tutte le immolazioni,
che giustamente ricordiamo nella nostra risoluzione.

La prima era avvenuta proprio nel giorno del terzo anniversario delle insurrezioni del 2008
da parte di un monaco di vent'anni. Da allora ad oggi, oltre a una totale mancanza di
progressi nel dialogo con il Dalai Lama e con la comunita internazionale, Pechino ha
imposto una linea di ancora maggiore sorveglianza, un effettivo coprifuoco militare che
ha portato a un semisvuotamento del monastero di Kirti (da 2.500 a 600 monaci),
continuamente monitorato dalle forze dell'ordine cinesi.

Dopo il primo decesso le autorita hanno punito decine di monaci con pene detentive di
varie entita, condannandone trea 10 o 13 anni per aver assistito il compagno nell'immolarsi.
Anche i familiari del monaco sono stati detenuti e interrogati, mentre un sentimento
crescente di terrore ¢ andato diffondendosi nell'intero Tibet. Penso che queste sono ragioni
sufficienti per votare e approvare una risoluzione da parte di questo Parlamento.

4-295-000

Gesine Meissner (ALDE). - Herr Prisident, Frau Kommissarin! Es ist hier schon gesagt
worden: China ist eine Groffmacht und von daher auch fiir die Mitgliedstaaten der
Europdischen Union sehr wichtig. Ich weiff, dass manchmal, wenn wir iber
Menschenrechtsverletzungen in China diskutieren, von einigen gesagt wird: Lasst doch
die Chinesen in Ruhe. Sie haben eine andere Kultur, sie haben nicht unser Wertesystem,
wir sollten ihnen das nicht iiberstiillpen. Aber gerade, wenn es darum geht, dass Menschen
sich freiwillig verbrennen, wenn junge Menschen, 18 und 19 Jahre alt, die nur ihren Glauben
leben wollen, keine andere Moglichkeit haben, als sich selbst das Leben zu nehmen, dann
ist es wirklich nicht maglich, dariiber zu schweigen.

Es ist ja auch so, dass gerade die Reprdsentanten des Dalai Lama uns immer wieder
auffordern und ihre Hoffnung auf das Europdische Parlament setzen, obwohl sie zwar
wissen, dass, wenn wir es hier diskutieren, deswegen noch lange nichts passiert und noch
lange nichts gedndert wird. Wir konnen nur immer wieder darauf hinweisen, welches
Unrecht dort geschieht und an alle, die mit China Kontakt haben, appellieren, dieses Thema
standig auf die Tagesordnung zu setzen. Denn ich denke, eines ist klar: Wenn alle dieses
Thema immer wieder ansprechen, kann China sich dem nicht entziehen, und dann muss
eigentlich etwas passieren!
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4-296-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE). - Mr President, actually we were told during the
Olympic Games that the situation in China, and particularly in Tibet, would improve after
these events. The truth is that this has not happened, and the situation right now in Tibet
is at least the same as, if not worse than, it was before. The example we are now putting
on the table — self-immolation — is the result of frustration at the lack of dialogue and the
lack of willingness on the part of the Chinese to improve the situation.

This is why we in the international community have to speak out and remind all those
who promised that the situation would improve after the Olympic Games that this has
not happened. I was shocked when I saw the images of eight monks and one nun who
self-immolated, but I also want to stress that there are still 300 monks whose whereabouts
and condition are not known. So there are plenty of things that we have to ask the Chinese
authorities, and the only way we can do this is by using this Chamber, this opportunity to
show our concern about all these issues.

4-297-000

Charles Tannock (ECR). - Mr President, there are shocking reports now of these eight
monks and one nun self-immolating in China’s Sichuan province. In each case, seven of
which have occurred in the last month, the self-immolation was undertaken in protest at
China’s restrictive policies in Tibet, and in particular over the 300 monks who were taken
away from the Kirti monastery in April. Tibetans are still without any news of their current
whereabouts and well-being.

With the Dalai Lama now in exile for more than 45 years, the EU must urge the Government
of the People’s Republic of China not only to provide information on the whereabouts of
the missing monks but also, in the longer term, to take measures to ensure that the distinct
cultural, religious and national identity of the six million Tibetan people is protected and
preserved.

We urge the Chinese authorities to ensure that those Tibetans who have survived their
self-immolations are now allowed to recover in hospital and receive the medical treatment
that they require, to take steps to lift the siege on the Ngaba region, removing the heavy
security presence in the area and the military personnel posted around the Kirti monastery,
and, lastly and most importantly, to suspend the implementation of Beijing’s repressive
religious control regulations.

4-298-000

Zuzana Roithova (PPE). - Pane pfedsedajici, chci vyjadiit velikanskou litost nad tim, Ze
brutalni perzekuce ze strany nemilosrdné ¢inské vlady dohdni tibetské mnichy a jeptisky
k sebeupalovani, protoze nemaji jinou moznost, jak proti tomuto utlaku bojovat. Dnesni
usneseni, kterym reagujeme na tyto sebevrazdy, ma pro mé také silné osobni rezonance.
V mé zemi, Ceskoslovensku, se také updlili v roce 1969 mladi lidé na protest proti okupaci
a utlaku ze strany rezimu. Odkaz Jana Palacha a Jana Zajice byl nakonec naplnén po dvou
zdanlivé bezvychodnych dekadach. Preji si, aby i obét buddhistickych mnicht a mnisek
nebyla zbytecnd, aby ve své zemi mohli Zit svobodné a aby jejich zemé byla zbavena
okupantti. Mezitim musime v Evropské unii trvat za v§ech okolnosti a pii vSech jednanich
s ¢inskou vlddou na uvolnéni politického a protindbozZenského datlaku a propusténi
politickych vézid a také na tom, aby byla Tibetu ddna autonomie.
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4-299-000

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, confesso di
non capire molte delle critiche e delle osservazioni che vengono da alcuni miei colleghi.
Alcune, addirittura, mi paiono offensive verso il gruppo dei socialisti e dei democratici.
Non avete nessuna ragione per mettere in dubbio le nostre intenzioni relativamente ai
diritti delle persone che vivono nel mondo, a cominciare dal Tibet per arrivare poi ad altre
parti del mondo delle quali ci si occupa ancora in questi giorni.

Noi abbiamo sempre difeso i diritti umani. Quello che ha sollevato la collega De Keyser ¢
un altro problema, ¢ un problema di opportunita politica e cio¢ se in questo momento una
presa di posizione del Parlamento possa aiutare od ostacolare un processo volto a risolvere
il drammatico problema dei monaci tibetani, che hanno diritto a esprimere le loro opinioni
e a vivere in condizioni adeguate nella loro terra, in piena democrazia. Nessun dubbio
dunque sul fatto che ci siano delle restrizioni.

Il tema ¢ un altro: non trasformare una buona intenzione e ipotesi positive, come quelle
che vi animano, in un ostacolo del processo di soluzione di quel problema. Tutto qui. Per
il resto non abbiamo differenti opinioni sul fatto che i diritti umani debbano essere garantiti
sempre. Attenzione pero ai tempi.

4-300-000

Peter Stastny (PPE). - Pocet i Casova frekvencia sebaupalovania mni$ok a mnichov v
Tibete alarmujtico stipa. Ako ¢loveku, ktory vyrastal v komunistickej diktattire, je mijasné,
ze hlavnym dovodom tychto tragédif je atmosféra strachu, neslobody nastolend a udrziavand
¢inskym komunistickym rezimom. Tibet ako jedna z najstarsich kultar sveta si urcite
zasltzi viac tcty, slobody a nezavislosti, ako sa mu v stcasnosti dostdva od vladcov z
Pekingu.

Eur6pska tinia aj Eur6psky parlament musia aj nadalej vyvijat tlak na Cinu, aby otvorila
bilaterdlne rokovania s tibetskymi predstavitemi na Cele s dalajlimom. UZ len ndznak k
takémuto kroku by vyrazne znizil napitie a priniesol nddej vietkym Tibefanom. Uzitok
takéhoto rozhodnutia by bolo okamzite citit v celom regione Tibetu a tragické
sebaupalovanie by sa stalo histériou.

4-301-000

Eija-Riitta Korhola (PPE). - Arvoisa puhemies, ndissd polttoitsemurhissa rakkaus
vapauteen on ottanut muodon, jolle eil6ydy korkeampaa hintaa: ainutkertainen ihmiselama.
Tatd viestid ei saa ohittaa.

Kiinan kiristynyt valtionohjaus ja erityisesti vuonna 2007 syntyneet uskonnonharjoittamista
koskevat uudet lait ovat johtaneet tdhin tilanteeseen, mutta myds Kiinan vastaus
protesteihin on ollut vikivaltainen ja armoton. Kiinan tuomioistuin on muun muassa
tuominnut kolme tiibetildistd munkkia vankeuteen syyttden heitd polttoitsemurhan tehneen
ystavansd harkitusta murhasta.

Olemme kaikki varmasti yhtd jarkyttyneitd polttoitsemurhasta keinona puolustaa
ihmisoikeuksia. Kiina on ratifioinut kansainvilisid sopimuksia, joihin nojaten sen tulisi
vahintddnkin taata uskonnonvapaus ja muut perusihmisoikeudet kaikille kansalaisilleen,
mutta my0s valttdd toimia, jotka uhkaavat Tiibetin kieltd, kulttuuria, uskontoa, perintoa
ja ymparistod. [Iman kansainvalistd apua tiibetildisten d4ni on helppo vaientaa.
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4-302-000

Neelie Kroes, Vice-President of the Commission . — Mr President, EU-China relations have
developed positively during 2011. Our strategic partnership has strengthened in many
areas. However, there are still sensitive issues where open disagreements occur from time
to time, and Tibet is certainly one of these.

Since the unrest in Tibet in March 2008, this House has discussed the evolving situation
on many occasions. While the EU does not question that Tibet is an integral part of China,
at the same time we are greatly concerned about the lack of progress on the ground, as is
illustrated by the recent distressing cases of self-immolation of ten monks and nuns.

The EU raised its concerns regarding Tibet at the last EU-China human rights dialogue on
16 June. The EU focused on increasing legal restrictions on religious practice in Tibet,
limitations on the teaching of the Tibetan language, the ongoing official campaign against
Tibetan intellectuals and cultural figures, the harsh measures taken against any Tibetan
attempting to protest against official policies and the impact on Tibetan culture of the mass
forced resettlement of nomads. Furthermore, the EU expressed its anxiety regarding the
situation at the Kirti monastery, and in particular at the self-immolation of Phuntsok
Jarutsang, and called on the Chinese authorities to allow all Tibetans, including monks, to
exercise their cultural and religious rights without hindrance, and to refrain from the use
of force against peaceful protest.

The Chinese authorities dismissed the EU’s concerns and emphasised that Chinese policies
in Tibet had led to economic development and enormous benefits. China claimed that the
series of self-immolations is instigated by forces that ‘want to destabilise Tibet'.

While taking note of the Chinese position, the EU can only conclude that the growing
number of Tibetan monks choosing to take such tragic steps demonstrates the profound
depth of feeling among many Tibetans that their religious, linguistic and cultural rights
are not being respected.

The EU acknowledges the priority the Chinese leadership gives to maintaining territorial
integrity and economic growth in minority areas such as Tibet. However, as the recent
tragic events show all too clearly, economic development is not a panacea. We therefore
strongly encourage China to create conditions which will allow the Tibetan people to fully
exercise their political, religious and cultural rights in line with the Chinese constitution
and the Chinese legal provisions on local autonomy.

Furthermore, we hope that the dialogue between the envoys of the Dalai Lama and the
Chinese Government — which, regrettably, has been frozen — will resume soon, since we
strongly believe that only this dialogue can lead to positive results, by aiming at resolving
outstanding issues in a peaceful and sustainable way for Tibet.

Finally, I want to reassure this Chamber that the EU will continue to follow up this important
matter in all other appropriate meetings with the Chinese authorities, including the next
session of the EU-China human rights dialogue.

4-303-000
President. — The debate is closed.
The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 149)
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4-330-500

Csaba Sogor (PPE), irdsban. — Az Eur6pai Uniét az emberi jogokért vildgszerte kidllo,
ajogallamisdg elveit és az emberi méltdsag tiszteletét hangstlyozé dllamok szovetségeként
tartjak szdmon a vilagban. Azért érdemelte ki ezeket a megtiszteld jelzGket, mert a Fold
legkiilonb6z3bb pontjain végbemend emberi jogsértések ellen felemelte szavat, és mert
kereskedelmi kapcsolatait deklardltan befolydsolja az adott dllamnak az érvényes emberi
jogi rezsimmel kapcsolatos hozzaéllasa.

Kindrdl tudjuk, hogy a nyugati vilag egyik legfontosabb kereskedelmi partnere. Az eurdpai
allamok érdeke, hogy ez a partnerség a jovében is hasonldan gyiimolcsoz6 legyen mindkét
fél szamara. A Tibettel kapcsolatos kinai allami politika, a tibeti nép jogainak sorozatos
semmibevétele nem 1j kelet(i dolog. A tibeti szerzetesek és szerzetesnék onfeldldozasa,
ongyilkossdga segélykialtas az egész vildg felé. Segélykidltds, hiszen tgy ttinik, mintha az
eddigijelzéseket, az eddigi kevésbé drasztikus tiltakozdsi formakat nem hallotta volna meg
a vildg és annak emberi jogi bajnoka, az Eurdpai Unié. Pedig meghallottuk és meghalljuk
most is, dm az ehhez hasonld, itt, a Parlamentben vagy egyes nemzeti parlamentekben
zajl6 vitdkon kiviil nem sok érdemi dolog torténik a helyzet tisztazdsa érdekében.

Meggy6z&désem, hogy az eurdpai dllamoknak komolyabban kellene venniiik a hasonld
esetekre adott valaszaikat, az Eurépai Unionak komolyabban kellene vennie 6nmagit.

4-330-750

Tadeusz Zwiefka (PPE), napismie. —Juz 60 lat trwa chifiska okupacja Tybetu. Po dtugim
czasie wzglednego spokoju Tybetaniczycy prébowali zwréci¢ uwage spolecznosci
migdzynarodowej na famanie praw czlowieka przez Chiny, protestujac w przeddzien
igrzysk olimpijskich, ktére odbyly si¢ w Pekinie. W wyniku zamieszek zgingto wtedy wielu
mieszkancéw Tybetu, a nastroje w spoleczenstwie zaczely sie radykalizowac i pomimo
srogich kar, wigzienia i tortur Tybetaczycy nie zrezygnowali z drogi do zdobycia
upragnionej niepodleglosci. Tragiczng emanacjg nastrojéw bezsilnosci wobec mocarstwa
chinskiego staly si¢ w ostatnim roku akty samospalenia dokonywane przez mnichéw
buddyjskich, zaréwno kobiety, jak i mezczyzn. Mnisi Slubuja, ze nigdy nie targna si¢ na
swoje zycie, co ukazuje tylko dramatyzm tego narodu. Powodéw tego zachowania jest
przynajmniej kilka: marginalizacja spoleczna i ekonomiczna prowadzona przez Chiny
wobec Tybetu, brak swobdd politycznych i religijnych, ktére powinny by¢ chronione w
ramach autonomii, wolanie o powré6t Dalajlamy czy narastajaca chinska indoktrynacja.
W ten sposob mnisi chcg zwroci¢ uwage Zachodu, zmusi¢ politykow do dziatania i
potepienia czynéw popelnianych przez chinskie wladze. Jednak Swiatu nie spieszy si¢ do
konfrontacji z rosngcym z dnia na dzieft mocarstwem. Jesli nie damy wyraznej odpowiedzi
na ostatnie wydarzenia, to wielu Tybetaniczykéw jest gotowych na dalsze poswigcenia, a
chinskie represje stang si¢ coraz bardziej dotkliwe.

12.2. Bahrajn

4-305-000

President. — The next item is the debate on six motions for resolutions on Bahrain ‘.

) See Minutes.
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4-306-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL). - Senhor Presidente, eu queria reiterar aqui uma dendncia e
um protesto ja feito noutras ocasides. Mais uma vez, esta tarde, as resolugées nao estao
disponiveis em todas as linguas, concretamente, ndo estdo disponiveis em portugués. Eu
penso que esta é mais uma manifestacdo de como had muito a fazer ainda nesta casa para
um pleno respeito pelo principio do multilinguismo. Isto é tanto mais grave quando
sabemos que ainda ontem foi aprovada uma proposta que prevé, para 2012, uma reducido
no orcamento para despesas de interpretacdo e de traducio superior a 20 milhdes de euros.

Julgo que ¢é inaceitdvel, ha muito a fazer ainda pelo respeito efectivo pelo principio do
multilinguismo e julgo que esta alteragdo ontem aprovada vem p6-lo ainda mais em causa
para além, como tive ocasido de ontem denunciar, de ameacar os postos de trabalho de
trabalhadores que sdo imprescindiveis para o funcionamento deste Parlamento.

4-307-000

President. — Mr Ferreira, let me assure you that we fully respect the principles of
multilingualism and I will check with the services to see what happened to the Portuguese
translation.

4-308-000

Rui Tavares, Autor.- Senhor Presidente, na primeira metade deste ano de 2011, marcado
pelos acontecimentos da Primavera Arabe, as vendas de armas 2 Libia, 2 Arabia Saudita e
ao Barém totalizaram 35 milhdes de euros. Ndo me respondam que agora existe um
embargo e que estas armas ndo mataram manifestantes. Pouco antes de as Nagdes Unidas
anunciarem um embargo sobre a transferéncia de armas a Libia, em Fevereiro passado, a
Gra-Bretanha ainda estava alegremente a vender 72 350 euros de armas a Kadhafi.

As primeiras ofertas da Unido Europeia para refugiados oriundos da Libia foram de 4
milhdes de euros. Aquilo que os paises Estados-Membros da Unido Europeia fizeram de
lucros de vendas de armas a Kadhafi em 2009 foram 300 milhdes de euros.

Acontece que os povos drabes tém tido uma coragem enorme lutando contra os seus
ditadores, os seus tiranos. Parece-me que a Europa ndo tem tido a mesma coragem ao lutar
contra os seus proprios passados de conluio e de cumplicidade com alguns destes tiranos
e que pensam que agora, por apoios meramente verbais a Primavera Arabe, conseguem
limpar o seu passado.

A Unido Europeia estd neste momento implicada em alguma das repressdes a oposigdo
no Barém. Nio estou a falar dos Estados-Membros das nossas empresas. Hd empresas
europeias que, sob pressdo das autoridades baremitas, demitiram os seus funciondrios por
estes se envolverem em actividades de oposicio.

Hé empresas europeias que participaram na distor¢do de transmissdes via satélite, estou a
falar da Eutelnet, em particular, por causa de contedos de oposi¢do que passavam no
Barém. A Unido Europeia tem responsabilidades e as empresas europeias tém
responsabilidades no caso, por exemplo, em que beneficiam de fundos europeus. E preciso
dizer basta a cumplicidade de empresas europeias na repressdo no Barém.



27-10-2011

159

4-309-000

Charles Tannock, author. - Mr President, we must congratulate the Bahraini people on
their Arab Spring struggle for democratic change. We deeply regret the loss of life to date
and the fact that criminal sentences handed down to anti-government protesters have been
too severe.

The Bahraini courts have decided to drop several of the lower charges against them, but
the more serious accusations still remain. Certain civilians are inappropriately being put
on trial in special military courts. So Bahrain does not appear consistently to be upholding
civil liberties — specifically the right to appeal and equal access to justice — in a way that
meets international standards.

We now look forward to the findings of the Bahrain Independent Commission of Inquiry
set up by His Majesty King Hamad and hope that it will be a means to prevent any more
potential abuses from occurring in the future. The EU must urge the Government of Bahrain
not only to show restraint when attempting to control protests but also to engage in an
open and constructive dialogue with all of its people — in particular the disenfranchised
majority Shia population — and to involve all democratic political parties, including the
opposition parties, and recognise the right of the Bahraini people to exercise freedom of
expression, association and assembly.

4-310-000

Paul Murphy, author . — Mr President, first of all  want to salute the determination and
courage of the protestors in Bahrain, who have stood up against absolutely brutal repression
in fighting for democratic rights and change in Bahrain.

The hollowness of the supposed commitment of US imperialism to democracy is
demonstrated by their continued support for the regime in Bahrain. At the start of this
month they sold another 53 million dollars’ worth of weapons to the regime; these weapons
will be used, like the weapons before them and like the weapons provided by Britain, to
mow down peaceful protestors. The military trial and torture of medical personnel was
an indication of the brutality in which the regime engaged. Because of pressure brought
upon them, those sentences given by the military courts have now been revoked — they
will be given civil trials.

However, we have to say that there is no reason why these medics should be up before any
court at all. They are guilty of nothing but treating the injured and should be released
immediately. I have no confidence whatsoever in the so-called Independent Commission
of Inquiry. This Commission cannot be trusted; what is needed is a genuine people’s tribunal
which could actually investigate and expose the gross abuses of human rights by the regime.

There can be no reconciliation or meaningful dialogue with this regime. In my opinion it
needs to be overthrown by the Bahraini workers, the Bahraini youth and the Bahraini poor.

4-311-000

Marietje Schaake, author. - Mr President, before a doctor begins to practise, he or she
swears to help those in need of medical help, indiscriminately. That is a universally-applied
principle.

Bahraini doctors, many of whom were educated here in the EU, did just that. Amidst a
violent government-led crackdown on peaceful protesters these doctors risked their lives
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to assist fellow citizens in need. They have now been convicted by military courts and
received draconian sentences of up to 15 years for fulfilling their obligations. The allegations
seem fabricated and politically-motivated.

We observe worrying trends. One is that of targeted attacks against doctors and paramedics
but, more broadly, military trials for civilians. The abuse of emergency laws is of great
concern. That must end. We condemn these highly cynical abuses of power and demand
the unconditional release of the Bahraini doctors and all other political prisoners, including
bloggers.

It is not only the Bahraini Government that needs to be addressed here; EU companies
have played an unpleasant role in the crackdown. Some have been laying off workers at
the demand of the government and others have provided surveillance technology. These
practices, as well as any and all weapon exports, must stop and human rights must be
respected.

4-312-000

Mario Mauro,  Autore . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la risoluzione ¢
particolarmente corposa e dettagliata e questo allo scopo di stigmatizzare I'atteggiamento
del governo del Bahrein che ¢ responsabile di aver messo in atto un vero e proprio Stato
di polizia per rispondere alle legittime e pacifiche proteste della popolazione.

L'altro fattore di estrema preoccupazione ¢ il ricorso a tribunali militari speciali per
processare i civili. Questo, come ricordato nella nostra risoluzione, costituisce una
violazione delle norme internazionali sul processo equo e dobbiamo fare tutto il possibile
affinché si metta fine a processi di massa di civili dinanzi a tribunali militari, ossia la Corte
di sicurezza nazionale.

I nostro invito alle autorita del Bahrein ¢ a ripristinare e a rispettare tutti i diritti umani e
leliberta fondamentali, tra cuiil pluralismo, la liberta di espressione e di riunione, la liberta
di religione, i diritti delle donne e le misure contro la discriminazione, e a porre fine alla
censura. E importante anche alla luce dei precedenti di questi ultimi mesi, poiché quel che
¢ accaduto in questi ultimi mesi ci dimostra che in gioco c’¢ prima di tutto la vita di migliaia
di cittadini, la speranza di un popolo e il futuro di un paese.

4-313-000

Sari Essayah, PPE-ryhmdn puolesta.— Arvoisa puhemies, hyvd komissaari, arabikevit on
koskettanut myos Bahrainia. Viime vuonna maassa oli jo pienti levottomuutta shiia-alueilla.
Mielenosoitukset yltyivat helmikuussa 2011 ja laajemmat levottomuudet kestivit kesikuun
alkuun saakka, jolloin yleinen hatitilalaki peruttiin.

Kuningashuoneen puolelta ihmisoikeusrikkomuksia mielenosoittajia kohtaan esiintyy
kuitenkin yhi. Satoja ihmisid on pidatetty ja monia oikeudenkayntejd jarjestetty. Esimerkiksi
kesilli kymmenen oppositiojohtajaa tuomittiin elinkautisiin. Tuomiot ovat olleet
poikkeuksellisen kovia opposition edustajille ja muille aktivisteille. Myos ladkareitd ja
hoitohenkilokuntaa on vainottu, esimerkiksi syyskuun alussa, jolloin heitd vangittiin ja
myohemmin sitten linsimaisen painostuksen takia vapautettiin.

Meidén tulee edelleen vaatia sit4, etté sotilastuomioistuinten paatokset puretaan ja myos
siviilioikeudenkédyntien on noudatettava avoimuutta ja kansainvalisid standardeja.
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4-314-000

President. — Colleagues, I have information for Mr Ferreira regarding the joint motions
for resolutions. The translations of the joint motions, including Portuguese, were already
available last night. We do not translate the individual motions any more and that has been
the practice for years in this House.

4-315-000

Justas Vincas Paleckis, S&D frakcijos vardu . — Palaikau kolegas, kurie kalbéjo apie tai,
kad pelno troskimas, amorali prekyba ginklais leido ir su Vakary pagalba araby pasaulyje
jsitvirtinti antidemokratiniams reZimams. Dabar jie palaipsniui byra. AStuonis ménesius
Bahreine protestuotojai reikalauja permainy. Susirémimai demonstracijy metu nusinesé
40 gyvybiy, suimtieji patiria fizinj smurtg. Bahreino vyriausybé privalo apsidairyti aplinkui
ir padaryti iSvadas i§ Araby pavasario pamoky. Batina paleisti demonstrantus, kankinamus
kaléjimuose, suteikti jiems tinkamg medicining pagalbg, reabilituoti juos. KvieCiame
panaikinti kaltinimus medikams, kurie gydé protestuotojus, suZeistus per demonstracijas.

4-316-000

Anneli Jadtteenmaki, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, the Bahraini popular
movement started its peaceful demonstrations last February. People’s calls for human rights
and democratic reform were, however, violently put down by the Bahraini security forces.
In the course of these events it became clear that the Bahraini security officers were
preventing the medical professionals, doctors and nurses from saving the lives of injured
demonstrators.

The ALDE Group calls on the Bahraini authorities to stop all the violations and investigate
all human rights violations and to allow the High Commissioner for Human Rights to visit
the country. We welcome King Hamad’s decision to set up an Independent Commission
to investigation the crackdown and violations.

Finally, all peaceful demonstrators and activists should be released.

4-317-000

Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR .- Panie Przewodniczacy! Lacifiska maksyma
pecunia non olet mowi, ze pienigdze nie Smierdzg. Debatujgc dzisiaj o Birmie, o Bahrajnie,
chciatem bardzo wyraznie powiedzie¢, ze mowimy nie tylko o Bahrajnie, ale méwimy tez
o Europie. Méwimy o europejskich firmach, ktore zbijajg interesy wbrew prawom
czlowieka. Bahrajn jest lustrem, w ktérym w tej chwili moze si¢ przejrze¢ Europa. Trzeba
o tym bardzo wyraZnie powiedziec.

Jako blogger chcialtbym wyrazi¢ swoja solidarnos¢ z naszymi kolegami bloggerami, ktérzy
w Bahrajnie maja zupehie inne warunki do blogowania, niz ci w Europie. Sadzg, Ze zajecie
przez Parlament Europejski stanowiska w sprawie praw czlowieka w Bahrajnie jest rzecza
potrzebna, poniewaz jest to element budowania w tym kraju spoleczenistwa obywatelskiego.

4-318-000

Carl Schlyter, for Verts/ ALE-gruppen . — Herr talman! Minns varen 1848 nir Europas
demokratiska rorelser vicktes ur ruinerna. De hade en lyckosam védr, men praglades av
intern splittring och dirmed kunde fortryckarna och kungarna komma tillbaka vid arsskiftet.
Vi fér inte ldta den arabiska véaren gd samma ode till motes, utan vi maste forsvara folket i
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dessa lander. Folket fingslas och rdkar ut for tortyr, militdra rittegdngar hélls och lakare
forhindras att utféra behandling, och da talar vi &ven om ldkare som har svurit en tvatusen
ar gammal ed om att behandla alla.

Tusentals saudiska soldater invaderar Bahrain och hjélper till med fortrycket. Detta dr en
annan brutal fortryckarregim. Vi maste avbryta all militar export och vi maste stilla krav
pa de europeiska foretag som utnyttjar situationen i fortryckarlander for att tjna pengar.
Vi maste ocksd bryta vart oljeberoende, for det dr det som ger dessa diktatorer kontrollen
over oljeinkomsterna och bevarar deras kontroll 6ver dessa lander. Vi méste slutligen sdtta
stopp for att europeiska foretag kan utnyttja detta for egen vinst.

4-319-000

Marie-Christine Vergiat, aunom du groupe GUE/NGL .- Monsieur le Président, je tiens
tout d’abord a me réjouir du fait que nous adoptions — enfin, dirai-je — une résolution
spécifique sur le Bahrein.

Depuis février, la vague de protestations du printemps arabe gronde au Bahrein. Depuis
lors, la répression y sévit tous azimuts, comme en Syrie et au Yémen. Des dizaines de
manifestants pacifistes ont été assassinés, arrétés, torturés. La répression a également touché
les médecins, les personnels soignants, qui ont, pour seul crime, osé porter secours aux
victimes de cette répression sauvage. Les défenseurs des droits de 'homme, les avocats, les
syndicalistes sont harcelés continuellement. On assiste a des parodies de justice — en sept
minutes, des condamnations a mort sont prononcées — et le moins que l'on puisse dire,
cest que la communauté internationale n’'a pas été trés prompte a réagir et que les
condamnations de cette répression ont été pour le moins faibles. Il faut dire que le grand
voisin saoudien veille. Pire, il est intervenu militairement pour venir en aide au pouvoir en
place. Des milliers de soldats saoudiens sont toujours sur le sol bahreinien.

[ est difficile de ne pas remarquer a quel point la résolution qui nous est soumise aujourd’hui
est timorée sur ce sujet. Pas la moindre condamnation de cette présence militaire. On
exprime une "vive préoccupation”. C'est faible.

Du c6té de la Commission et du Conseil, le silence est le méme. Comment Mme Ashton
pense-t-elle construire sa stratégie en matiere de droits de 'homme en appliquant deux
poids et deux mesures, et alors méme qu’elle nous dit qu'elle veut “partir des faits™? Il est
temps de réagir, d’agir vis-a-vis du peuple bahreinien.

4-320-000

Jaroslav Paska, za skupinu EFD. — Arabskd jar, ktord zacala na severe Afriky, sa prehnala
viacerymi arabskymi krajinami a priniesla vlnu demonstracii, nepokojov, povstani proti
vlddnucim rezimom. Vlna nepokojov neobisla ani Bahrajn a bahrajnsky kral sa rozhodol,
ze nedopusti prilisné rozsirenie protestov. Prizval ozbrojené jednotky Rady pre spolupracu
v Perzskom zdlive, aby mu pomohli nastolit poriadok v krajine. Z hladiska rozhodnutia
opravnenej autority krajiny je, myslim si, mozné rozmiestnenie bezpe¢nostnych sil Rady
pre spoluprdcu v Perzskom zélive asi re$pektovat. Znepokojenie vsak vyvoldva postup
bahrajnskej administrativy voci lekdrom a zdravotnickemu persondlu, ktory si plnil svoju
etickli povinnost a oSetroval zranenych po zdsahu bezpe¢nostnych zloziek. Rovnako,
prebiehajtice represie voci ti¢astnikom demonstracie a ich aktivistom vyvolavaja obavy o
kultirne a civilizované rieSenie politickych nezhod. Viaceri vladcovia z arabského sveta
povazovali za spravne ukdzat svojim politickym odporcom svoju moc a silu. Madrejsi a
rozhladenejsi vladcovia vSak volia umierneny dialg s predstavitel mi nespokojného 'udu
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a z titulu svojich pozicif pontikaja rieSenia a vychodiskd, ktoré mozu pokojnou cestou v
dialégu, s rozumnymi dohodami, dospiet k vyrieSeniu problémov. Myslim si, Ze takito
cestu by sme mali poradif aj bahrajnskému kralovi.

4-321-000

Franz Obermayr (NI). - Herr Prasident! Seit Ausbruch des sogenannten , Arabischen
Frithlings“ finden auch in Bahrain regelmafig friedliche Demonstrationen statt. Allerdings
hat das Regime sehr brutal reagiert, und Dutzende verletzte und tote Demonstranten sind
das Resultat.

Es ist auch eine traurige Geschichte, dass Arzte, die ihrem Ehrenkodex entsprechend
verletzte Demonstranten behandelten, wegen regierungsfeindlicher Aktivititen zu 15 Jahren
Haft verurteilt worden sind. Die Behandlung Verwundeter ist eben nach humanitirem
Volkerrecht eine Verpflichtung, und schliefSlich ist Bahrain auch Vertragsstaat der Genfer
Konvention.

Aber nicht nur die Sicherheitskrifte Bahrains laden hier Schuld auf sich, auch saudische
Truppen, ausgeriistet mit westlichen Waffen, beteiligten sich an den Massakern.

Es ist daher zu fordern, dass Bahrain die Menschenrechte konsequent einhalt, dass ein
wirklicher Demokratisierungsprozess stattfindet. Man muss auch darauf achten, dass nicht
durch die Hintertiir die Scharia zementiert wird.

4-322-000

Eija-Riitta Korhola (PPE). - Arvoisa puhemies, arabikevdidn demokratiaa perdavit
mielenosoitukset levisivit myos Bahrainiin, jossa on hiljattain noussut esille 47 laakérin
ja sairaanhoitajan piddtys. Heitd syytetddn yllytyksestd ja osallisuudesta hallituksen
kaatamiseen voimakeinoin, vaikka todellisuudessa heidin konkreettiset rikkeensi ovat
ladkdrin etiikan seuraaminen ja haavoittuneiden mielenosoittajien hoitaminen.

On huomattava, ettd Bahrainissa 30 prosenttia vaestostad muodostava sunnimuslimiviesto
on hallinnut maata jo 1700-luvulta ldhtien. Ei siis ihme, ettd enemmiston muodostava
shiiamuslimivdesto protestoi poljettujen oikeuksiensa puolesta monarkiaa vastaan.
Uudistusvastaisuudesta kielivat niin ihmisoikeusaktivisteille ilman asianmukaisia perusteita
annetut ankarat tuomiot kuin myos kovan luokan sensuuri internetissa. Protestit on tavan
mukaisesti taltutettu voimakeinoin.

Bahrainin tulisi kunnioittaa kansainvilisid ihmisoikeuksia ja sallia avoin dialogi, mika voisi
auttaa tarvittaviin yhteiskunnallisiin muutoksiin. Todelliset arabikevdan vaikutukset
voimme analysoida vasta myohemmin.

4-323-000

Corina Cretu (S&D). - Un raport dat publicitatii luni de catre mai multe organizatii
pentru apdrarea drepturilor omului atrage atentia asupra faptului cd valul de contestari si
schimbari de regim din lumea arabd a determinat in numeroase tari indsprirea masurilor
represive.

Bahrain este in acest sens unul dintre cele mai ingrijordtoare exemple, avand in vedere
brutalitatea cu care a fost indbusitd miscarea pentru reforme politice si sociale. Interventia
armatei, inclusiv a trupelor din Forta comund de cooperare a Golfului, impotriva
contestatiilor pagnice s-a soldat cu zeci de morti, sute de raniti si numerosi arestati. Sciderea
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in intensitate a protestelor nu a insemnat si atenuarea represaliilor. Se inregistreazd in
continuare arestdri ale aparatorilor drepturilor omului, concedieri si condamnari abuzive
ale cadrelor medicale ce au oferit primul ajutor protestatarilor raniti, precum si privarea
detinutilor de asistentd juridica si medicald si cenzura impusd presei si accesului la internet.
Uniunea Europeand a condamnat in dese randuri violenta si actele de represiune ordonate
de guvernul din Bahrain, insd situatia a rimas neschimbata.

Consider ca este necesar sd continudm presiunile pentru eliberarea detinutilor politici,
incetarea urmadririi penale a medicilor si a persecutiilor pe criterii politice si religioase. De
asemenea, cred cd autoritdtile din Bahrain trebuie s comute de urgentd pedepsele cu
moartea ce au fost pronuntate si sd renunte la aceastd practica barbara. Nu in ultimul rand
doresc sd apreciez amanarea vanzarilor de arme americane catre Bahrain pana la raportul
de sdptdmana viitoare a comisiei de ancheta.

4-324-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Takzvand arabska jar zasiahla mnohé krajiny: Tunisko,
Egypt, Lybiu, Syriu, Jemen, ale aj Bahrajn. Sme $okovani, Ze aj v tejto krajine rezim tvrdo
potlaca ochrancov ludskych prav, tych, ktori demonstruja v uliciach, ktori chct viac
slobody, ktori chct viac osobnych vydobytkov, takych, ako my mame v zdpadnych
krajinach a urcite v Eurdpskej Gnii. Som $okovany, zZe kolegovia lekari, zdravotné sestry,
oSetrovatelia st stdeni a odstideni az na 15 rokov za to, ze poskytovali zdravotnicku
starostlivost tym, ktori boli zraneni v uliciach, ktori bojovali o svoj Zivot, ktori boli na
pokraji toho, Ze neposkytnutie zdravotnej starostlivosti by ich vlastne stdlo zivot. Som
Sokovany, zZe Bahrajn pouziva trest smrti na likvidaciu politickych oponentov a som rad,
ze Eur6psky parlament prijme dnes rezoldciu na to, aby sa demokratizacia v Bahrajne
oslobodila, aby pokracovala.

4-325-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, Bahrainin tilanne nayttdd todella synkalta.
Viranomaiset harjoittavat jatkuvasti kohtuutonta voimankaytt6d demokraattista muutosta
ja uudistuksia vaativia rauhanomaisia mielenosoittajia vastaan. Erityisen julmilta kuulostavat
juurindma ladkareiden ja terveydenhoitohenkilokunnan oman ammattinsa harjoittamisesta
saamat jopa 15 vuoden vankeustuomiot. Kyseiset lddketieteen ammattilaiset hoitivat
kaikkia mielenosoituksissa haavoittuneita erottelematta ja pitivat siten kiinni ammattinsa
eettisistd sadnnoistd. Tallaiset vankeustuomiot on kumottava ja ladketieteen ammattilaisten
on pdastava takaisin hoitamaan tehtdvidnsa.

Myoskdan siviilien tuomitseminen sotilastuomioistuimissa ei tdytd oikeudenmukaisen
oikeudenkédynnin kriteerejd. Kaikki tiedot naisten ja lasten piddttamisista tekaistuin syin
lahettavat halyttavin signaalin Bahrainin valtion kyvystd toimia kansainvilisten
velvoitteidensa mukaisesti. Kansalaisten tahdon kuuleminen on ensisijaisen tarkedd ja
kansallisen vuoropuhelun on oltava aina aitoa.

4-326-000

Jacek Olgierd Kurski (ECR). - Mr President, [ am deeply concerned by the situation in
Bahrain. Reports of injuries among citizens exercising their right to peaceful protest and
among medical professionals attending to the wounded are to be condemned in the
strongest terms. Nevertheless, we must be wary of Iranian attempts to gain influence over
the protest movement and within Bahrain in general. Iranian control over Bahrain would
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put Tehran within reach of the Arabian Peninsula and the very large reserves of oil to be
found there. In a period when we are still recovering from severe recession, there is
significant global interest in making sure the world’s largest proven oil reserves do not fall
into Iranian or pro-Iranian hands.

4-327-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL). - Senhor Presidente, a situacdo no Barém é de uma feroz
repressdo contra um povo que luta pela democracia e pela liberdade e a quem queremos
daqui demonstrar toda a nossa solidariedade. Vieram aqui ao debate diversos exemplos
desta repressdo. Repressdo que contou com a colaboragdo de tropas estrangeiras da Ardbia
Saudita e dos Emiratos Arabes Unidos que invadiram o pafs, um pais que, é bom lembrar,
alberga a maior base norte-americana do Golfo Pérsico, a Quinta Frota Naval considerada
uma plataforma estratégica para toda a regido.

E tempo de acabar com esta concepcio instrumental dos direitos humanos, que os atrela
e submete aos interesses geopoliticos e geoestratégicos das poténcias imperialistas. 3 tempo
de acabar com esta profunda hipocrisia que ¢ agitar a questdo dos direitos humanos para
cometer ingeréncias e para levar a cabo agressdes contra paises e povos soberanos, para
saquear os seus recursos e calar ou falar baixinho perante a repressao exercida por regimes
amigos, numa chocante demonstragdo de complacéncia, mesmo de cumplicidade, para
com estes regimes.

4-328-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, nel
Bahrein la famiglia regnante ha respinto le riforme troppo a lungo e, come I'’Arabia Saudita
che la appoggia, crede nell’efficacia della repressione. Il mondo arabo sta perd cambiando
in modo irrepressibile e nemmeno I'Arabia Saudita ¢ immune dal vento delle novita e dalla
sete di democratizzazione e di aspirazioni per riforme politiche, economiche e sociali.

Un tribunale del Bahrein ha condannato la settimana scorsa 14 persone, tra le quali 12
donne, a sei mesi di carcere per aver manifestato illegalmente. Gli imputati sono stati
condannati per aver provocato caos e panico tra la popolazione di Manama durante una
protesta all'interno di un centro commerciale e sono stati incarcerati per aver partecipato
a un raduno con piu di cinque persone.

Da meta febbraio, quando in Bahrein sono iniziate le proteste contro la monarchia sunnita,
centinaia di persone sono state arrestate. [ principali partiti di opposizione hanno proposto
una soluzione pacifica della crisi politica in corso da meta febbraio. Il documento chiede
riforme democratiche e un governo eletto preservando la democrazia, ma queste richieste
vengono rigettate. L'Unione europea non puo rimanere muta di fronte a queste chiare
violazioni dei diritti di manifestazione e di liberta di espressione.

4-329-000

Neelie Kroes, Vice-President of the Commission . — Mr President, at the outset I should like
to acknowledge the important role this Parliament has played in making sure that the
situation in Bahrain remains high on the EU’s public agenda.

As Lady Ashton said in this Chamber two weeks ago, we welcome some recent positive
steps, namely the decision to annul the charges and sentences against the medical staff and
order a retrial in civilian courts.
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However, it is vital that justice is administered fairly and transparently. We remain convinced
that a proper investigation in which the right of defence is exercised correctly should lead
to these charges being dropped.

We also recall that the medics are just one of the many groups of civilians who have been
subject to harassment, unjustified arrest and harsh sentences, including the death sentence.
Retrials should be extended to all civilians tried in the National Safety Court.

We are looking forward to the results of the Independent Commission of Inquiry, the
announcement of which was publicly welcomed by the EU. We hope that, after it reports
in November, action will be taken to follow up on its findings. We are also looking forward
to the promised visit by the Office of the High Commissioner for Human Rights.

The Commission of Inquiry should offer a platform for reconciliation. The rifts in Bahraini
society can only be addressed through a deep and inclusive national dialogue where all
parties can be heard. Clearly, all human rights violations must stop.

Our fear is that the more time passes without positive action, the more difficult it will be
to establish meaningful national dialogue. The EU has repeated this essential message —
one of encouragement, not mere condemnation — in many public statements and direct
contacts between the High Representative/Vice-President and the most senior Bahraini
representatives.

Our exchanges with the authorities and with all the parties involved will continue. We all
share an interest in Bahrain’s reforms, unity and prosperity. We will also continue to listen
to the concerns of peaceful Bahraini civil society and to strongly encourage and support
them to continue with the national dialogue and agree on reforms which will benefit all
Bahraini citizens.

4-330-000
President. - The debate is closed.
The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 149)

4-330-250

Cristian Dan Preda (PPE), inscris. — Ceea ce s-aintdmplat in Bahrain in aceastd primavara
nu trebuie sd devind o revolutie uitatd. Interventia trupelor saudite a permis poate temporar
restabilirea autoritdtii regale insd, in ciuda apelurilor noastre repetate, un autentic dialog
cu opozantii asupra reformelor politice nu a fost incd angajat. Evolutiile recente din aceastd
tard nu sunt deloc incurajatoare. Zeci de manifestanti arestati in februarie au fost adusi in
fata tribunalelor speciale pentru siguranta nationald si au primit pedepse record (intre 7
ani de inchisoare si inchisoarea pe viatd). Medicii si personalul medical de la spitalul din
Manama au fost si ei condamnati sever pentru simplul fapt ca au actionat potrivit eticii,
ingrijind victimele siite ale manifestatiilor din Piata Perlei. Libertatea presei este si ea in
pericol in masura in care mai multi jurnalisti au fost judecati si amendati pentru raspandire
de stiri false in timpul revoltelor.

Nu putem avea standarde duble in felul in care abordim evenimentele din Nordul Africii
si Orientul Apropiat. De aceea, cred cd este momentul sd fim foarte fermi in raport cu
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autoritdtile din Bahrain, care trebuie s demareze urgent un autentic proces de reforme
democratice, ce ia in considerare aspiratiile demonstrantilor.

12.3. Pfipad Rafah Nachedové v Syrii

4-332-000

President. — The next item is the debate on six motions for resolutions on the case of
Rafah Nached in Syria ).

4-333-000

Adam Bielan, autor.-Podczas gdy upadaja kolejne dyktatury w krajach arabskich rezim
Bashara al-Assada wcigz odwotuje si¢ do polityki terroru i represji wobec wlasnego
spoteczenstwa, dyskryminujac prawa cztowieka. Przypadek pani Rafah Nached, uznanej
w $wiecie pierwszej syryjskiej psychoanalityk, pokazuje dobitnie utrate legitymizacji wladzy
rezimu oraz brak jakiegokolwiek pomystu na koegzystencje ze spoleczenstwem. Ruch
wolnoSciowy w Syrii przybiera na sile i dotychczasowy przywddca wykazuje juz pelng
$wiadomos¢ nadchodzacego konica swoich dyktatorskich rzadow.

Arbitralne uwigzienie Rafah Nached nosi znamiona pogwalcenia wszelkich norm
cywilizacyjnych w dziedzinie praw czlowieka. Przedstawiony zarzut dziatania na rzecz
destabilizacji pafistwa osobie organizujacej warsztaty wsparcia dla pokrzywdzonych
zbrodniczg aktywnoscig stuzb podleglych wladzom jest wyjatkowo absurdalny, a wrecz
ociera si¢ o paranoj¢. Wzywam zatem syryjskie wladze do natychmiastowego uwolnienia
Rafah Nached oraz zaprzestania przesladowan obywateli niosgcych pomoc humanitarng.

Apeluje réwniez o uwolnienie wigZniow politycznych i dziennikarzy. Rafah Nached jest
osobg czynnie zaangazowang na rzecz dialogu miedzy Syryjczykami. Licze wigc na
kontynuacjg takich dzialant w oparciu o jej dorobek.

4-334-000

Jifi Mastdlka,  Autor . — Pane ptedsedajici, jsem jednozna¢né pro propusténi Rafah
Nachedové z vézeni. Pfedpokladdm, Ze je nevinnd, i kdyz nevim, pro¢ bych mél - po tolika
zkuSenostech —jesté véfit medidlnim kampanim.

Zasadné ale odmitam zneuzivani Evropského parlamentu pro podporu dalsich zbyte¢nych
akrutych valek. Jestlize vyjdeme z pfedpokladu, Ze valkou je ozbrojeny konflikt s vice nez
tisicem mrtvych za rok, pak v Syrii jiz probiha ob¢anska valka. Stat bojuje s povstalci, kteff
maji podporu ze zahranic¢i. Pfitom se Brusel opét stavi na jednu z bojujicich stran. A my
se opét pokorné vydavame touto cestou, aniZ bychom tusili, kdo vlastné onou povstaleckou
stranou je. NaSe upfimnd podpora pani Rafah Nachedové muze byt také slepym zapojenim
se do kampané na podporu nenavisti.

Véfim, Ze roli Evropské unie je zprosttedkovani miru. Pojdme alesponi dnes hlasovat nejen
o osvobozeni Rafah Nachedové, ale i pro mir.

4-335-000

Rui Tavares, Autor.- Senhor Presidente, em primeiro lugar, gostaria de saudar a presenga
neste hemiciclo de visitantes que sdo militantes da sociedade civil siria e amigos desta causa

() See Minutes.
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de Rafah Nached e que se encontram aqui a assistir a este debate. Das coisas mais
importantes quando temos estes debates sobre direitos humanos, esteja a Camara cheia
ou vazia, ¢ saber que eles tém sim efeito. Muitas vezes, desesperamos porque estamos a
falar de causas que sdo fora do territorio da Unido Europeia, mas muitas vezes encontramos
gente que foram libertados depois deste debate e/ou que se sentiram menos sozinhos por
saber que a causa deles foi defendida num forum fora dos paises deles. E muitos de nés,
oriundos de paises que também tiveram ditaduras, sabemos que a coisa mais importante
¢ ndo abandonar os resistentes, ndo abandonar as pessoas da oposigao.

No caso, estamos a falar de uma psicanalista siria que trabalha com vitimas de tortura, que
se encontrava a sair da Siria para voltar para Franca, onde reside, e onde esta a sua filha,
prestes a dar a luz naqueles dias, e que foi presa com acusagdes espurias pelas autoridades
sirias. Mesmo assim, a partir da prisdo, escreve dizendo que l

”Je découvre maintenant une part caché de la société dans laquelle je vie et dont je suis
responsable.”

Penso que sdo admiraveis estas palavras de Rafah Nached, a maneira como ela, mesmo na
prisdo, se sente co-responsavel pela sua sociedade. A mesma onde hd neste momento 4
mil mortos no decurso da Primavera Arabe na Siria, 7 mil desaparecidos, 22 mil detidos,
6 mil refugiados sirios no Libano, 10 mil refugiados sirios na Turquia, 7 mil refugiados
sirios na Jordania.

Eu penso que é muito importante que a Unido Europeia estabeleca, exija uma comissdo de
inquérito para saber o que é que se passa com os militantes dos direitos humanos na Siria.
Falava-se muitas vezes aqui de double standards, eu creio que nds temos que ter a mesma
honestidade ao falar dos casos na Siria, como no Barém, como na Libia. E isso que tentamos
fazer aqui neste Parlamento. £ essa linha que devemos seguir e que devemos pedir a Senhora
Ashton e a Comissdo aqui representada pela Senhora Kroes.

4-336-000

Véronique De Keyser, auteur . — Monsieur le Président, nous avons eu ce matin une
résolution tres politique sur la Syrie, plutot sur la Syrie et I'Egypte. Et si nous avons voulu,
cet apres-midi, avoir une résolution séparée sur Rafah Nached, c’est parce que, véritablement,
cest tout sauf un dossier politique. Cest un enjeu qui touche aux droits de 'homme. Rafah
Nached est, on I'a rappelé, une psychanalyste éminente qui a fait ses études a Paris, qui est
dans un état de santé trés précaire —elle a 66 ans, elle récupere d’'un cancer, elle est atteinte
du coeur —, qui est emprisonnée avec quinze autres détenues et, surtout, qui n’a rien fait.
Elle est l'exemple méme de ces citoyens parfois éminents — des journalistes, des acteurs,
des chefs de tribu — que le gouvernement syrien attaque arbitrairement pour montrer que
personne n’est a 'abri de cet arbitraire.

C’est pour des raisons humanitaires que nous demandons aujourd’hui, non seulement au
gouvernement syrien, sur lequel nous avons, il faut le dire, trés peu de prise, mais aussi a
tous ceux qui l'approchent, a nos amis chinois, dont on parlait tout a I'heure, a la Ligue
arabe, qui a rencontré Bachar al-Assad, a tous ceux avec lesquels 'Union européenne a des
relations, de faire en sorte que ces personnes complétement innocentes soient libérées et
aussi que tous ceux qui s'activent aujourd’hui pour les aider —les organisations humanitaires,
etc. — puissent au moins faire un travail humanitaire.

Je demande instamment que Mme Rafah Nached soit libérée. Des voix s'élevent partout
en faveur de sa libération, vous le savez. Mme Ashton a fait une déclaration a ce sujet, méme
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Carla Sarkozy a écrit a ce propos. Eh bien, nous aussi, nous disons aujourd’hui au
gouvernement syrien que cela suffit.

4-337-000

Marietje Schaake, author.—Mr President, Rafah Nached gives a face to the people behind
the numbers, reflecting the cost of the unspeakable violence and injustice in Syria.

We are all eyewitnesses to what is happening. On the Internet we can see the
disproportionate, government-led violence against unarmed citizens. We can see the brave
demonstrators defying fear and risking their lives to get stories out. Holding a cell phone
can be a reason to be shot by a sniper. Women are being raped and children tortured and
mutilated. Parents who receive the bodies of their murdered children hide them and bury
them in secret because the government also attacks funerals. I am speechless and furious
at the same time.

Bashar al-Assad’s government and his collaborators have no legitimacy whatsoever. The
international community lacks a UN mandate because China and Russia object to a UN
Security Council resolution, but the EU can, and must, do more. Firstly, we must call for
an international criminal court investigation into the crimes committed and, secondly, we
must demand targeted sanctions for those who violate human rights.

We are Syria’s most important trading partner and therefore we need to apply targeted
sanctions to the economic elites and give them a clear choice: doing business with Europe
means doing no business with Bashar al-Assad. We must also make sure that EU-made
ICT products that censor and spy on Syrians do not end up in the hands of the repressors,
because that is continuing to happen. We must continue, with Turkey, to end the
unspeakable violence in Syria.

4-338-000

Cristian Dan Preda, Autor. — Cer in primul rind si eu eliberarea imediati a doamnei
Rafah Nached, prima femeie psihanalist din Siria. A fost arestatd arbitrar pe 10 septembrie
si de atunci este tinutd in detentie, in ciuda unei sdnatdti fragile. Nu i-a fost adusd nicio
acuzatie clard, iar potrivit informatiilor aparute in presi i se reproseaza activitati susceptibile
de a destabiliza statul sirian si, potrivit familiei, risca sapte ani de inchisoare, dacd la un
moment dat va fi inculpata.

Este o situtie suprarealistd, regimul sirian intemniteaza opt psihanaliste pentru simplul
fapt cd au organizat intalniri menite sd-i ajute pe sirieni sd depaseascd frica. Este un semnal
clar cd represiunea in Siria nu cunoaste nicio limitd, de aceea ma bucur ca rezolutia noastra
de urgentd a fost precedatd de un text care aborda situatia politicd din aceastd tard,
condamnand ferm represiunea care a ficut peste trei mii de victime si cerand lui Assad sa
pdrdseascd puterea pentru ca tranzitia sa fie posibila.

4-339-000

Elena Basescu, in numele grupului PPE . — Regimurile dictatoriale iau adesea masuri
impotriva psihologiei si a psihologilor. Hitler a desfiintat catedre de stiinte sociale. n 1977,
regimul comunist roman a inchis sectiile de psihologie din marile centre universitare ale
tdrii. Specialistii in domeniu au fost pusi sub acuzare sau transferati silit la muncad
necalificata.
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Prin arestarea abuzivd a psihanalistei Rafah Nached, regimul sirian continud aceastd tristd
traditie, dovedindu-si din nou caracterul nedemocratic. Ea nu desfdsoard activitdti politice,
cu toate acestea actiunile ei au fost considerate subversive pentru ca se ocupd de sufletul
uman, care aspird, firesc, la libertate. lar pentru regimul sirian aceastd aspiratie reprezintd
un pericol.

Rafah Nached trebuie eliberatd imediat. Nu pentru cd este o personalitate a lumii stiintifice
sau din cauza problemelor ei de sdnatate, ci pentru ca nu a ficut decat sa-si exercite profesia.

4-340-000

Joanna Senyszyn, w imieniu grupy S&D . — Panie Przewodniczacy! Dnia 10 wrzesnia w
Damaszku bezprawnie aresztowano Rafah Nached, ktéra od 26 lat prowadzi klinike
psychoanalityczng w Damaszku. Ostatnio pomagala ona aktywnie osobom
straumatyzowanym przez panujgcy w Syrii rezim. Petycje w sprawie jej uwolnienia
podpisato 9 tysiecy oséb. Uwigzienie pani Nached jest tamaniem podstawowych praw
cztowieka. Moralnym obowigzkiem naszego Parlamentu jest zadac jej natychmiastowego
uwolnienia. Domagamy si¢ takze od wladz syryjskich gwarangji, ze lekarze, wolontariusze,
obroncy praw cztowieka bedg mogli wykonywac swoja prace bez strachu, represji i sankcji
ze strony wladz.

Zgodnie z Traktatem z Lizbony promowanie, ochrona i bezpieczenstwo obroncéw praw
cztowieka muszg by¢ traktowane priorytetowo w stosunkach Unii Europejskiej z krajami
trzecimi i uwzgledniane w polityce zagranicznej Unii. Trzeba jednoznacznie okresli¢ i
stosowac surowe sankcje wobec krajéw trzecich dopuszczajacych si¢ powaznych naruszen
praw cztowieka.

4-341-000

Kristiina Ojuland, on behalfofthe ALDE Group .—Mr President, the arrest of Rafah Nached
in Damascus is an example of the haphazard repressive measures that the Syrian regime
is taking against its own people. She is one of many who have been detained by the
authorities for alleged activities that are said to be likely to destabilise the state. Arbitrary
arrests and vague accusations indicate that President al-Assad’s regime has become
mistrustful of virtually every Syrian citizen and can no longer tell the difference between
compassion and confrontation.

The deepening paranoia of Syrian authorities may be considered — perhaps — a positive
sign; all governments should be afraid of their people. However, people should not be
afraid of their government and for that matter the Syrian regime has crossed all the lines.
President al-Assad must end the violence and turn the power over to the people so that a
democratic transition can commence.

4-342-000

Michal Tomasz Kaminski, w imieniu grupy ECR . — Sprawa Rafah Nached jest sprawg,
ktora nas wszystkich w tej izbie bulwersuje. Cieszg¢ sig, Ze niezaleznie od tego, z ktorej
strony izby postowie zabierajg glos, ten glos jest w istocie jednomyslny. Wszyscy domagamy
si¢ uwolnienia tej dzielnej kobiety. Ale przeciez ten problem, o ktérym dzisiaj rozmawiamy,
nie dotyczy tego jednego, cho¢ bardzo bulwersujgcego przypadku. To jest problem, ktéry
dotyczy demokracji w Syrii.
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Mysle, Ze to, co przezyliSmy jako obserwatorzy arabskiej wiosny, kaze sformulowac w tej
izbie przypuszczenie, Ze na naszych oczach rozgrywa si¢ niezwykle wazny akt w historii
$wiata. Bo oto dowiadujemy si¢, Ze nie mieli ragji ci, ktorzy méwili, ze do demokragji i
wolnosci sg predestynowane jedne cywilizacje, jedne religie, jedne kregi kulturowe, zas
drugie nie dorosly do demokracji. Dzisiaj nasi arabscy bracia placa krwig za to, ze domagaja
si¢ wolnosci. To wspanialy sygnal, ze wolnos¢ jest dla wszystkich i demokracja jest dla
wszystkich.

4-343-000

Marie-Christine Vergiat, aunom du groupe GUE/NGL .—Monsieur le Président, la situation
de Mme Rafah Nached est un symbole, le symbole, notamment pour ses amis européens,
de la répression qui sévit en Syrie. Elle a été arrétée a I'aéroport alors qu'elle venait a Paris
pour assister a I'accouchement de sa fille. Agée de 66 ans, elle est gravement malade et son
état de santé s’aggrave. Alors oui, nous devons tout faire pour obtenir la libération de cette
femme qui a toujours ceuvré pour le dialogue entre tous les Syriens.

Oui, Mme Nached est un symbole! Le symbole de la terrible répression qui sévit en Syrie
sur tous ces manifestants pacifiques qui sont tous complétement innocents. Des milliers
de personnes sont emprisonnées, des centaines sont assassinées, notamment parce qu’elles
osent photographier la répression. Ces photos qui nous informent, elles les paient de leur
vie. Face a cela, la voix de'Union européenne n’est pas assez forte. Les sanctions annoncées
sont insuffisantes et insuffisamment mises en ceuvre.

Seule une pression sur la bourgeoisie syrienne peut faire tomber Bachar al-Assad. Qu'attend
I'Union européenne pour mettre en ceuvre des sanctions efficaces?

4-344-000

Jaroslav Paska, za skupinu EFD . - Situdcia v Syrii je stdle velmi zlozitd. Rezim rodiny
Assddovcov sa drzilen vdaka vojenske;j sile a opakujtice sa spravy o potla¢ani nespokojnosti
obcanov bojovymi jednotkami sved¢ia o zna¢nej nervozite vlidnej moci. Preto netreba
hladat logiku v konani bezpe¢nostnych zloziek Syrie. Z nepochopitelného zadrzania
66-rocnej pani Nachedovej zotavujiicej sa z rakoviny a trpiacej srdcovou chorobou je
jasné, Ze podozrievavé a paranoidné bezpecnostné zlozky sa uz boja aj vlastného tiena.
Domahat sa v takejto situdcii humanneho spravania ¢i slobody prejavu a medzindrodnych
noriem bude, myslim si, vel'mi zloZité. Najma preto, Ze syrske vedenie iste vnima Eurdpsku
uniu skor ako svojho nepriatela. Diplomatickd aktivita prichddzajica z Moskvy ¢i Pekingu
by iste mohla byt Gcinnejsia, a preto, myslim si, v tomto ojedinelom pripade by vacsia
kreativita eurdpskej zahrani¢nej sluzby mohla priniest ZelateIné ovocie, najma pri dobrej
spolupraci aj s niektorymi nasimi netradi¢nymi partnermi.

4-345-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D). —Panie Przewodniczacy! Protesty majace
miejsce w Syrii od marca tego roku nie ustang dopdki wladze nie wyciagna wnioskéw z
konsekwencji ,, Arabskiej wiosny”. Dzisiaj omawiamy sprawe Rafah Nached, pierwszej w
Syrii kobiety, ktora uprawiala zawod psychoanalityka. Jej badania naukowe i kliniczne
koncentrowaly si¢ na metodach samopomocy w przezwycigzaniu strachu przed przemoca.
Organizowane przez nig i jej ojca darmowe kursy, majagce pomoc Syryjczykom lepiej
opanowac strach, staly si¢ pretekstem do aresztowania jej 10 wrze$nia tego roku na lotnisku
w Damaszku. Pomimo ogromne;j liczby apeli nawotujacych do jej uwolnienia, wyrazonych
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zaréwno przez spoleczno$¢ migdzynarodows, jak i osoby publiczne, a takze stowarzyszenia
psychoanalitykéw na $wiecie, Rafah Nached jest ciagle przetrzymywana, a informacje o
jej sytuacji sa niedostepne.

Ze wzgledu na eskalacje przemocy w Syrii i nagminne przypadki tamania praw czlowieka
przez wladze syryjskie uwazam, ze nadszed! czas na migdzynarodowe dzialania. Rzad
syryjski musi w konicu zdaé sobie sprawe, ze, tamigc podstawowe prawa swoich obywateli,
naraza si¢ na pociggni¢cie do odpowiedzialnosci przez spotecznos¢ migdzynarodows.
Zmiany polityczne w Syrii s nieuchronne, a stosowanie przemocy tylko odwleka je w
czasie. Niedawny final przywddztwa Kadafiego pokazuje, ze wszyscy dyktatorzy i tak
upadajg. Cena ich odejscia jest jednak zawsze bardzo wysoka.

4-346-000

Tomasz Piotr Porgba (ECR). - Ostatnie wydarzenia w Syrii pokazuja, ze nie ma w tym
kraju szans na pokojowg rewolucje, a wszelkie przejawy niepostuszenistwa wobec rezimu
beda ttumione przez wladze. Obywatele walczacy o podstawowe prawa cztowieka i
dziennikarze s3 bezpodstawnie i bezprawnie wtracani do aresztu lub przetrzymywani w
wiezieniach. Jednym z niestusznie przetrzymywanych wigZnioéw, wtraconych do aresztu
arbitralnie, bez sprawiedliwego procesu sadowego jest Rafah Nached, aresztowana w
ubieglym miesigcu w Damaszku. Kwestia jej przetrzymywania musi zosta¢ natychmiast
rozwigzana, biorgc pod uwagg jej stale pogarszajacy si¢ stan zdrowia.

Powinni$my dzisiaj glosno zaapelowal do wiadz Syrii o zaprzestanie samowolnych
aresztowan i przetrzymywania dzialaczy politycznych, obroficow praw czlowieka,
dziennikarzy oraz uwolnienie wszystkich wigzniow sumienia, a takze o publiczne
wyjasnienie wszystkich przypadkéw osob zabitych, rannych oraz zaginionych w tym
kraju.

4-347-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, hyvd komissaari, arabikevdin kuohuntaan on
reagoitu Syyrian hallituksen toimesta erittdin julmasti ja vakivaltaisesti. Yksi esimerkki on
66-vuotias syyrialainen psykoanalyytikko Rafah Nashid, joka pidatettiin 10. syyskuuta
syytettyna yrityksesta hoitaa terapian avulla traumatisoituneita kansalaisia.

Nashidin tapaus osoittaa, ettd todellinen diktatuuri, jollainen Syyria epailemattd on, haluaa
kontrolloida sekd alistettujen tiedollista ettd tiedostamatonta kokemusmaailmaa. Nain
Nashidista tuli ammattia harjoittaessaan valtion vihollinen. Tohtori, joka auttoi
lukemattomia potilaita uransa aikana ja jopa perusti kaupunkiinsa psykoanalyysikoulun,
on nyt vangittuna Damaskoksen ldhiossd sijaitsevassa naisten vankilassa syytettyna
kansakunnan vakautta horjuttavista toimista.

Olemme tdndidn antaneet Euroopan parlamenttina paitoslauselman ja nostaneet esille
Syyrian tilanteen yleensi, on hyva ettd vield ndin erikseen nostamme inhimillisen yksittdisen
tapauksen maailman tietoisuuteen.

4-348-000

Justas Vincas Paleckis (S&D). - Deja svarstymai ir pasmerkimai nei $ioje, nei kitose
svarbiose salése niekaip nesustabdo teroro masinos, kuri jau puse mety traisko Zmones ir
pareikalavo beveik 3000 Zmoniy auky. Taciau tikiuosi, kad Europos Parlamento démesys
pavieniam atvejui ir tikrai tokiai garsiai moteriai turés poveikj. Gydytojos, psichoanalitikés,
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mokslininkés Rafah Nached suémimas iSgalvotu pretekstu sukelé didelj atgarsj ir protestus.
Tuo labiau, kad ji serga ir yra jkalinta siaubingomis saglygomis. Jos islaisvinimas biity bendra
pergalé ir dar labiau priartinty permainas Sirijoje.

4-349-000

Gesine Meissner (ALDE). - Herr Prasident! Frau Kommissarin, wenn jetzt Frau Rafah
Nached verurteilt ist, dann ist das tatsichlich ein Zeichen von Willkiir, von Brutalitit, aber
auch von Hilflosigkeit und von Paranoia — das wurde bereits gesagt — des syrischen Staates.
Denn wie kann ein Staat Angst vor einer Frau haben, die alt und krank ist und eben ihren
Beruf ausiibt und traumatisierten Menschen hilft? Was ist daran gefahrlich? Es ist ihr
vorgeworfen worden, dass sie destabilisierend auf den Staat wirkt. Aber in diesem Fall weifs
die Regierung, die Diktatur, weder ein noch aus und versucht, Zeichen zu setzen, die aber
vollkommen fehlgeleitet sind. Das ist nicht mehr real, das ist wirklich surreal, wie das auch
mein Kollege Preda gesagt hat.

Wir haben uns hier alle schon sehr iiber den Arabischen Frithling und die Demokratisierung
dort gefreut. Natiirlich freuen wir uns als Européer dariiber, und versuchen, das zu
unterstiitzen, auch durch vielfiltige Kontakte. Aber genauso miissen wir auch darum
kdmpfen, wenn Einzelne ohne jeden Grund inhaftiert werden. Das ist wirklich eine
Menschenrechtsverletzung, das kann man so nicht hinnehmen!

4-350-000

Marek Henryk Migalski (ECR). - Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Rozmawiamy
dzisiaj rzeczywiscie o jednym przypadku, ale ciesz¢ si¢, Ze na tej sali jest on pewnym
punktem wyjscia do dyskusji na temat aktualnych wydarzen w Syrii. Bowiem przyktad
pani Nached jest dobra egzemplifikacja — tragiczng, ale dobra — tego, co dzieje si¢ w Syrii,
i co nie powinno si¢ dzial. Dobrze, Ze z tego miejsca plynie jednoznaczny sygnal do
Damaszku —bo nie zarejestrowalem zZadnego glosu, ktory réznilby sie, bylby osobny —ze
tego typu zachowania, ktére maja miejsce w Syrii, sa nie do zaakceptowania przez Unig
Europejska. Bardzo sig cieszg¢, ze w tej materii jesteSmy ponad podziatami politycznymi.
Parlament powinien wskaza¢ tu jednoznacznie, Ze to, co dzieje si¢ w Syrii, jest przez nas
nieakceptowalne.

4-351-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Zasahy syrskych Gradov proti pokojnym demonstrantom,
pouzivanie ndsilia proti nim si vyziadali podla Gidajov Medzindrodnej organizacie na
ochranu Tudskych prav miniméalne 3 000 obeti. Policia a armada striela do vlastnych
obcanov. Situdcia, ked $tdtne zlozky namiesto vysetrovania porusovania [udskych prav a
nasilnosti, sami takéto ¢iny pachajti si vyzaduje hlboké odstdenie a jasnt vyzvu na okamzité
ukoncenie takéhoto jednania. Jedno z poslednych zatknuti bez akéhokolvek pravneho
zakladu, ktorym je zatknutie pani Rafdh Néasidovej, pdsobi o to viac znepokojivo, kedze
existuju dokazy o tom, Ze ¢lenovia bezpecnostnych sil viziiov a zadrziavanych mucia a
fyzicky napadaja. Apelujem preto na syrsku vladu, aby upustila od pouZzivania nésilia voci
vlastnym obc¢anom, re§pektovala ich zakladné [udské prava a slobody a okam?Zite prepustila
nezdkonne zadrZiavanych.

4-352-000

Vasilica Viorica Dancild (S&D). - Dupi cum am vazut, Uniunea Europeand considerd
legitime aspiratiile poporului sirian pentru o tranzitie pasnica citre democratie si solicitd
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autoritdtilor siriene sd respecte dreptul cetdtenilor sii de a trdi in sigurantd si de a-i fi
respectate doleantele legitime la reforme politice si sociale. Considerdm cd arestarea unor
persoane, cum se intdmpla in cazul doamnei Rafah Nached, fard motive bine intemeiate,
ingreuneazd tranzitia spre democratie si nu face decat sd izoleze si mai mult autoritatile
siriene de lumea democraticd. Este nevoie de discutii si diplomatie pentru a ajunge la o
solutie pasnicd a crizei din Siria si consider cd Uniunea Europeand trebuie sa joace un rol
de mediator, cu conditia ca autorittile siriene s doreasca acest lucru si s accepte cd trebuie
sd respecte statul de drept, libertdtile fundamentale §i sd pund in aplicare reforme economice
si sociale.

Cred cd toate aceste reforme reprezintd una dintre cele mai bune solutii pentru a investi in
viitorul tdrii §i a ajuta la stabilizarea democratiei sale, iar respectarea democratiei impune
eliberarea imediatd a lui Rafah Nached.

4-353-000

Neelie Kroes, Vice-President of the Commission . — Mr President, many Members have
touched on how our thoughts are with the Syrian people, who continue to suffer under
the brutal repressive campaign of Bashar al-Assad’s regime. As far as we are aware, more
than 3 000 people have been killed so far. Many thousands more remain in detention
following arbitrary arrests and are subject to widespread human rights abuses.

Those detentions are unjust. Let me highlight the particular case of Ms Rafah Nached, the
renowned Syrian psychoanalyst, who has now spent over six weeks in jail. She was arrested
for no reason, despite her age and despite her health conditions, and there was no reason
for arresting her.

The Vice-President/High Representative has reacted strongly and called for the immediate
release of Ms Nached, along with all those arbitrarily arrested. It is clear that we need to
keep up the pressure to ensure the release of all innocent people, including Ms Nached.

Our strong approach on the Assad regime is right. We have imposed sanctions against
that regime and must keep up the pressure to help end the violence. I would also like to
emphasise that we have been working through the United Nations with regard to the
human rights situation in Syria, with the Special Session of the Human Rights Council in
August adopting a strongly-worded resolution on Syria thanks to the EU’s commitment.

4-354-000
President. — The debate is closed.
The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 149)

4-354-500

Sylvie Guillaume (S&D), parécrit. —Madame Rafah Nashed, psychanalyste, a été arrétée
le 10 septembre dernier en pleine nuit a 'aéroport de Damas. Elle voulait se rendre en
France pour des raisons familiales, pays dans lequel elle a fait une partie de ses études. La
France est aussi un pays dans lequel elle compte de nombreux collegues et amis. Elle y
entretient des liens professionnels et amicaux solides. C'est pourquoi son arrestation souléve
une vive émotion et protestation en France et en Europe. Madame Rafah Nashed exerce
depuis de nombreuses années en Syrie, ot son professionnalisme et son attention humaine
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sont tres appréciées. Madame Rafah Nashed est également trés attachée a son pays, que sa
notoriété honore. De santé fragile, sa détention la met en danger de mort. Comme des
milliers de Syriens, madame Rafah Nashed est la victime d’un régime aveugle et violent.
Aucun chef d'inculpation n’a été indiqué par les autorités syriennes vis-a-vis de cette femme,
qui savait que le pouvoir utilise la répression pour une raison cruellement simple : parce
quil a peur de son peuple. Madame la Commissaire, nous attendons de 'Europe qu'elle
exige la libération de madame Rafah Nashed.

4-354-750

Jacek Olgierd Kurski (ECR), na pismie. — Sprawa Rafah Nached jest tylko jedng z wielu
tragedii, jakie dotykaja codziennie tysigce Syryjczykow. Represje i brutalne tortury dotykaja
milodych i starych, kobiety i me¢zczyzn. Po zdobyciu kolejnych miast armia przystepuje
do ich oczyszczania, tapigc osoby zaangazowane w protesty. Wielu z aresztowanych juz
nie wraca, znajdowane ciala pozbawione s3 narzadéw wewnetrznych wycigtych na
sprzedaz. Tworca tych metod byt Alois Brunner, wysokiej rangi oficer SS, cztowiek, ktory
od 1939 roku odpowiadal za masowe wywozki i eksterminacje polskich, czeskich, a
pdzniej francuskich i batkafiskich Zydéw. Po wojnie $cigany przez migdzynarodowe
organy uniknat kary za swoje zbrodnie przeciw ludzkosci. Alois Brunner zdofat si¢ ukry¢
w Syrii, gdzie tworzyt i budowal sily bezpieczenistwa. Hitlerowski zbrodniarz, ktory
odpowiada za mordowanie setek tysiecy Europejczykow, jest ojcem stuzb, ktére topig dzis
we krwi ulice Himsu, Hamy, Damaszku czy Latakii. Musimy pamigta¢ o tym fakcie
szczegllnie dzi§, gdy cata Unia powinna jednym glosem potepienia zareagowal na
wydarzenia w Syrii. Gdy w Libii trwaly demonstracje, szybko uchwalono strefe zakazu
lotéw. Gdy rezim Assada katuje nardd syryjski, swiat milczy, odwracajac glowe. Europa
musi za wszelkg cen¢ dazy¢ do pokoju w Syrii oraz wywieral presj¢ na
skompromitowanego prezydenta, ktory zamiast w Damaszku powinien znaleZ¢ si¢ w celi
haskiego trybunatu.

4-354-875

Monica Luisa Macovei (PPE), in scris. — Condamn violenta pe care guvernul sirian o
exercitd asupra propriului popor. Datele ONU aratd cd in ultimele sapte luni peste 3000
de persoane au fost ucise de citre autoritdtile de la Damasc. Dintre acestea, 180 au fost
copii. Recent, Amnesty International a raportat cazuri in care pacientii sunt torturati in
spitale. Arestdrile arbitrare, cum a fost si cea a doamnei Rafah Nachel pe 10 septembrie,
sunt o formd de represiune asupra poporului sirian. Criticii regimului presedintelui Bashar
al-Assad si sustindtorii drepturilor omului sunt principalele victime.

Autoritatile siriene trebuie sd inceteze imediat abuzurile impotriva apdratorilor drepturilor
omului si sd permitd accesul organizatiilor umanitare pe teritoriul tdrii pentru ca victimele
sd poate fl ajutate. Solicit Consiliului si Comisiei sd aplice sanctiuni regimului de la Damasc
si sd intervind pentru eliberarea imediatd a doamnei Nached.

4-354-937

Tokia Saifi (PPE), parécrit. — Cette résolution d’urgence est indispensable et nous devons
l'adopter avec la plus large majorité possible. L'état de santé du Dr Rafah Nached, détenue
arbitrairement depuis le 10 septembre 2011 par les autorités syriennes, s’est sérieusement
détérioré, et elle doit étre libérée et soignée au plus vite. Malgré les nombreuses déclarations
de Bachar al-Assad en faveur de la réforme, de nombreux journalistes, membres du corps
médical, défenseurs des droits de 'homme et simples citoyens restent arbitrairement détenus



176

27-10-2011

en Syrie, au mépris des droits de 'homme et de toutes les regles relatives a un proces
impartial et équitable. Nous avons adopté, lors de la derniere session, une résolution
demandant notamment le départ de Bachar al-Assad, I'arrét des violences et le retour a
I'Etat de droit. Nous restons sur cette position et continuerons de surveiller la situation en
Syrie avec la plus grande attention.

13. Hlasovani

4-356-000
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details on the vote: see Minutes)

13.1. Tibet, zejména sebeupalovini mniSek a mnichii (B7-0540/2011) (hlasovani)
13.2. Bahrajn (B7-0541/2011) (hlasovani)

13.3. Pfipad Rafah Nachedové v Syrii (B7-0565/2011) (hlasovani)

14. Opravy hlasovani a sdéleni o imyslu hlasovat: viz zapis

15. Postoj Rady v 1. ¢teni: viz zapis

16. Rozhodnuti o urcitych dokumentech: viz zapis

17. Pisemna prohlasSeni uloZend v rejstiiku (¢lanek 123 jednaciho fadu): viz zapis
18. Pfedani textu prijatych béhem zasedani: viz zapis

19. Terminy pfistich zasedani: viz zapis

20. Pferuseni zaseddni

4-367-000

(The sitting closed at 16.45)
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